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Вращающиеся стеклянные двери частной клиники сделали плавный оборот и выпустили из солидного здания наружу, в жаркий июньский полдень, тучного седовласого мужчину. 

Он сделал несколько шагов и, остановившись, с шумом втянул в себя запах разогретого города. Щедрые лучи полуденного солнца коснулись его смуглого лица и заставили зажмуриться. Привыкнув к яркому свету, мужчина запрокинул голову и посмотрел на синее полотно неба. Стайка птиц с криками носилась в воздухе. Сбоку раздался детский голосок, и мужчина перевел взгляд в его сторону. 

– Папа, папочка, это мой братик? Он теперь всегда будет жить с нами? – интересовался мальчик лет шести. 

– Всегда. 

– Ура! 

Ребенок весело скакал вокруг отца, который бережно держал на руках маленькое существо, сопящее и улыбающееся во сне. 

– Тише, малыш, не шуми, а то разбудишь его, – обратилась к сыну молодая женщина. 

Они направились к машине. Водитель услужливо открыл ее дверцы. Счастливая семья заполнила собой все свободное пространство автомобиля. 

Тучный мужчина провожал их взглядом до тех пор, пока авто не скрылось за воротами клиники. 

– Что ж, жизнь продолжается, – с горечью в голосе произнес мужчина и посмотрел на часы. 

В этот момент к клинике подъехал черный блестящий лимузин. Элегантная машина, тихо прошуршав шинами, остановилась напротив входа в здание. 

– О, мистер Блейк! Неужели я опоздал? – взволнованно произнес высокий пожилой человек, торопливо вылезая из машины и устремляясь навстречу Блейку. 

– Здравствуй, Сэм. Нет. Не опоздал. Просто мне не терпелось поскорее оказаться на свежем воздухе. 

– Как вы себя чувствуете? – обеспокоенно поинтересовался Сэм, следя за каждым движением своего любимого хозяина, который медленно спускался по ступенькам. 

– Уже хорошо, – ответил Блейк Дэниелс, подойдя к машине. 

Сэм открыл дверцу авто, и Блейк, поздоровавшись с водителем, удобно устроился на заднем сиденье. 

– Сигару? – предложил Сэм. 

– С удовольствием. Мне кажется, будто эту неделю я вовсе и не жил. 

Сэм предусмотрительно поднял крышку квадратной коробки и протянул ее своему хозяину. 

– Есть какие-нибудь новости? – Блейк Дэниелс, затаив дыхание в ожидании ответа, устремил взгляд на Сэма. 

– Нет. Словно ничего и не произошло. 

Лицо Блейка омрачилось. На несколько секунд в салоне воцарилась тишина. Блейк, забыв про сигару, о чем-то думал. 

– Что ж, – наконец произнес он, – поехали, Брэдли. 

Водитель нажал кнопку, и темная перегородка отделила его от пассажиров в салоне, затем включил зажигание, и черный блестящий лимузин медленно покатил по улицам Норт-Порта. 

Блейк Дэниелс задумчиво смотрел в одну точку. 

Прошло уже семь суток с того злосчастного дня, но стоило Блейку сомкнуть веки, как память со всеми жестокими подробностями восстанавливала те роковые минуты. Он помнил каждый миг, каждое слово… 

Все случилось так внезапно, что Блейк в который раз задавался вопросом: а было ли это на самом деле? Может, все это – и неожиданное появление его сына Эвана, и случай, произошедший с ним, – страшный сон, да и только? 

Резкий звук клаксона прервал его тягостные размышления. Блейк приспустил затемненное окошко и, чтобы отвлечься от мрачных дум, стал смотреть на оживленную улицу. 

Машина почти проехала Центральный банк, когда Блейка, будто разрядом молнии, поразила странная мысль: парень, сидящий у стены здания, как две капли воды похож на погибшего Эвана… 

– Брэдли! – закричал Блейк. – Остановись! Немедленно остановись! Подай немного назад! Не может быть! Нет! Этого не может быть! – повторял он вновь и вновь, ощущая, как все тело обдает жаром. – Сэм, старина, кажется, у меня галлюцинации. 

По взволнованным глазам хозяина, по его прерывистому дыханию Сэм понял, что Блейк увидел что-то очень необычное. 

– Посмотри вон туда! – Блейк ткнул пальцем в сторону здания. – Что ты видишь? Вернее, кого ты видишь? 

Блейк следил за каждым мускулом на сморщенном лице старого слуги. Сэм прищурился и напряг зрение. Его лицо постепенно вытягивалось. 

– Невероятно… – пролепетал наконец старик. – Потрясающее сходство. 

– Ты тоже это видишь? Сэм, а может, Эван все же не погиб? – с надеждой в голосе предположил Дэниелс. 

– Это исключено, – покачал головой старый слуга. – Эван мертв. Вы сами видели, как большая белая акула захлопнула свои челюсти на его ноге. Она здорово изуродовала его, прежде чем опуститься с ним на дно. А этот юноша совершенно невредим. 

– Да-да. Как я сам об этом не подумал? Но такое сходство… Пойдем, посмотрим на этого парня вблизи. 

Не дожидаясь, когда Сэм откроет ему дверь автомобиля, Блейк сам распахнул ее, с трудом вытащил свою крупную фигуру наружу и, стараясь не столкнуться с прохожими, устремился в сторону здания. Верный Сэм следовал за ним. Пробежав небольшое расстояние, мистер Блейк сбавил ход. Ему требовалось восстановить учащенное дыхание. Сердце бешено колотилось, грозясь разорваться на мелкие кусочки. 

Черт! Старость не радость. Быстрые тело-движения мне уже не под силу, мысленно заключил он и, остановившись недалеко от молодого человека, стал наблюдать за ним. 

Стройный черноволосый парень сидел, прислонившись к серому камню, и играл на саксофоне, ни на кого не обращая внимания. 

Люди бросали монеты в футляр из-под инструмента и проходили мимо. Некоторые приостанавливались, вслушиваясь в звуки музыки, восхищались его виртуозной игрой, но потом тоже уходили. 

Блейк, немного подавшись вперед, жадно разглядывал юношу. 

Зеленая выцветшая рубашка и заношенные джинсы парня были чистыми и опрятными, но все равно – и старая одежда, и выражение усталого лица – все говорило об отчаянном положении молодого человека. 

Мистер Дэниелс приблизился, чтобы лучше разглядеть лицо музыканта, бросил монету в футляр, но юноша даже не поднял голову, хотя мог бы кивнуть ему в знак благодарности. Он продолжал играть дальше. 

Блейк снова отошел и стал обдумывать способ, чтобы привлечь его внимание к себе, но в этот момент произошло непредвиденное… 

Худощавый подросток с гитарой за спиной, шаркая подошвами нечищеных ботинок, подошел к музыканту, остановился напротив, сплюнул через плечо и произнес: 

– Послушай, приятель, канай отсюда. Это мое место. 

– Живи сам и давай жить другим, – прервав свое занятие, спокойно ответил парень. 

Сердце Блейка чуть не остановилось, когда он услышал такой знакомый голос. Словно ураган пронесся у него в душе и перевернул все с ног на голову. Ошеломленный, он не мог произнести ни слова. Ему показалось, что в легких совсем не осталось воздуха, а ноги приросли к земле. 

Сэм испугался за хозяина, заметив потрясение на его лице. Всего семь дней назад, после трагического случая с сыном, Блейк был на волосок от инфаркта, и только благодаря усилиям врачей все обошлось. 

– Сэм, я отказываюсь верить в реальность. Наверное, я сплю. Я знаю, что в мире немало двойников, но между ними все же есть какие-то различия. Этот же молодой человек один в один – Эван. Даже голос такой же. 

Слуга и сам воспринимал действительность с трудом. 

Перепалка между молодыми людьми продолжалась. 

– Вот и давай жить другим! – заржал подросток, быстро наклонился и одним движением выгреб содержимое футляра. Монеты, словно их там и не было, исчезли в его кармане. 

Молодые люди смотрели друг на друга враждебно, и в глазах музыканта появились первые признаки гнева. 

– А ну, возврати, что взял! – Парень отложил в сторону инструмент, ловко поднялся на ноги и схватил воришку за руку. – Выворачивай карман! 

Но тут на помощь мальчишке, неизвестно откуда, выскочил верзила, и завязалась потасовка. 

Блейк понял, что перевес силы не на стороне парня. 

– Сэм, немедленно беги за Брэдли. Без его помощи парня не спасти. 

Старый Сэм, несмотря на свои шестьдесят лет, проявил небывалую для него расторопность: он так умело лавировал между прохожими, что даже у Блейка это вызвало крайнее удивление. Брэдли появился очень быстро. Это был высокий, спортивного телосложения мужчина лет сорока, недавно поступивший на службу к Блейку. Когда воришка и верзила заметили его, то сразу сообразили, что поражение неизбежно, и дали деру. 

Блейк склонился над молодым человеком, лежащим без сознания. На его лбу кровоточила ссадина, вокруг правого колена расплывалась темно-красная лужа. 

– Плохо дело, – произнес Блейк. – Ему необходимо оказать немедленную помощь. Надо позвонить Бэкстеру, он замечательный хирург… 

Вокруг начала собираться толпа зевак. 

– А ну, разойдитесь, – строго сказал Сэм собравшимся людям. – Человека срочно надо отвезти в больницу. 

За спиной Блейка раздался резкий звук полицейского свистка. 

– Что здесь произошло? О, мистер Дэниелс! – произнес полицейский. 

Как некстати, подумал Блейк. Слава богу, что он не видел моего сына. Придется придумать какую-нибудь правдоподобную историю, чтобы не привлекать внимание полиции и прессы к своей персоне. Этим журналюгам только дай повод, и на следующий день все утренние газеты будут пестреть невероятными заголовками. 

– Да вот, какие-то хулиганы напали на сына моего друга, который сейчас в отъезде… вместе с женой. Спасибо моему водителю, а то бедняжке пришлось бы совсем плохо. 

– Вы запомнили их? Следует составить протокол. 

– Пара отщепенцев. Попрошайки. Для меня они все на одно лицо. Думаю, что этому случаю не стоит придавать серьезного значения. 

– Но пострадавший потерял сознание. Я вызову «скорую», – предложил полицейский. 

– Я займусь этим сам, – твердо произнес Блейк, не дав ему договорить. 

Блейк Дэниелс был уважаемым человеком в городе, и полицейский решил не вступать с ним в пререкания. 

– Хорошо, мистер Дэниелс, но я все-таки советую вам не оставлять это дело безнаказанным. 

– Спасибо. Я подумаю об этом. 

По дороге Блейк позвонил своему знакомому хирургу и попросил его спуститься вниз, к машине. 

– Мистер Блейк! – Доктор уже ждал их на ступеньках клиники. Он сразу же заметил напряженное выражение лица своего пациента. – Что случилось? У вас серьезная проблема? 

– Да… Необходима ваша помощь. Я прошу вас осмотреть одного человека. Он у меня в машине. Это сын моего друга. Мне не хотелось бы огласки… 

Весьма удачно, подумал Блейк, что Бэкстер недавно приехал во Флориду и ни разу не видел Эвана в лицо. А учитывая то, что Бэкстеру предложили выгодную работу в другом штате и он собирается вскоре уехать туда, можно не бояться слухов… 

– Какие-то хулиганы напали на парня, – пояснил он. – Я случайно оказался рядом… 

Доктор, едва взглянув на бедного парня и его разбитое колено, сказал: 

– Надо сделать рентген. В домашних условиях это невозможно. Решайте, что важнее для вас – здоровье молодого человека или возможные слухи о происшедшем… 

– Хорошо, хорошо, – недовольно произнес Блейк, – я согласен, раз так обстоит дело. Только давайте скорее. 

Бэкстер нажал кнопку телефона. 

– Миссис Салливан, я нахожусь у центрального входа больницы. Срочно пришлите каталку, необходимо одного пострадавшего доставить в рентгенкабинет… 

Брэдли вытащил парня из машины и осторожно переложил его на железную тележку. 

– Так, в рентгенкабинет, – распорядился доктор. 

Через некоторое время сестра Салливан принесла доктору конверт из рентгеновского кабинета, и Бэкстер внимательно изучил снимок на свет. 

– Колено пострадавшего было повреждено и раньше, – констатировал доктор. – Примерно года три назад. Досталось ему и сегодня, но все поправимо. Немного придется поколдовать. Этим мы сейчас и займемся. Миссис Салливан, – обратился он к медсестре, – подготовьте все необходимое… 

Блейк ожидал конца операции в коридоре и ловил себя на том, что волнуется так, словно врач там, в операционной, «колдует» не над чужим человеком, а над его собственным сыном. Бред какой-то, туманно подумал он и неуклюже поднялся навстречу выходящему из операционной доктору. 

– Молодой человек еще не пришел в себя, но не волнуйтесь, скоро наркоз отойдет. Может, вы все же оставите его в больнице? Похоже, имеет место еще и небольшое сотрясение мозга… Я распоряжусь, чтобы его положили в отдельную палату. 

– Спасибо, доктор, но будет лучше, если я отвезу его к себе домой и сам прослежу за его лечением. Я все-таки друг его отца. 

– Что ж, это ваше право, – пожал плечами доктор. – Не возражаю. Прислать вам медсестру? 

– Буду весьма благодарен… 

– Через два-три дня я заеду к вам справиться о здоровье больного. Думаю, к этому моменту он встанет на ноги. Всего хорошего. 
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Молодой человек с трудом разомкнул тяжелые веки, голова гудела, словно высоковольтные провода, в горле пересохло и очень хотелось пить. Он медленно обвел взглядом помещение, пытаясь сообразить, где находится. Но комната была ему незнакома. Рядом с его кроватью на стуле дремала девушка в белом халате. Медсестра, удивился он. Я что, болен? Что со мной произошло? Он закрыл глаза, надеясь что-то вспомнить. Фрагменты произошедшего тяжело поднимались из глубин его памяти. Вспомнился мужчина спортивного телосложения, его чисто выбритое лицо с крупным носом, крепкие руки… Кажется, он вступился за меня в драке… Очевидно, потом я потерял сознание, потому что ничего больше не помню. 

Он открыл глаза и посмотрел на девушку. Она была хорошенькой. Он молча любовался ее безупречной кожей, тонкими бровями вразлет, сомкнутыми розовыми губами… Цвет ее волос остался для него загадкой, так как они были убраны под белую косынку. На вид ей было лет двадцать, может, чуть больше. Молодой человек пошевелился, пружины матраса тихо скрипнули, но этого оказалось достаточно, чтобы нарушить поверхностный сон его очаровательной сиделки. 

Она встрепенулась, мгновенно распахнула большие черные глаза и улыбнулась больному: 

– Вы наконец пришли в себя! Это радует. Как вы себя чувствуете? – Она наклонилась к нему ближе, внимательно вглядываясь в бледное лицо юноши. 

– Жив, – тихо произнес парень, все еще изучая ее. 

Девушка встала, подошла к столу, налила из графина в стакан воды, взяла из коробочки белую таблетку и возвратилась к нему. Пока она приближалась к постели, он не сводил с нее глаз. 

Ее ноги, покрытые бронзовым загаром, казались еще длиннее из-за короткого халата. Открытый ворот позволял любоваться соблазнительными округлостями. Свободный покрой халатика во время движения не скрывал осиной талии девушки. 

Н-да, и что такие красотки делают в медицине? Супермодель, да и только, заключил он. 

– Вот, вы должны это выпить. Врач прописал. 

На лице больного появилась кислая мина. 

– Не терплю всякую химию. Избавишься от головной боли, но при этом заработаешь расстройство кишечника. 

– Приказано. Пейте. Иначе мне попадет. 

– Хорошо, так и быть, только ради вас… 

Он проглотил горькую пилюлю и запил ее большим количеством прохладной воды, торопясь утолить жажду. 

– И долго я был без сознания? 

– Не очень. Вам здорово повезло. Мистер Блейк оказался в нужном месте и в нужное время. Если бы не он, досталось бы вам на орехи. У вас была серьезная проблема с коленом. Доктору пришлось над ним изрядно поколдовать. Кстати, за спинкой кровати стоят костыли, без них вам первое время не обойтись. 

– Вот как? 

Молодой человек заглянул под одеяло и увидел перебинтованную ногу. 

– А что у меня с головой? Ужасно болит. 

Он дотронулся до головы рукой и отметил, что она, так же как и нога, перебинтована. 

– В драке с хулиганами вы получили удар по голове. В общем, если бы мистер Блейк не пришел своевременно вам на помощь, неизвестно, какие еще телесные повреждения вы получили бы. 

Пострадавший устремил на нее удивленный взгляд. Вопрос, который он собрался ей задать, так и не слетел с его губ, потому что она продолжала: 

– В данный момент мистера Блейка нет, но, когда он приедет, думаю, все вам расскажет. А сейчас я принесу куриный бульон, вам необходимо подкрепиться. 

– Неплохо было бы… А как вас зовут? 

Девушка улыбнулась и уже хотела ответить, но в это время за ее спиной открылась дверь и в комнату вошел высокий пожилой человек. В руках он держал кастрюльку, из которой доносился вкусный запах. 

– Я принес больному суп, Дарси, – обратился он к медсестре, – отдохните. Я сам управлюсь. 

Он поставил на стол тарелку и налил в нее бульон. Затем присел на стул рядом с постелью молодого человека и зачерпнул ложкой янтарную жидкость. 

– Ну-с, больной, будем набираться сил. 

– Что я, маленький, что ли? – возмутился парень. 

– Приятного аппетита, – улыбнувшись, пожелала ему девушка и вышла из комнаты. 
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После трудного дня Блейк возвращался домой. Случившееся сильно взволновало его. Ему нужно было время, чтобы обдумать сложившуюся ситуацию. Поэтому он поехал домой, выбрав дорогу вдоль Мексиканского залива, с другой стороны которой нескончаемой лентой тянулись плантации тропических фруктов. 

Блейк остановил машину, заглушил мотор. Обычно он не садился за руль, но сегодня ему пришлось отпустить водителя, так как к Брэдли неожиданно приехала близкая родственница и он отправился встречать ее в международный аэропорт. 

Блейк опустил стекло, и морской бриз ворвался внутрь автомобиля. Запах нагретой полуденным солнцем морской воды и соли смешивался с ароматом тропических фруктов. Блейк с наслаждением вдохнул морской воздух. Шум волн и их целебный запах успокаивали его. Он всегда приезжал сюда, когда на душе скребли кошки. Вот и сейчас в его голове засел занозой момент неожиданной встречи с уличным музыкантом. Блейк до сих пор не мог поверить в такое поразительное сходство: лицо, фигура, цвет глаз, голос – все это могло принадлежать только одному человеку – его сыну, который неделю назад был поглощен водами Мексиканского залива. 

Память снова и снова безжалостно напоминала ему страшные события того дня… 

Ранним утром Блейк, Эван и Сэм отправились на морскую прогулку, подышать целебным воздухом, порыбачить… всего лишь. – Крепкий паренек. Поправится быстро, не беспокойтесь. Всю ночь и все утро у него дежурила медсестра, час назад я ее сменил. Принес ему куриный бульон. 

Море лениво просыпалось. Его гладкая поверхность, серебрясь, нежилась в лучах восходящего солнца. Ничто не предвещало несчастья. Только что прошел небольшой дождь, но сейчас небо было чистым. Только над горизонтом росло маленькое серое пятнышко, оно расплывалось, меняло свою форму и медленно плыло навстречу одинокой яхте, покачивающейся на глубинных водах. 

Блейк стоял на палубе, устремив взгляд в бескрайние воды моря. Оно очаровывало, манило и пугало одновременно. Несмотря на гармонию в природе, на душе у Блейка было неспокойно. Мысли о том, что он поторопился передать бразды правления корпорацией сыну, тревожили его. Эван же, напротив, был безмерно рад этому событию. 

Блейк стоял спиной к сыну, но ощущал его присутствие каждой клеточкой своего тела. 

С самого начала их отношения нельзя было назвать радужными. Иногда Блейк думал, что Эван специально послан ему свыше как наказание за грехи. Сын обращался к Блейку не иначе как старик , слово отец просто отсутствовало в его лексиконе. 

Решение передать дела сыну Блейку далось нелегко. Долгими бессонными ночами он думал, подыскивал варианты, которые позволили бы ему принять правильное решение. Бизнес, удачно начатый еще его дедом, продолженный отцом и теперь процветавший благодаря ему, Блейку, рос, с каждым годом наращивая свои темпы. Но в последнее время здоровье Блейка сильно пошатнулось. Врачи не раз предупреждали его, что сердце, постоянно работающее на пределе, в любой момент может отказать. Они настоятельно рекомендовали Блейку серьезно подумать об отдыхе. Но бизнес для мистера Дэниелса был смыслом всей его жизни, и ему стоило немалых усилий принять это решение – передать управление корпорацией Эвану. Это удивило всех вокруг. Среди его подчиненных было немало людей, заслуженно претендовавших на это ответственное место, и Блейк это знал, но отцовский долг обязывал его склониться в пользу сына. 

Его управляющий Сэм, видя неуважительное отношение Эвана к мистеру Дэниелсу, которому был предан душою и телом, сильно переживал и с трудом сдерживал свои отрицательные эмоции. Вот и сейчас, склонившись над столом, Сэм молча нарезал помидоры и огурцы, укладывал их на тарелку и искоса, неодобрительно поглядывал на молодого человека. 

Эван с азартом отдавался ловле рыбы. Ему удалось поймать небольшую рыбешку, но она оказалась изворотливой и вот-вот могла сорваться с крючка. Этого он допустить не мог, ведь это был его первый улов, и он не собирался оставаться с носом. Только что прошел дождь, и палуба яхты все еще оставалась мокрой. Эван потянул леску на себя, но поскользнулся и грязно выругался. 

Блейк обернулся. 

– Стоит ли нервничать из-за этой маленькой неудачи? – постарался утешить сына Блейк. 

– Что ты понимаешь, старик? – с пренебрежением в голосе произнес Эван. – Неудача – не мой конек, – вызывающе произнес он. – Просто надо немного выждать. Рыба сама пойдет на крючок. 

Сэм закончил хлопотать у стола. 

– Мистер Блейк, завтрак готов. 

– Спасибо, Сэм. Эван, надо подкрепиться, ведь мы возвратимся только к обеду. 

– Пожалуй. 

Эван отложил спиннинг и занял место рядом с отцом. Сэм остался стоять в стороне. 

– Такое впечатление, что мы на поминках. Жизнь прекрасна! Несмотря на то, что я теперь президент огромной корпорации, я не собираюсь кардинально менять свои привычки. Сэм, я видел, что ты вместе с продуктами укладывал бутылочку виски. Что-то я не вижу ее на столе. 

– Эван, еще слишком рано, – напомнил ему Блейк. 

– Одна-две рюмки погоду не испортят. Давай ее сюда, Сэм, – распорядился Эван. 

Сэм бросил неодобрительный взгляд на сына Блейка, но ослушаться не посмел. 

– Слушай, старик, а почему позавчера, когда на банкете все произносили речь и пили за мой успех в бизнесе, ты ни разу не прикоснулся к рюмке? Кое-кто из присутствующих истолковал это по-своему. 

– Ты же знаешь, у меня больное сердце. 

– Ха-ха! Сердце… И вовсе дело не в нем. – Эван откупорил бутылку и налил полную рюмку. Махом опрокинул жидкость в себя и налил еще. – Я же видел твои глаза… видел! Сожалеешь, да? – Он снова выпил. – Ты думаешь, что до меня не дошли слухи о том, что Финн Маклин метил на это место? – Эван снова взял со стола бутылку виски. – Но вся фишка в том, что я твой сын! Я! И ты, чтобы искупить свою вину передо мной, решил сделать благородный поступок, отдав мне корпорацию, а я не отказался. Я не глупее Маклина. И за эти полгода кое-чему научился… 

Он надолго приложился к горлышку бутылки. 

– Да-а, ты хваткий малый, – задумчиво произнес Блейк. – Даже слишком. 

Эван выпил треть бутылки. Жидкость стекала по его подбородку, и он вытерся тыльной стороной ладони. 

– Ты хороший учитель, старик. Но ничто не стоит на месте. Я молод, ты – стар. Я не хуже тебя стану управлять бизнесом. 

Эван встал из-за стола и начал ходить по палубе, оживленно жестикулируя. 

– Я скуплю все выгодные участки, возведу на этих землях двухэтажные виллы. Я стану не менее, а может, даже и более известным человеком в Норт-Порте, чем ты! Ты – это история, я – будущее! 

– Не слишком ли высокопарные фразы? Да, я передал тебе свое дело, но не рано ли ты отодвинул меня в сторону? 

– О чем ты, старик? 

В пренебрежительном тоне Эвана появились опасные нотки. Его стальные глаза сузились, и их взгляд не предвещал ничего хорошего. Сейчас он был похож на мальчишку, которому подарили дорогую игрушку и собираются ее отнять. 

Блейк поднялся со своего места. 

– Что ты хочешь этим сказать? – с угрозой в голосе повторил Эван. 

– Я неважно себя чувствую. Пойду, прилягу. 

– Не-ет, скажи прямо, ты собираешься контролировать меня? 

– А ты как думаешь? Это дело всей моей жизни! Ты без году неделя в бизнесе, а я отдал этой работе почти полвека. Неужели ты решил, что я вот так просто уйду на покой? Очевидно, ты забыл, что на совещании говорилось о том, что ты президент на бумаге, а на деле – я буду руководить корпорацией еще несколько месяцев. Разумеется, твое присутствие на совещаниях обязательно, но решающий голос по-прежнему мой. 

– Врешь, старик! 

– Хватит, наконец, пить! 

Блейк подошел к Эвану и попытался отнять спиртное. Но тот вцепился в бутылку, словно она была из золота. 

– Ты пропьешь все мое дело! – Блейк предпринял новую попытку забрать алкоголь. 

Эван перехватил его руку, сжал запястье. 

– Хватит командовать, старик, – злобно прошипел Эван. 

Бутылка выскользнула из его пальцев. Вид разливающегося спиртного вызвал у него приступ ярости. Со злобой в глазах он схватил отца за грудки и начал его трясти. Сэм поспешил на помощь своему хозяину… 

Эван слишком близко стоял у борта яхты, и это решило исход дела. Блейк, отбиваясь от стальных рук сына, не рассчитал и толкнул его сильнее, чем собирался. Его сын перевалился через борт и камнем упал в воду. Несколько секунд его не было видно, но затем он вынырнул и активно заработал руками, пытаясь забраться на палубу. Без посторонней помощи сделать это было невозможно, и Блейк бросился за канатом, лежащим на палубе. 

Вернувшись к борту, он бросил канат Эвану, но течение относило того от яхты, и, обессилевший от выпитого виски и борьбы с волнами, парень никак не мог подгрести и ухватиться за спасительную веревку. 

Блейк, переживая за сына, не сразу заметил белую акулу больших размеров. Она зловещей тенью кружила вокруг судна. А когда увидел, ужас парализовал его тело. 

– Мистер Блейк, там акула… огромная! – закричал Сэм и этим вывел Блейка из столбняка, в котором тот пребывал. 

– Сэм, скорее принеси пистолет! Он лежит… нет, подожди, я сам! Подержи канат! 

Он бегом бросился вниз, в каюту. Достал из ящика оружие и, задыхаясь, помчался наверх. 

– О господи, мистер Блейк, она схватила его! 

Блейк три-четыре раза выстрелил в огромную хищницу, надеясь, что она ослабит хватку и разожмет челюсти. Эван отчаянно боролся, пытаясь избавиться от белой смерти. Он бил кулаком по ее гладкой коже, кричал, но силы постепенно покидали его. Акула плотно сжала челюстями, словно железными тисками, ногу Эвана. Через несколько секунд она стала медленно погружаться вниз. Блейк и Сэм уже ничем не могли помочь обреченному парню. Они просто стояли и смотрели, как чудовище увлекает его за собой. Через минуту темные очертания огромной рыбы исчезли, и на поверхности осталась только красная пена, как доказательство недавней борьбы человека с акулой. Все было кончено. 

Потрясенные Блейк и Сэм стояли молча. 

Маленькое серое облачко, которое Блейк заметил над горизонтом, превратилось в грозовую тучу и висело прямо над ними. 

Дэниелс поднял глаза к небу, все его тело трясло как в лихорадке. 

– Как же… к-как же это случилось? Не понимаю, к-как это могло произойти, – с трудом выговаривали его побледневшие губы. – Сэм, – обратился он за поддержкой к своему верному слуге, – я не хотел… не хотел… Я убил своего сына. Вот этой вот рукой я отправил его на растерзание акуле. Как мне теперь жить, Сэм? 

– Мистер Блейк, это рука Господня. Она покарала его за неблагодарность и жестокость. Надо сказать, ваш сын был плохим человеком. Я предпочел бы и вовсе не иметь сына, чем такого. Вы не должны винить себя. Все произошло случайно. Я свидетель тому. 

– Да-да, случайно, – автоматически повторил Блейк. – Только свидетелей у нас нет. 

– А я? 

– Ты не в счет. Никто тебе не поверит. Господи, что же теперь будет? Кое-кто, без сомнения, обвинит меня в преднамеренном убийстве. Боже! Эта огромная акула! И надо же было ей оказаться именно здесь и в этот час… Какая беда! Сэм, я не переживу этого… 

– Мистер Блейк, мистер Блейк… 

Это были последние слова, которые Дэниелс услышал. 

Его тело, разум, каждая клеточка его существа растворились в безмолвной мгле. Он не чувствовал ни ног, ни рук. Он на неопределенное время умер. 

Блейк пришел в себя уже на больничной койке и сразу же все вспомнил. 

Через неделю Эван должен был провести первое совещание в качестве президента строительной корпорации, но судьба распорядилась иначе… 

Эвана больше нет. У меня больше нет сына, обреченно думал Блейк. Бог дал, Бог взял. Господи! Как же тяжело на сердце. Как там его душа? Надо заказать по нему панихиду, сходить к священнику, покаяться. К священнику… Он горько усмехнулся. Да, он отпустит мне этот грех, но как жить с этим дальше? Всю жизнь страшная картина того дня будет преследовать меня. Эван… Эван был не лучшим сыном, но разве я был хорошим отцом? Да, я не знал о его рождении, но это не оправдывает меня. Ведь я мог поинтересоваться судьбой Марии, но не сделал этого, потому что был увлечен только своей карьерой. Теперь у меня есть свой бизнес, но нет сына, которому бы я мог его передать. 

Возможно, он пускал на ветер мои деньги, мстя мне за свое несчастливое и трудное детство без отца, а встав во главе корпорации, он мог бы измениться. Да, он был бездушным ко мне, но проявлял неподдельный интерес к работе. Она бы увлекла его, затянула. И дело нашей династии процветало бы и дальше, а теперь… 

Что теперь? Я должен сообщить о смерти сына куда следует, но многие знают, какие между нами были натянутые отношения. Кое-кто пустит слух, что это был не несчастный случай, и начнется… Я не молод и мое сердце барахлит. Не выдержу я всего этого. Это было непреднамеренное убийство, но доказать это невозможно. Сэму никто не поверит. Я только испорчу жизнь и ему, а он этого не заслуживает. Его могут обвинить в соучастии. 

Блейк закрыл глаза и приостановил ход своих мыслей, слишком тягостными они были. Несколько минут он просто сидел с закрытыми глазами и вдыхал пропитанный морем воздух. Шум прибоя успокаивал его, и сердце немного отпустило. 

Этот молодой человек, вспомнил он о парне с саксофоном, почему я встретил его на своем пути в этот тяжелый для меня час? Может быть, Господь все видел и знает, что я не преднамеренно толкнул Эвана за борт, что все вышло случайно. Может, Господь решил таким образом мне помочь? Такое сходство… 

Блейк не заметил, как наступил глубокий вечер и с залива подуло прохладным ветром. Необходимо было возвращаться домой. 

Дэниелс подъехал к своему красивому особняку. Автоматические ворота открылись незамедлительно и почти бесшумно. Дом был огромным. Окруженный шестью акрами ухоженного сада, он производил сильное впечатление. Из любого уголка сада открывался прекрасный вид на залив. К белому строению вела широкая дорога, обсаженная королевскими пальмами. Справа за деревьями стояло бунгало Сэма, который верно служил Блейку вот уже двадцать лет. 

Дэниелс остановил машину рядом с мраморными ступеньками. Навстречу ему вышел Сэм и отогнал автомобиль в гараж. 

Блейк поднялся на второй этаж и пошел по длинному коридору, красная дорожка которого вела в комнату, где находился пострадавший. Разговор предстоял не из легких. Как разговаривать с посторонним человеком, видя в нем своего погибшего сына? 

Он уже собрался открыть дверь, как она сама распахнулась и выпустила Сэма. 

– О! Мистер Блейк! 

– Как себя чувствует больной? 


– О чем вы говорили? 

– Почти ни о чем. После еды он попросил телефон, чтобы позвонить матери и успокоить ее. Сообщил, что жив и здоров, что в ближайшее время перезвонит ей. – Сэм сделал паузу, а потом добавил: – Знаете, этот молодой человек и Эван действительно словно братья-близнецы. Я не вижу между ними различий. Только этот посимпатичнее будет… 

– Но Эван говорил, что был единственным сыном у матери. 

– А что, если нет? 

Блейк задумался. 

– Подобное предположение стоит проверить. Сегодня же позвоню детективу Райфу и попрошу заняться этим вопросом. 

– Я вам еще нужен? 

– Нет, Сэм, спасибо, иди. 

Резко повернув ручку двери, Блейк вошел в комнату. 

Молодой человек лежал на кровати и на звук открывшей двери повернул голову. 

– Как дела? – поинтересовался Блейк, приближаясь к кровати и усаживаясь на стоящий рядом с ней стул. 

– Уже лучше. 

– Это радует. 

Он помог парню приподняться, подложив под его спину подушку. 

– Меня зовут Блейк Дэниелс. 

– А-а. Так это вам я обязан своей жизнью? 

Молодой человек окинул взглядом мужчину. 

– Знаете, большое вам, конечно, спасибо за участие, но… довольно странно, что богатый человек обратил внимание на какого-то бедного музыканта. 

Блейк изучающе смотрел в ореховые глаза парня, словно пытался через них проникнуть в его душу и решить для себя: можно ли довериться этому человеку. Прошло две-три минуты, прежде чем Блейк произнес: 

– Возможно, и я, так же как и другие, не обратил бы на вас внимания, если бы вы не были так поразительно похожи на моего сына. 

Взгляд Блейка по-прежнему был прикован к лицу незнакомца. Он внимательно разглядывал каждую его черточку и совершенно не находил никаких различий между погибшим сыном и этим парнем. Все: цвет волос, глаза, нос, губы – одно лицо. Потрясающее сходство… 

– Вы так странно смотрите на меня. 

– Как вас зовут? 

– Джут. 

– А моего сына звали Эван… Расскажите мне о себе. 

Джут с удивлением глядел на пожилого мужчину. Действительно странно, что этого человека интересует моя судьба, подумал Джут, но, вспомнив о своем спасении, он начал: 

– Как я вам уже сказал, меня зовут Джут. Ничего важного в свои двадцать пять лет я не совершил. У меня почти нет друзей, я не женат. Единственный близкий человек – моя мама. Мне было шестнадцать лет, когда отец погиб в авиакатастрофе. Мама очень тяжело перенесла его смерть и вскоре серьезно заболела. Мне пришлось оставить университет, забрать документы после первого курса. В свое время я учился в музыкальной школе и неплохо овладел игрой на саксофоне. Это мне, как вы видели, пригодилось. С его помощью я зарабатываю деньги на лекарство для мамы. Ей необходима операция, в противном случае… Положение, в котором мы сейчас находимся, очень плачевное. Без образования устроиться на хорошую работу невозможно. И если бы не саксофон… А, кстати, где он? 

Блейк оглядел комнату. 

– Не волнуйтесь. Ваш инструмент стоит в углу. 

Парень проследил за взглядом Блейка и, увидев саксофон, успокоился. 

– Но я не жалуюсь на судьбу, – произнес Джут. 

– Да, вам пришлось нелегко. Но у вас все еще впереди, а вот у моего сына уже ничего не будет… 

Блейк встал, подошел к окну, распахнул его и вдохнул полной грудью вечерний воздух. 

Джут попытался дотянуться до костыля, чтобы встать с кровати, но только толкнул его, и костыль с грохотом упал на пол. 

Блейк обернулся. 

– Вам нельзя вставать! Доктор предупредил, что два-три дня вы должны лежать в постели. 

Дэниелс уложил Джута на кровать и присел на ее край. Укрыв молодого человека одеялом, он снова устремил на него взгляд. Он испытывал странное ощущение, словно знает этого юношу уже много лет. 

– У меня был сын, у которого, как и у вас, раньше была трудная жизнь. 

Он тяжело вздохнул. 

– Был? – позволил себе задать вопрос Джут. 

– Да. Был. Вы рассказали мне о себе, теперь я поведаю вам о себе. 

– Но это не обязательно. Если вам это доставляет боль… 

– Я должен рассказать вам о себе, потому что… я объясню вам это позже. 

– Что ж… 

– В молодости я встретил девушку, которой увлекся. В отличие от нее, я не был настроен на серьезные отношения. Мы встречались, ходили в кино, танцевали… нам было хорошо вместе. И ее сообщение о беременности прогремело для меня как гром с ясного неба. Я был не готов… ошарашен… испугался ответственности. В то время я думал только о карьере, ребенок не входил в мои планы, о чем я ей и сказал. Срок был маленький, и она согласилась сделать аборт, но это неожиданное событие не лучшим образом отразилось на наших дальнейших взаимоотношениях. В них появилась прохлада, мы стали встречаться все реже и реже и, наконец, наши чувства погасли окончательно. Я уехал во Флориду, а она осталась в Алабаме. Эти штаты граничат между собой, и при желании всегда можно было встретиться, но, видимо, это желание отсутствовало у нас обоих. Через короткое время я поступил учиться в одно из крупнейших отделений Калифорнийского университета, что в пригороде Сан-Франциско. Его диплом открывал передо мной огромные возможности. Я даже подумывал обосноваться в этом городе. Но потом судьба меня снова забросила во Флориду. Я начал активно заниматься бизнесом и вспоминал о девушке все реже. Я был уверен, что она поступила благоразумно, и все последующие годы не мучился угрызениями совести… 

Я увлекся бизнесом, но иногда нет-нет да и заползала в душу змеей тоска по прежним временам. В женщинах я не испытывал недостатка, но на брак так и не решился. Моей женой была работа, и я был ей верен. В последние годы я все чаще и чаще задумывался о жизни и сожалел, что отвернулся от ребенка, данного мне Богом, за что и был наказан одиночеством. Не знаю, на что я рассчитывал, но как-то собрался с духом и написал письмо той девушке, с которой не могла сравниться ни одна из женщин, что были у меня. Ответа не последовало, да и чего я ожидал! И вот полгода назад на пороге моего дома появился молодой человек. Это был мой сын, Эван. 

Да, Мария не стала избавляться от ребенка. Умирая, она рассказала ему обо мне. Ее предсмертное желание было одно – возвратить сыну того, кого когда-то он был лишен, – отца. Она дала ему мой адрес вместе с письмом ко мне. Все эти годы она не упускала меня из виду. Знала, что я одинок и мечтаю о наследнике. Я поблагодарил Бога, что он услышал мои молитвы, и принял сына с радостью. Через некоторое время я стал вводить его в свой бизнес. Он схватывал все мгновенно. И вскоре я принял решение передать ему свое дело. Он согласился, и мы подписали все необходимые бумаги. Через неделю должно состояться очень важное совещание, на котором необходимо его присутствие, но вдруг случилось непоправимое… 

Блейк замолчал и прикрыл глаза рукой. Джут тоже молчал, теряясь в догадках… Потом пожилой человек взял себя в руки и снова заговорил. Его слова заставили Джута содрогнуться. 

– Эван утонул. Его на моих глазах растерзала акула. Упокой, Господь, его душу. Свидетелем этой трагедии был Сэм, мой управляющий, но в этом мире он бесправный человек. В его показания никто не поверит. Дело в том, что мои отношения с сыном были очень натянутыми, если не сказать больше. Эван не мог простить мне, что когда-то я предал его мать. Я так думаю. О нашем разладе знали многие, и кое-кто обвинил бы меня в преднамеренном убийстве, а Сэма объявили бы сообщником. Он верой и правдой служил моему отцу и мне. Такой участи он не заслуживает. Я хотел во всем честно признаться, но судьба Сэма мне не безразлична. 

Там, на яхте, я потерял сознание, и Сэм привез меня в больницу, где я пролежал неделю. Когда я возвращался из клиники, то случайно заметил вас. Вы и Эван – одно лицо. Я был потрясен… 

– Вот оно что… – пробормотал Джут. – Поэтому вы помогли мне… Но что же дальше? Чем я-то могу вам помочь? 

– Мы с вами можем помочь друг другу, – глухо сказал Блейк, вытирая платком пот, выступивший на лбу. – Я понимаю, моя просьба может показаться вам нелепой. И вы можете отказаться… Но, как вы сказали, вашей матери необходима операция, чтобы жить дальше. Я готов заплатить любые деньги, чтобы ее поставили на ноги… И это не все… Среди моих друзей есть очень хорошие врачи с большим опытом… 

– Я должен стать Эваном? – прервал его Джут. 

– Да. Напомните, сколько вам лет? 

– Двадцать пять. Я родился в разгар лета в Алабаме. 

Блейку показалось, что у него останавливается сердце. 

– Что с вами? Вы побледнели. Вам плохо? Я сейчас позову кого-нибудь. – Джут схватил костыли, с трудом приспособился к ним и заковылял к выходу. 

Вскоре в комнату вбежал Сэм. 

Дэниелс, с белым как снег лицом, лежал на постели. 

– Мистер Блейк! Что с вами? 

– Сэм, – еле слышно произнес Дэниелс. – Срочно позвони Райфу и попроси его незамедлительно приехать ко мне. 

Сэм вопросительно смотрел на своего хозяина. 

– Я… боюсь что-либо говорить, настолько мое предположение кажется ошеломляющим, – с трудом выговаривал Блейк каждое слово. – Немедленно позвони, слышишь, немедленно… 

Последующие два дня Блейк почти не выходил из кабинета. Даже верному Сэму было запрещено беспокоить его лишний раз. Старый слуга терялся в догадках и очень тревожился за здоровье своего хозяина. За двое суток Блейк почти не притрагивался к еде, делая исключение только для чая и бутербродов. Он все время стоял у окна, прислушиваясь к каждому шороху с улицы. – Что имя! Теперь мне придется поменять всю жизнь… 

На третий день Райф возвратился из Алабамы с потрясающим известием. 

Когда Сэм, вызванный хозяином, вбежал в кабинет, лицо Блейка сияло. 

– Сэм, дружище, это невероятно! Молодой человек, так похожий на Эвана, он… он… Да где же он?! 

– У себя в комнате, мистер Блейк, – ответил Сэм, ничего не понимая. 

– Скорее пойдем к нему! 

Дэниелс буквально ураганом ворвался к спящему Джуту. 

– Сын мой! – прямо с порога радостно закричал Блейк. – Сын мой… 

Он подскочил к Джуту, который от крика проснулся и присел на кровати. Блейк буквально подмял его под себя. Из его глаз выкатывались крупные блестящие горошинки и скользили по щекам, оставляя мокрые следы. 

Кажется, у старика поехала крыша, решил Джут. 

Все тело Блейка сотрясалось от рыданий. 

– Вы задушите меня, – проговорил Джут, стараясь вырваться из цепких объятий. – Что еще стряслось с вами? В этом доме можно сойти с ума… 

– Сын мой, – уже шепотом произнес Дэниелс, словно боялся теперь кого-то спугнуть. – Сын мой. Ты действительно мой сын. Эван – твой родной брат! Есть все документы, подтверждающие это. 

– Вы это серьезно? 

– Кто же такими вещами шутит? Вот, вот эти документы. Смотри. 

Блейк вытащил из кармана несколько листков и протянул их Джуту. 

– Сэм, неси шампанское! 

Джут изучил содержание документов и поднял глаза на Блейка, они выражали удивление. 

– Но мой отец погиб в авиакатастрофе. Значит… 

– Ты воспитывался приемными родителями. Твоя настоящая мать не смогла бы поднять двух детей, поэтому ей пришлось отдать тебя чужим людям. 

– Моя мама – не чужая, – тихо сказал Джут. 

– Но родила тебя другая женщина, Джут… – тоже тихо напомнил Блейк. – Та самая Мария, о которой я тебе рассказывал. 

– Да, я помню, – кивнул Джут. – Вот как все повернулось. Значит, вы мой настоящий отец. В это трудно поверить… Я должен немедленно сообщить об этом матери. Она должна знать, что я встретил вас. 

– Конечно же. Вот телефон. 

Джут набрал несколько цифр. 

– Мама, это я, Джут. Как ты себя чувствуешь? Немного лучше? У меня все хорошо. Настолько хорошо, что я даже не знаю, как тебе и сказать. Ты только не волнуйся. Нет-нет, ничего страшного. Да нет же, ничего ужасного не случилось. Ты сидишь? У меня очень важная новость. Я просто не знаю, как ты ее воспримешь. У меня… У меня теперь есть отец… настоящий. Мы нашлись… Мама? Почему ты молчишь? Кто мне об этом рассказал? Сам отец. Я уже видел документы. Но ты была и всегда будешь моей настоящей мамой. Мы обо всем поговорим с тобой, как только окончательно поправится моя нога. Не волнуйся, небольшой вывих, я сразу же приеду к тебе и все объясню. Я тебя люблю. 

Джут закончил разговор и отложил телефон в сторону. 

– Как-то нехорошо получается. Это такое… такое для меня событие, а я вот так вот запросто об этом говорю по телефону. Не надо было мне сейчас об этом сообщать матери. Но мне так хотелось поделиться с ней… 

По щекам Блейка все еще текли слезы, он никак не мог успокоиться. 

– Не кори себя. Ты поддался порыву сердца. Она все поймет, хотя в это действительно трудно поверить. 

Когда волнение немного улеглось, Джут вдруг серьезно посмотрел в глаза Блейка и спросил: 

– Несмотря на то, что я ваш настоящий сын, мне все-таки придется быть Эваном? 

Улыбка медленно сползла с лица Блейка. Он достал платок из кармана и вытер слезы. Тяжело вздохнув, ответил: 

– К сожалению, да. Придется. Ты навсегда для всех, кроме матери, меня и Сэма, станешь Эваном. Да простит он нас там, на небесах. Паспорт и все соответствующие документы на его имя я передам тебе сразу же, как только ты окончательно поправишься. Тебе навсегда придется стать Эваном. 
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Все время, что Джут поправлялся, хорошенькая медсестра Дарси была возле него. Она следила за тем, чтобы он вовремя принимал таблетки, обрабатывала его раны и меняла бинты. Они разговаривали на самые разные темы, но только не о себе. Дарси была не болтлива, а Джут пообещал Блейку навсегда забыть свою прошлую жизнь, отныне и навсегда она должна была стать тайной. О ней знали только его мать, Блейк и Сэм. 

Теперь он был Эваном. К счастью для него, настоящий Эван, его покойный брат, за полгода жизни у отца не завел ни одного близкого друга. Никто не приходил навещать его, никто о нем не спрашивал. Всем знакомым сказали, что Эван сильно простудился на морской прогулке и ему нужен абсолютный покой. Блейк постепенно вводил Джута в курс всех семейных дел, учил его премудростям бизнеса, рассказывал о партнерах и знакомых. Короче, вводил его во все тонкости его новой жизни. Разговоры отца с сыном длились часами и были больше похожи на лекции. Поэтому, когда Блейк наконец оставлял сына в покое, тот счастлив был провести немного времени в обществе очаровательной медсестры… 

Они часто гуляли по саду, а вечерами сидели в затененных вьющимися растениями беседках. Беседовали ли они там или целовались – кто знает? Джут был рад обществу черноглазой, острой на язык Дарси. А она неизменно была с ним мила и весела. И даже после того, как Джут поправился и перестал нуждаться в помощи медсестры, они продолжали встречаться. У них появились общие знакомые. Теперь Дарси и Джута можно было встретить на танцах, в клубах, на вечеринках. Парочку заприметили журналисты, и в светской хронике появились фотографии влюбленных и небольшие статейки, представляющие собой вариации темы «Принц и Золушка». 

Джуту и Дарси все было нипочем, они дружно хохотали над выдумками журналистов. 

Блейк был счастлив за сына и частенько намекал, что хотел бы успеть поводиться с внуками. И Джут, как любящий сын, не стал тянуть и спустя полгода сделал своей милой и жизнерадостной подруге официальное предложение. Она, не раздумывая, согласилась. 

Черный блестящий лимузин припарковался у магазина для богатых. Нет, конечно, такой таблички на нем никто не вывешивал, но каждый прохожий и так догадывался, что вещи, продаваемые в нем, не для тощего кошелька. – Я в приметы не верю, только в себя. Да, только в себя! 

Дарси вошла в магазин так, что со стороны было сразу видно – она является его постоянной и желанной покупательницей. Как только они с Джутом обручились, Блейк открыл крупный счет на ее имя, и Дарси пользовалась своей кредиткой, ни в чем себе не отказывая. 

А Джут, оказавшись в престижном магазине впервые, ощутил себя некомфортно. До этого все вещи ему покупали Сэм и Блейк, но сегодня Дарси настояла на том, чтобы они посетили этот магазин вдвоем, и под ее напором он сдался. 

Им навстречу поспешила хорошенькая девушка в фирменном платье. 

– Доброе утро, – проворковала она нежным голоском. 

– Доброе, – растерянно ответил Джут. 

– Нам необходимо подобрать несколько элегантных мужских костюмов: для деловых встреч, для визитов, – вмешалась Дарси. И, немного подумав, добавила: – Еще для коктейля… 

Джут, высокий и стройный брюнет с безупречной фигурой, был неотразим во всех костюмах, которые примерял, и Дарси, пользуясь правом его разглядывать, откровенно восхищалась им. Через полтора часа, когда Джут уже потерял всякое терпение, они наконец оформили доставку смокинга и четырех костюмов – практически на все случаи жизни. 

Джут решил, что этого с него хватит, и настоял на том, чтобы повернуть к дому, чем очень огорчил Дарси, у которой были еще грандиозные планы по закупке рубашек, белья, а затем и обуви в самых элитных бутиках. 

– Эван, милый, через два дня наша свадьба. Я стараюсь ничего не упустить. Ты, если мне не помогаешь, то хотя бы не мешай. 

– Дарси, но зачем мне так много вещей? Предполагалось купить только костюм для бракосочетания, всего один костюм, а ты… 

– Ты еще спасибо скажешь. Твой отец передал руководство корпорацией в твои руки, и ты просто обязан выглядеть шикарно. Бери пример с Блейка, ты же его сын! Господи, неужели через два дня я уже буду замужем за самым обеспеченным мужчиной во Флориде! – радостно произнесла она. – Я стану Дарси Дэниелс. Сколько возможностей откроется передо мной! Милый, ты самый замечательный мужчина на свете, а я самая счастливая женщина, потому что выхожу за тебя замуж! 

Джута почему-то покоробило ее откровенное ликование, в котором ему почудились какие-то хищные нотки. 

– Плохая примета – радоваться заранее, – обронил он. 

Гостей на свадьбу Дарси и Джута собралось предостаточно. Он пошел к выходу, не оборачиваясь, чувствуя спиной, что она смотрит ему вслед. 

Белое свадебное платье красиво облегало стройную фигуру невесты. От волнения Дарси судорожно сжимала в руках букет из белых роз. 

Священник стоял между двумя нарядно украшенными цветами колоннами. Из динамиков звучала тихая музыка. 

Джут стоял справа от невесты, в смокинге. 

– Эван, – шепнула Дарси. 

Он повернул голову, и его губы раздвинулись в улыбке, она улыбнулась в ответ. 

– Я волнуюсь. 

– Это нормально. Я тоже. 

Он взял ее холодную ладонь в свою и повернулся лицом к священнику. 

– Эван, имеешь ли ты твердое намерение взять в жены Дарси? – задал вопрос священник. 

– Имею. 

– Не давал ли ты обещание другой? 

– Не давал. 

– Дарси, не обещалась ли ты иному мужчине в мужья? 

– Не обещалась. 

Священник окрестил их знамением. 

– Знает ли кто-нибудь причины, по которым эта молодая пара не могла бы соединиться? 

Молчание. Он продолжил: 

– Дарованной мне властью шта… 

– Святой отец, я знаю причину, по которой они не могут быть мужем и женой! – вдруг выкрикнула женщина в темно-зеленом костюме, которая стояла у самого входа в церковь. Ее глаза были подобны двум горящим факелам. Она явно была настроена воинственно. Весь ее вид выражал полное возмущение и несогласие с происходящим действом. 

– Дочь моя, подойдите ближе. 

Женщина с высоко поднятой головой приблизилась к священнику и поцеловала крест. 

– Вы отвечаете за свои слова? 

– За каждую букву. 

– Объявите громко причину, по которой эта молодая пара – Эван и Дарси – не может обвенчаться. 

– Этот мужчина уже женат! 

Напряженную тишину помещения разорвали возмущенные голоса родственников и друзей. 

– Если я солгала, пусть меня покарает рука Господа! Вы обманщик! – с гневом обратилась она к Эвану. 

– Не знаю, что вам ответить. Наверное, у меня одно из тех лиц, которые всем кажутся знакомыми. Вы бы удивились, если бы знали, сколько людей задумываются, откуда они меня знают. Вы ошиблись. Я не был женат и собираюсь сделать это первый раз в жизни. 

– Ничего я не ошиблась! Этот человек женат на моей подруге. Второго такого человека быть не может! Уважаемый священник, люди добрые! Этот мужчина хочет стать двоеженцем. Да, у меня есть доказательства! Несколько фотографий близких мне людей я всегда ношу с собой. 

Она полезла в сумочку, покопалась и извлекла фотографию. 

– Вот, вот, смотрите! Я говорю правду! 

На снимке была запечатлена супружеская пара, а на обороте сделана запись: «Эван и Кэсси в день бракосочетания». 

Фотографии быстро разошлись по рукам. Люди внимательно вглядывались в изображение и осуждающе качали головами. 

Гул голосов все нарастал. Удивленные, возмущенные лица были обращены в сторону Джута. 

– Обманщик! – послышалось совсем близко от молодой пары. 

– Дарси, поверь, я не женат. 

– Эта женщина просто обозналась, – спокойно ответила Дарси. – Я тебе верю, милый. Не будем обращать на нее внимания и продолжим церемонию. Мало ли похожих людей. Святой отец, продолжайте, – настаивала Дарси, еле сдерживая гнев. 

– Простите, я не имею права, – воспротивился священник. – Если вы женаты, то должны сначала развестись, а уж потом… 

– Святой отец, продолжайте, – почти шипела невеста. – Эта женщина сумасшедшая. 

– Видимо, придется прекратить это торжество… Вернее, перенести его на другой день, – обреченно произнес Блейк, который начал догадываться, в чем дело. – Эван, предлагаю тебе поехать со мной. Мы должны обсудить это недоразумение. Дарси ты все потом объяснишь. Сэм! 

– Слушаю, мистер Дэниелс. 

– Останешься и проследишь за порядком. За все, что здесь будет происходить, ты в ответе. Узнай имя и адрес женщины на фотографии. Когда со всем разберешься, доложишь. 

– Хорошо, мистер Блейк. 

Гости, обсуждая инцидент, нехотя расходились по машинам. Всю дорогу, что Блейк, Джут и Дарси ехали в автомобиле, никто не проронил ни слова. 

Мне двадцать пять лет, рассуждал про себя Джут, и до встречи с Дарси мои отношения с женщинами были поверхностными. Могу поклясться, что ни одной не предлагал выйти за меня замуж. А эта женщина в церкви обвинила меня в двоеженстве… Я бы счел это за бред сумасшедшей, если бы не фотография, которую она предъявила. На снимке я запечатлен с совершенно незнакомой мне женщиной во время венчания. И эта женщина совершенно не в моем вкусе! А если допустить, что это фотомонтаж? Да нет, полный абсурд. А может, кто-то против нашей свадьбы? Поклонник Дарси? Но она клялась, что я у нее единственный мужчина. Иначе и быть не может! Ведь она меня любит! Так как это все понимать? Стоп!.. Я же для всех Эван, а у него была своя личная жизнь, о которой никто из нас не знает, даже отец… И на фотографиях именно он! Неужели отец не знал даже о том, что Эван женат? 

Джут покосился на Блейка. 

Волевое лицо мужчины казалось совершенно спокойным, и только пульсирующая жилка на шее выдавала его внутреннее напряжение. 

Поверит ли мне теперь Дарси? Джут перевел взгляд на девушку. Ее острые коготки барабанили по обшивке машины. Разгневанное лицо упрямо смотрело в окно, но Джут мог побиться об заклад, что она совершенно ничего не видит, так как полностью поглощена своими мыслями. Сейчас она сильно отличалась от той Дарси, которую он знал до этой минуты. Даже черты ее красивого лица потеряли привлекательность. Он с трудом узнавал ее. 

Машина остановилась. Джут помог Дарси выйти из салона. Приподняв подвенечное платье, она молча поднималась по мраморным ступеням. На ее лице читалось полное отчаяние. 

Надо было настоять… не обращать внимания на бред полоумной женщины, ругала она себя мысленно. Сейчас уже была бы замужем. 

– Дарси! 

Она обернулась и встретилась с печальными глазами Блейка. 

– Иди к себе, девочка. Нам с Эваном надо поговорить. Он придет к тебе позже и все объяснит. 

– Хорошо, – ледяным тоном ответила она, бросив злобный взгляд на жениха. 

Блейк и Джут вошли в комнату. Тяжелые шаги Блейка заглушались персидским ковром. Он подошел к своему рабочему столу из дуба и опустился в кожаное кресло. Джут сел напротив отца и, помолчав, тихо спросил: 

– Отец, эта женщина конечно же приняла меня за Эвана? Неужели ты не знал о том, что он женат? 

Джут старался говорить со старым Блэйком как можно доброжелательней, делая скидку на его пошатнувшееся здоровье. 

– Да, все дело в прошлом… – пробормотал Блейк, глядя в стол. – И никто ничего не может изменить в этом самом прошлом… Сын мой, открой окно, пожалуйста, очень душно, – попросил Блейк, доставая из коробки сигару. 

Джут послушно исполнил просьбу и остался стоять у окна. 

Последовало долгое молчание. 

– Мальчик мой, – начал Блейк, – прошлое погибшего Эвана, видимо, еще не раз создаст в твоей жизни проблемы. 

Дэниелс произносил слова, и ему самому казалось, что его голос доносится откуда-то издалека. Он выпустил кольцо дыма и проследил, как оно растворилось в воздухе. Он закрыл глаза и вспомнил то роковое утро. Память незамедлительно выдала ему ужасные картинки. Они, словно слайды, следовали одна за другой: большая акула, совершающая круги вокруг лодки, Эван, бьющийся в стальных челюстях хищницы, обреченный на смерть; его крики о помощи и кровь… Блейк резко встряхнул головой, пытаясь отогнать это кошмарное наваждение. 

– Все дело в прошлом, – снова повторил он. – Мой сын, твой брат Эван многое рассказал мне о своей прошлой жизни, но многое и утаил… В том числе и то, что был женат. Я действительно не знал об этом… Теперь, чтобы жениться на Дарси, тебе необходимо развестись с женой Эвана. Сэм узнает адрес этой женщины, и ты сразу же отправишься к ней. 

– Хорошо, отец, – ответил Джут и подошел к отцу. 

– Но помни: она ни в коем случае не должна узнать о смерти Эвана. Иначе у нас могут возникнуть огромные неприятности. Когда приедешь, сориентируешься по обстановке: как она встретит тебя. Возможно, у нее уже другой мужчина. Ведь прошел год с тех пор, как Эван появился на пороге моего дома. Год – время, за которое многое происходит в жизни людей. Твоя цель – развод. Скажешь ей, что встретил другую женщину, полюбил и хочешь жениться. В общем, тебе придется действовать по обстановке. 

– Отец… 

В кабинет вошел Сэм и передал Блейку конверт, в котором содержались все необходимые сведения относительно жены Эвана. 

Блейк и Джут внимательно изучили их. 

– Перед дорогой тебе следует отдохнуть и объясниться с Дарси. Она выглядела очень рассерженной. 

– Я еще зайду к тебе, отец. 

– Хорошо, мальчик мой. Я дам указание Сэму и Брэдли. Они приготовят еду и машину в дальнюю дорогу. 

Эван нежно обнял отца, вышел из кабинета и направился к Дарси. Он шел по коридору и думал о том, что скажет ей, как? И вдруг он испытал странное ощущение: ему совсем не хотелось сейчас ее видеть и объясняться с ней. Он замедлил шаг, остановился, но затем снова продолжил путь. Подойдя к двери, он постоял несколько секунд, взялся за ручку и потянул ее на себя. 

Дарси сидела перед огромным зеркалом в белом свадебном платье. Ее сердитый взгляд переместился с собственного отражения на лицо вошедшего Джута. Фата валялась на полу под ее ногами. Дарси небрежно отодвинула ее мыском туфли и резко обернулась. Весь ее вид показывал, что она в отвратительном расположении духа. 

Джут вошел в комнату и, сделав несколько шагов, остановился рядом с невестой. 

– Дарси, в том, что сегодня произошло, моей вины нет. Эта женщина обвинила меня в двоеженстве, но я не был женат. Это правда. Но… обстоятельства складываются таким образом, что завтра утром я должен уехать ненадолго. Мне необходимо кое-что выяснить, уладить. Это не займет много времени. Два-три дня, не больше. Ты не успеешь даже соскучиться. 

– Может, ты все-таки объяснишь мне, что все-таки случилось и почему тебе надо куда-то ехать? – Она смотрела на него сердито и требовательно. 

– Не сейчас. Отец попросил меня кое-что выполнить. Это в моих же интересах. Я возвращусь быстро. 

– Я так мечтала об этом дне… 

– Дарси, мы поженимся… чуть позже. Не расстраивайся. У нас с тобой все будет хорошо. 

Она встала, напряженно вглядываясь в его лицо, словно пытаясь прочесть на нем то, о чем Джут умалчивал. Он молча обнял ее за плечи и поцеловал в губы. 

– У нас с тобой все будет хорошо, Дарси. А сейчас мне надо идти. Рано утром я уезжаю. Я знаю, что ты любишь поспать, поэтому не провожай меня. До встречи, дорогая. 
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Джут выехал на шестиполосную автотрассу. Дворники равномерно двигались по ветровому стеклу в такт его мыслям. 

В зеркале заднего вида Джут заметил машину, отделившуюся от общего потока и вырвавшуюся вперед. Водитель значительно превысил скоростной режим. Бес, что ли, в него вселился? – предположил Джут, ехавший с похвальной неторопливостью. Машина поравнялась с ним, и Джут заметил за рулем симпатичную блондинку. Самоубийца. Так недолго попасть на тот свет. Он посигналил ей вдогонку, пытаясь предупредить ее, но девушка и не собиралась соблюдать правила дорожного движения. Ее машина вихрем неслась вперед, создавая на трассе опасную ситуацию. 

Он не успел и глазом моргнуть, как ее авто скрылось из вида. 

Солнце уже опускалось за горизонт, когда Джут остановился у обочины, чтобы отдохнуть и сориентироваться. Вид вокруг был мрачноватый. Стремительно темнело, небо затянули черные тучи. 

По лобовому стеклу забарабанили крупные дождевые капли. Неожиданно небо разорвала кроваво-красная кривая линия. Казалось, что молния вот-вот пронзит стекло насквозь. Следом загрохотал гром и сразу же хлынул ливень. Джуту стало не по себе. Оказаться в незнакомой местности, в позднее время и в такую погоду… Не пожелаешь и врагу. Сквозь пелену дождя Джут попытался разглядеть хоть что-нибудь и, к счастью, невдалеке заметил двухэтажное строение с черепичной крышей, замысловатыми узорами на створках дверей и арочными окнами, одно из которых светилось. Пока не развезло дорогу, Джут направил машину в сторону коттеджа, поставил свой «феррари» под свисающими ветвями дерева, заглушил мотор и, выбравшись наружу, поспешил к дому. Струи дождя безжалостно молотили по непокрытой голове, волосы прилипли ко лбу. 

На фасаде здания Джут заметил надпись «Продается». 

Стукнув железным кольцом несколько раз и не дождавшись ответа, он повернул ручку. Дверь, издавая жалобный скрип, открылась. Странно. Похоже, хозяева дома совсем не заботятся о своей безопасности. Заходи, кому захочется. Он заглянул внутрь. 

– Есть кто-нибудь в доме?! – крикнул он в пустоту. 

Тишина. 

Джут прошел в небольшой коридор и, остановившись, дал глазам привыкнуть к полумраку. Через несколько секунд он двинулся дальше и увидел большую дверь, за которой находились три комнаты и лестница. Он поочередно заглянул во все помещения. Тусклый свет, проникавший с улицы, скудно освещал старую мебель. 

В последней комнате Джут подошел к окну и провел пальцем по подоконнику. Ну и пылища… Сразу видно, что здесь давно никто не живет. Он направился к лестнице, чтобы подняться на второй этаж и найти источник света. Ступая по узким, когда-то покрытым лаком ступенькам, он добрался до площадки и остановился, заметив в полумраке силуэт человека. Это была женщина. 

Обнаружив в доме постороннего, женщина вскрикнула и немедленно направила на него свет фонаря. 

– Кто вы? Что вам здесь надо? – испуганно спросила она. 

– Послушайте… 

– Стойте на месте! Иначе я закричу! 

– Я не собираюсь причинять вам зла. 

Джут сделал два шага в ее сторону. 

И вдруг тело женщины обмякло, и она стала оседать вниз. 

Перескакивая через ступеньки, он бросился к ней на помощь. Если бы не его мгновенная реакция, он не успел бы подхватить ее на руки, и тогда неожиданная встреча привела бы к печальному исходу. Падение с лестницы вряд ли улучшило бы самочувствие незнакомки. 

Осторожно опустив женщину на пол, Джут приложил пальцы к ложбинке на ее шее и, нащупав пульс, с облегчением вздохнул, затем провел ладонью по ее лбу, убирая с него шелковистые пряди волос. 

После того как он легонько похлопал незнакомку по щеке, она застонала. 

Он рассматривал ее нежное лицо, по которому рассыпались маленькие золотистые веснушки, чувственные губы и длинные подрагивающие ресницы. Через пару секунд ее глаза приоткрылись, и она устремила на него испуганный взгляд. 

– Вы очнулись. Слава богу! – Он провел рукой по ее волосам. – Всегда мечтал, чтобы женщины падали к моим ногам, но не думал, что при этом придется вызывать «скорую помощь». Как вы себя чувствуете? Пошевелите руками и ногами. Надо убедиться, что у вас все в порядке. 

Она чуть шевельнулась, но продолжала молчать. 

– Вроде все цело, – деловито констатировал Джут. – Но кто вы? Как вы оказались здесь в такое время? 

Он склонился над женщиной, и она тоже не упустила возможности разглядеть его при свете фонаря. 

Ее испуг сменился любопытством, как только она убедилась, что мужчина действительно не желает ей зла. Интересно, кто он? Выглядит неплохо… 

Черные вьющиеся волосы наполовину закрывали высокий лоб. Густые широкие брови, выразительные карие глаза, твердый подбородок, разделенный пополам глубокой бороздкой, губы жесткие, но красивые… Да о таком мужчине можно только мечтать! Интересно, он женат? Она попыталась рассмотреть, есть ли у него обручальное кольцо. Нет, кольца на пальце не было… 

Она продолжала бесцеремонно изучать его, но и Джут не мог отвести глаз от ее лица. Какая-то неведомая сила заставляла их смотреть друг другу в глаза, поддерживая магическую связь. Он не помнил ни одной женщины, которая бы так смотрела на него. Интересно, о чем она думает… И почему молчит? 

В этот момент женщина как раз решилась нарушить тишину. Она заговорила медленно и чуть-чуть хрипловато, как человек, который долго молчал: 

– Со мной все в порядке, только немного побаливает голова. 

Он с облегчением вздохнул. 

– Я испугался за вас. Поверьте, я не хотел причинить вам вреда. На улице темно, дождь и я заблудился. Вот и заглянул на огонек. Дверь была не заперта, я и вошел. На мой вопрос мне никто не ответил, и я без всякого дурного умысла решил найти хозяев этого дома. Поверьте, я не собирался посягать на чужую собственность и уж тем более – на чью-то жизнь. 

Он обвел взглядом темное помещение. 

– Вы продаете дом? 

Женщина присела на ступеньку. Джуту показалось, что она смутилась. 

– Не я. Этот дом выставлен на продажу, мне дали ключи, вот я и зашла осмотреть его… Но, присев в кресло, уснула. Устала, долго была в дороге… Ваши шаги меня разбудили… 

– Позвольте, я помогу вам спуститься вниз. 

– Не стоит. Я уже пришла в себя и вполне могу стоять на ногах. 

– Меня зовут… – Джут немного помедлил, а потом уверенно сказал: – Меня зовут Эван, а вас? 

– Вообще-то я не обязана знакомиться с вами. 

Она поднялась со ступеньки и одернула юбку. 

– Согласен, – покладисто сказал Джут. 

Выражение его глаз стало серьезным, так как он вспомнил о цели своего приезда. 

– Извините за навязчивость, но, может быть, вы подскажете, как мне найти Кэсси Логан? 

Девушка подняла на него внимательный взгляд. 

– Простите, я задал глупый вопрос. Откуда вам ее знать? Но уже довольно поздно… Не хотелось бы ночевать под открытым небом, да еще и в такую непогоду. Может быть, подскажите, где можно остановиться на ночлег? 

– Кэсси? А почему вы разыскиваете ее? – вдруг спросила незнакомка. 

– Она… она моя родственница, – не моргнув глазом, соврал Джут, не собираясь раскрывать карты перед незнакомкой. 

Девушка прошлась по его фигуре взглядом, затем остановилась на его красивом лице и заглянула в карие глаза, словно в них могла отразиться правда. 

– Родственник? Близкий? 

– Почему я должен отвечать на ваши вопросы, когда вы даже не называете своего имени? Да и какая вам разница, близкий я родственник Кэсси или далекий? Главное, что мне необходимо встретиться с ней. 

Девушка вдруг добродушно усмехнулась и заговорила с ним уже вполне доброжелательно и открыто. 

– Простите, но я поинтересовалась не из простого любопытства. Я ее школьная подруга. А зовут меня Клэр. Собственно, вы правы, степень вашей родственной связи с Кэсси не имеет значения. Важно, что не посторонний, не чужой. К сожалению, она будет только через две недели. Взяла двухнедельный отпуск и сегодня уехала, а я по ее просьбе присматриваю за ее песиком Чарли, поливаю цветы и подыскиваю для себя небольшой дом. Мне очень нравятся эти края, и отдохнуть здесь месяц-другой – просто счастье. Я живу и работаю в центре Фриско – это в Калифорнии. Машины, людская суета, жара и пыль здорово достают. Иногда за полчаса тишины отдала бы многое. 

– Вот как? Через две недели, говорите? Не повезло мне. Что же делать? 

– Раз вы не посторонний для Кэсси человек, я предлагаю вам остановиться у нее в доме на эту ночь. Моя интуиция подсказывает, что я могу вам доверять… а заодно почините утюг. Кэсси предупредила в записке, что он не работает. Для нее бытовая техника – сущая головная боль. 

– Спасибо за доверие. Правда, я с техникой тоже не на ты, но попробовать можно. 

– Тогда я приглашаю вас в дом Кэсси. 

Они вышли на улицу, где по-прежнему хлестал дождь. Порывистый ветер пронизывал до костей. Девушка остановилась, чтобы закрыть дверь, а Джут сбежал по ступенькам, заскочил в машину, завел ее и подогнал к самому крыльцу. Расстояние от дома до машины было небольшое, но дождь лил как из ведра, и когда Клэр, поеживаясь, устроилась на сиденье, по ее волосам стекали блестящие капли. 

На мгновение он задержал на ней взгляд: на вид ей лет двадцать пять, русые вьющиеся волосы падали на плечи, большие зеленые глаза, обрамленные пушистыми ресницами, смотрели на него с любопытством, чувственные губы улыбались ему… Красивая девушка, заключил он. И милая… 

– Вы слишком бледны, – озабоченно заметил он. 

– Кажется, падая, я ударилась головой. Но не думаю, что из-за этого возникнут какие-нибудь серьезные проблемы. Правда, я ощущаю легкое головокружение… и поташнивает. 

– Возможно, у вас небольшое сотрясение. Вам необходим покой и желательно показаться врачу. 

– О, не волнуйтесь! 

– Что ж, вы хозяйка своему здоровью, не я. Показывайте дорогу к дому. 

Он включил фары, нажал на газ, и машина, заурчав, медленно двинулась вперед. 

Они проехали несколько миль и остановились перед ухоженным двухэтажным домом. Небольшие деревья и незнакомые Джуту растения с блестящими листьями смягчали контуры дома. Лужайка перед строением была подстрижена только наполовину. Окна закрывались решетками. Джут и Клэр вышли из машины и пошли к дому. 

– А что, сейчас так модно? – поинтересовался Джут, оглядывая часть заросшего газона. 

– Кэсси в последнее время была очень занята… 

Девушка открыла дверь длинным ключом, и они оказались в темном помещении. 

– Заходите, сейчас включу свет. 

Их шаги отдавались глухим эхом в выложенном темно-коричневой плиткой холле. Казалось, в доме никого не было, но через минуту к ним с громким лаем выскочил лохматый щенок шоколадного цвета. 

– Это Чарли. 

Клэр ласково погладила его по шерстке. 

– Прошу любить и жаловать. Очень доброе существо и любит общаться с посторонними. Обожает, когда с ним играют. Быстро привязывается к людям и этим подвергает себя опасности. Не все люди любят животных, некоторые стараются от них избавиться, и для этого все средства хороши: отлавливают, отстреливают. Несколько раз приходилось его искать по всей округе. Стоит только кому-то поманить его, и это добродушное существо сразу же доверится первому встречному… – Она сама себя прервала и смущенно улыбнулась Джуту. – Извините, я только зайду в ванную, просушу волосы полотенцем, а потом покажу вам весь дом. 

– Не беспокойтесь, я могу осмотреть и сам. 

– Как хотите, а мне необходимо подсушиться, иначе заболею. 

В гостиной на стене висело несколько фотографий в рамках. Пробежав глазами по этим снимкам, Джут замер. Его пристальное внимание привлекло мужское лицо. Карие блестящие глаза пытливо и напряженно смотрели на мир; темные волнистые волосы были зачесаны назад. Машинально Джут прошелся рукой по волосам. Ему показалось, что он смотрится в зеркало. Внешность человека на фото и его собственная были совершенно идентичны. Выйдя из ванной, она с удивлением отметила, что прошло уже полтора часа, а Эвана все нет. Куда он запропастился? Магазин-то в пяти минутах отсюда, встревожилась она. 

– Что, не узнаете самого себя? – раздалось у него за спиной. 

Джут не сразу нашелся, что ответить. 

– Когда я увидела ваше лицо, то сразу подумала, что оно мне знакомо. Только не могла вспомнить, где я вас встречала. Не припомните, в каком году был сделан этот снимок? 

– Н-нет. Не помню. Я вообще не люблю позировать. В каком-то журнале я читал, что в Африке, в каких-то племенах весьма не жалуют фотографов, так как жители уверены, что во время вспышки они теряют частицу своей души. 

– А вы давно здесь не были? 

С губ Джута чуть не сорвалось, что он здесь никогда не был, но он вовремя остановился. 

– Как сказать. Давно… Даже забыл дорогу сюда, в чем вы могли убедиться. 

– А я была в этих краях в прошлом году и по просьбе подруги сегодня приехала снова. Торопилась застать ее, но не успела буквально на тридцать минут. Именно этих полчаса, которые я ухлопала на оформление машины в аренду, мне и не хватило. Жаль, я так хотела хоть немного пообщаться, но Кэсси не дождалась меня, оставила записку и ключ, а также инструкции по уходу за Чарли и цветами. Когда ехала к Кэсси, то заметила табличку на том самом доме «Продается». Мне повезло, потому что как раз в это время из него выходила женщина. Хозяин дома оставил ей ключи, чтобы она проветривала помещение. Я договорилась с ней, что вечером или утром приеду осмотреть его. Подругу я не застала и поэтому, оставив вещи прямо в коридоре, вернулась к этому дому. Соседка впустила меня и разрешила там побыть, чтобы все осмотреть не торопясь. Вид из окна был замечательный, я устроилась на кресле-качалке и незаметно для себя задремала. Ваши шаги меня разбудили. 

– Скажите, а это не вы неслись как сумасшедшая по автотрассе на красном «порше»? 

– Возможно. 

– Вы рисковали попасть в аварию. 

– Я хотела застать подругу, но… – она огляделась по сторонам, – видимо, Кэсси опаздывала на самолет. Здесь повсюду кавардак. Очевидно, последние дни она совсем не следила за порядком. Везде пыль, неубрано. Сейчас заглянула в холодильник, а там совершенно пусто. Магазины здесь работают 24 часа в сутки, насколько я помню. Может, вы сходите в магазин и купите то, что я напишу? Надеюсь, это не составит для вас труда? Дождь уже прекратился, а магазин в двух шагах от дома. 

– Нет проблем! 

Когда он вышел, она проследила из окна, как он прошел по тропинке и скрылся за калиткой. Понимая, что пялится на пустой участок, Клэр заставила себя отвернуться. Тяжело вздохнув, она прислонилась к стене. Господи! Силы небесные! Какая походка у этого мужчины! Все его движения наполнены уверенностью, мужественностью! Я не ясновидящая, но, кажется, меня ждут серьезные испытания, предположила она и вздохнула. 

Собравшись с духом, будто ей предстояло сделать неимоверно тяжелую физическую работу, Клэр оторвалась от стены и прошлась по комнате, разглядывая ее и отмечая, с чего начать уборку. Благодаря дождю жара спала, но в помещение было по-прежнему душно. Она распахнула окно и впустила свежий воздух. 

– Так-то лучше! Ну что ж, приступим к уборке помещения. Хорошая музыка будет мне помощником. 

Она прикоснулась пальцем к клавише транзистора, и комнату сразу заполнили мелодичные звуки. 

Час упорного труда несколько истощил ее силы, но она была довольна результатом. В комнатах теперь было чисто и уютно, на столе в гостиной стояла ваза с садовыми цветами. Прядь волос, выбившись из розовой косынки, прилипла ко лбу. Клэр сняла платок, волосы мягко легли на плечи. Пожалуй, так жарко мне не было давно, решила она и прямиком отправилась в душ. Вода оказала на нее чудесное воздействие. Ощущение чистоты и приятной прохлады заставило воскликнуть: 

– Ах! Как же хорошо! Я обязательно должна купить домик в здешних местах. Моя душа отдыхает и набирается сил здесь! 

Джут сделал все покупки и уже возвращался обратно, но задержался напротив зеркальной витрины магазина, освещенной уличными фонарями. Он увидел себя. Его рука потянулась к темным волосам и пригладила их. При влажной погоде они становились волнистыми, и кончики смешно торчали во все стороны. Джут внезапно почувствовал желание выглядеть как можно привлекательнее. Что же такое в этой Клэр, что я чувствую себя как мальчишка перед первым свиданием? В ее присутствии я становлюсь другим. А как же Дарси? Она моя невеста, почти уже жена, она ждет меня… А я совершенно забыл о ней, как только увидел эту Клэр… Но не избегать же мне встреч с Клэр в течение всего времени, пока не появится Кэсси? Мне придется привыкнуть к ее кошачьим глазам и не реагировать на них… А если не получится? Ладно! Буду действовать по обстановке, убегать от проблем – не для меня… Губы Клэр дрогнули в легкой улыбке. Она отошла к стене, прислонилась к ней и стала наблюдать за ним. Она смотрела на его руки, и они ей нравились: большие ладони, длинные пальцы и аккуратно подстриженные ногти. 

Довольно долго простояв в задумчивости, он вдруг встрепенулся и посмотрел на часы. Черт! Как летит время! Эта Клэр, наверное, заждалась, и, уж конечно, проголодалась. И он торопливо направился к своему временному пристанищу. 

Вскоре он стоял перед дверью и стучал железным кольцом по дубу. Прошло несколько минут, прежде чем дверь открылась и Клэр сделала шаг назад, чтобы пропустить его внутрь. Джут прошел. Первое, что он отметил, переступив порог дома, – сияющая вокруг чистота. 

Отличная хозяйка, отметил про себя он. И как ей удалось так быстро привести все в порядок? 

– Вот, я купил все, что нужно. 

Он протянул ей пакеты. 

– Я уже начала беспокоиться. Вас так долго не было. Вы что, осматривали местные досто-примечательности? 

– В такой темноте? К сожалению, я толком ничего не разглядел. Так, прогуливался… 

– Ладно, проходите! – пригласила Клэр. 

Она отнесла пакеты в кухню и вернулась. Свет лампы зажигал золотистые искры в ее густых волосах, которые она завязала в хвост. Сейчас она казалась Джуту еще привлекательнее: в нежно-розовом свитере, короткой черной юбке и мягких коричневых тапочках. В груди Джута что-то сжалось, а во рту пересохло. Кого он обманывает? Эта женщина притягивает его как магнит. 

– Что-то не так? – заметив его взгляд, спросила она. 

Джут выдавил из себя невеселую ухмылку и замотал головой. 

– Нет. Все нормально. – Руки его дрожали. – Я бы выпил чего-нибудь крепкого и съел бы половину быка. 

– Что ж, с уборкой закончено, продукты принесены, и мы заслужили поощрение. Сейчас я приготовлю что-нибудь на скорую руку. Моя мама любила вареные овощи с копченой свиной грудинкой, но курица с овощами тоже будет неплоха. 

Она снова зашла на кухню, наклонилась и стала что-то вытаскивать из нижнего ящика морозильной камеры. Перед взором Джута предстали обтянутые юбкой бедра и стройные ноги. 

Как сексуален изгиб женских бедер, подумал Джут и, заметив, что она поймала его взгляд, выпалил первое, что пришло на ум: 

– Кажется, ураган доставил много неприятностей местным жителям? 

– Да. – Она выпрямилась. – Жители еще не совсем оправились от разгула стихии. «Изабель» не пощадила и дом Кэсси. Ущерб незначительный, но требуется мужская сила. 

– Завтра я обследую его и, если смогу, то приведу в порядок. 

– А вы можете? 

– Посмотрим. 

Клэр положила на разогретую сковородку кусочки куриного филе и отпрянула, когда брызнул жир. 

– Осторожнее! Это опасно. Главное, чтобы жир не попал в глаза. – Опершись о стол, он наблюдал, как она готовит. – Вы давно знаете Кэсси? 

– Да, мы учились вместе. Потом на короткое время потеряли друг друга, затем встретились и с тех пор поддерживаем отношения. Она приезжает ко мне в гости, а я к ней. А сейчас я решила купить здесь небольшой домик, рядом с ней… 

– Осторожно! – воскликнул Джут, когда Клэр отскочила от плиты и схватилась за руку. – Предупреждал же вас! Ну-ка, разрешите мне взглянуть, что вы с собой сделали. 

– Ничего страшного, немного обожглась… 

Он посмотрел на руку, которую она прижимала к щеке. 

– Ого! Будет волдырь. 

Подведя ее к раковине, он открыл кран и подержал обожженный палец под струей холодной воды. 

– У вас есть лед? 

– Да. 

– Достаньте лед, а я переверну курицу. 

Клэр повела плечами, освобождаясь от его руки, сунула ему вилку и направилась к холодильнику. 

Джут смотрел ей вслед. Ему нравилась ее походка. Несколько минут она придерживала лед на пальце, затем подошла к плите, увидев, что кусочки курицы уже подрумянились. Оттеснив Джута, Клэр разложила куски на фольге, чтобы стек жир, а затем переложила на овальное блюдо. Он наблюдал за ее неторопливыми движениями. Возможно, она не самая красивая женщина на свете, но что-то в ней определенно производило на него впечатление. 

Клэр накрыла на стол. Она украсила его букетом из искусно сложенных кружевных салфеток, расставила небольшие голубые тарелки и бокалы на длинных ножках, затем блюдо с куриным филе, салат, кофейник, чашки с блюдцами, кувшинчик со сливками, сахарницу. Все это смотрелось очаровательно. 

– Очень симпатично, – сказал Джут, слегка постукивая по краю своей тарелки. – Но вы забыли поставить вино. Я принесу его сейчас. 

Разлив розовое вино по бокалам, он предложил тост: 

– За нас! 

Клэр слегка смутилась, но подняла бокал и сделала глоток. 

Джут откусил кусок белого мяса. Боже правый, как вкусно приготовлено! Если она еще и в постели хороша… 

Клэр подняла на него глаза, словно услышав, о чем он подумал. Джут почувствовал, что краснеет. Похоже, спальню мне придется выбросить из головы, решил он. 

– Вы говорили, что живете и работаете во Фриско. Красивый город? Я никогда там не был. 

Клэр дожевывала мясо и продолжала смотреть ему в глаза. Запив вином еду, она наконец произнесла: 

– Вам это действительно интересно? 

– Хочется узнать немного о городе, в котором живет такая замечательная девушка. Что в этом странного? 

– Ничего. – Она пожала плечами. – Вообще-то сами жители называют его Bay City. Знаете, – в ее глазах вдруг появился огонек, – в этом городе есть самая извилистая улица мира – Ломбард-стрит! Нигде такой больше нет! Если вы окажетесь в наших краях, непременно побывайте на ней. А сам Фриско расположен на гористой местности, – продолжала она, – подъем – спуск, подъем – спуск и так везде. Надо быть профессионалом, ведь машины приходиться иногда парковать под углом. Когда едешь сверху вниз, то авто еще можно поставить, а вот когда снизу вверх по склону с наклоном почти 45 градусов… Я каждый раз отношусь к этому с удивлением. 

Азарт, с которым она начала свой рассказ, внезапно пропал, и его место на лице заняла грусть. 

– Город красивый, но, к сожалению, часто бывает скрыт в дымке тумана. Огромное серое облако спускается и обволакивает все вокруг: высотные дома, памятники, магазины, буквально все… И еще периодически дует сильный ветер, но я к этому привыкла. Иногда город мне напоминает Сидней. Два года тому назад я отдыхала там с другом. Так вот, во Фриско двухэтажные домики, как и в Сиднее, покрашены каждый в свой цвет. А самая главная достопримечательность – мост «Золотые ворота». Он считается красивейшим в мире, на его постройку потрачено более 35 миллионов долларов. Сумасшедшие деньги! Но он того стоит, несмотря на то, что при его создании погибло 11 человек, где-то я читала об этом. Но мост необходим, так как соединяет Сан-Франциско с пригородами. Знаете, он имеет странную особенность: когда въезжаешь на мост из Сан-Франциско, то перед тобой плотный занавес тумана, нависающий над его поверхностью, а когда проезжаешь половину моста, туман неожиданно рассеивается. И еще… дорога к мосту вымощена именами погибших строителей… Почему вы так смотрите на меня? 

– Как? 

– Странно. 

– Просто ваш рассказ захватил меня. Я представил себе все, о чем вы говорите, и словно побывал там. 

– Вот как? 

– А на какой улице вы живете? 

– Гринвич 129. Напротив подъезда светофор. Четвертый этаж. Маленькая двухкомнатная квартирка, но мне она очень нравится. 

– Не сомневаюсь, что она тоже необыкновенная. Предлагаю тост. – Джут налил в бокалы вино. – Чтобы с каждым годом ваш город становился все краше и мне посчастливилось бы когда-нибудь оказаться там и все увидеть своими глазами. Не зря говорят: лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать. 

– Вино замечательное. Вы знаете в нем толк. – Она с удовольствием выпила розовый напиток. 

– У вас интересная работа? – спросил он. 

– Как вам сказать, вместо того чтобы сразу пойти на высокооплачиваемую работу главного экономиста в какую-нибудь крупную корпорацию, тем более что университетское образование давало мне такую возможность, я устроилась в одну небольшую фирму бухгалтером. Считала, что карьеру необходимо начинать с низшей ступени, чтобы познать все премудрости профессии. Но через короткое время поняла, что сглупила. Единственное, что радовало меня, – это замечательный коллектив и свободная форма одежды. Я могла появиться на работе в джинсах, что очень удобно. Ведь в крупных корпорациях себе такого не позволишь. Но мизерная зарплата отрезвила меня, и я устроилась в приличную фирму… и пока об этом не жалею. Кстати, – она поднялась и вышла из комнаты, но через минуту возвратилась, – это моя визитная карточка. Возьмите. Так, на всякий случай. 

– Спасибо. Уверен, я воспользуюсь ею, – сказал он и положил карточку на стол, рядом со своей тарелкой. 

– Теперь вы расскажите о себе что-нибудь. Я впустила в дом мужчину, ничего не зная о нем. Нам предстоит ночевать под одной крышей, поэтому хочется узнать о вас немного больше, чем то, что вы родственник Кэсси. 

– Что ж… 

Джут отодвинул тарелку и, налив себе еще немного вина, сделал несколько глотков и заговорил: 

– Мой отец был президентом крупной строительной корпорации и компании по продаже земли во Флориде. Но недавно он все дела передал мне, хотя постоянно помогает мне во всех вопросах. Без его ценных советов мне было бы очень трудно. Вообще Флорида чрезвычайно живописна и известна своими родниковыми озерами, их 30 тысяч. Флорида – настоящая кладезь для приезжающих туристов. Некоторые из них даже пытаются сменить место жительства и выбирают именно Солнечный штат, так мы называем Флориду. С каждым годом цены на землю растут. За четыре-пять лет они вырастают почти на сто процентов. Поэтому мы вкладываем деньги в приобретение участков, а потом выгодно их продаем. 

– Вот как? – заинтересовалась Клэр. – Моя тетя два месяца назад умерла и оставила мне приличное состояние. Может, мне рискнуть и купить немного земли? 

– Если у вас есть 50 тысяч долларов, почему бы и нет. Наша компания-продавец предлагает схему, по которой каждый покупатель находит для себя удобный вариант приобретения участка, а наша строительная корпорация возводит на этих землях двухэтажные виллы по типовому проекту в короткие сроки – пять-шесть месяцев. Еще никто не жаловался на качество построенных домов. Можно? 

Он указал на кофейник. 

– Разумеется. Наверное, он уже остыл. Я подогрею. 

Не дождавшись его ответа, она взяла кофейник и быстро исчезла за дверью. Через несколько минут она возвратилась. 

Джут налил кофе в свою чашку, добавил немного сливок. Аромат кофе заполнил комнату. 

– Вам налить? 

– Пожалуйста. 

Он налил кофе в ее чашку и вместе с блюдцем передал Клэр. 

– Спасибо. 

Кофе оказался удивительно вкусным. 

Потягивая напиток, Джут разглядывал шоколадные пирожные, щедро украшенные вишней и клубникой. Он любил сладкое, и сейчас ему хотелось отведать то и другое. Он протянул руку к пирожному, но неожиданно Чарли прыгнул ему на колени, и Джут задел локтем фужер с остатками вина. Бокал опрокинулся, и вино выплеснулось прямо ему на брюки. 

– Чарли! – крикнула Клэр. 

Джут шлепком заставил собаку спрыгнуть, девушка предложила ему салфетку. 

– Это животное так же, как и вы, любит сладкое. 

– Все в порядке, – мягко ответил он. – Надеюсь, вода смоет это небольшое пятно. 

В ванной Джут открыл кран с холодной водой. Из-за шума воды он не слышал, как вошла Клэр. Ее прикосновение к его плечу оказалось для него неожиданным. Он резко развернулся и наступил ей на ногу. Они оба тут же вспомнили примету – это не к добру. Его глаза смотрели на нее растерянно и виновато. 

– Я не слышал, как вы вошли. 

– Никто не виноват. Я только хотела предложить вам свою помощь? И потом, нам не из-за чего ругаться, не так ли? 

– Конечно. – Он так улыбнулся, что у нее по спине побежали мурашки. – Нам действительно не из-за чего ругаться. Мы толком и не знаем друг друга. Надеюсь, у нас еще будет время познакомиться ближе. 

Клэр подумала, что под этими словами он подразумевает нечто другое. Дело было не в том, что он сказал, а в том, как он это произнес. Его голос поддразнивал и притягивал как магнит, а в глазах светилось откровенное желание. Под этим взглядом она невольно ощутила себя пленницей его чар. Жар охватил все ее тело. Она чувствовала себя на краю огненного кратера – один неосторожный шаг, и она погибнет. 

Его ореховые глаза по-прежнему улыбались. 

Невольно Клэр залюбовалась им. Боже, как он мне нравится, подумала она. Так бы и целовала его глаза, губы… Он словно услышал ее желание. Его лицо приблизилось. Клэр опустила веки. И как только их губы встретились, она почувствовала, что ноги ее больше не держат. Она обняла его за шею, чтобы не упасть. Его поцелуй был сначала нежным, а затем таким настойчивым, обжигающим и сладким, что Клэр решила: ее душа умерла и отправилась прямиком в рай. Так было ей хорошо! Острое желание пронзило тело насквозь. Еще чуть-чуть – и она запустила бы свои пальчики в его густую шевелюру, притянула бы к себе, но здравый смысл напомнил ей, что они только-только познакомились… Если она не смирит свои эмоции, Эван просто потеряет к ней интерес. У мужчин всегда так… Подавив порыв желания, она оттолкнула его. От волнения ей было трудно дышать. 

Если этот мимолетный, безобидный поцелуй оказался для меня таким потрясением, что же произойдет со мной, если между нами возникнет что-то более серьезное? – с ужасом подумала она. 

– Я… думаю, вы сами справитесь с этим маленьким недоразумением. – Ее голос напоминал шелест осенних листьев. – Пойду, уберу со стола. 

Она неловко повернулась и коснулась его плеча. Он ощутил аромат ее шелковистых волос – дивную смесь запахов дорогого шампуня и душистого сада. Все его тело напряглось. Ее же от этого прикосновения бросило в жар. Не взглянув на него, она пулей вылетела из ванной комнаты. Уже за дверью Клэр еще раз глубоко вдохнула воздух в легкие и с силой вытолкнула его наружу. 

Но мужчина не дал ей отдышаться. Он вышел вслед за ней, и она снова всем своим существом ощутила его близость. 

– Как ваш палец? – спросил он заботливо. 

Клэр бросила взгляд на ранку. 

– Я чувствую себя хорошо, – коротко ответила она, – спасибо за заботу. – И направилась на кухню. 

Подойдя к раковине, она взяла тарелку, чтобы вымыть ее, но Джут выхватил посуду у нее из рук. 

– Разрешите мне помочь вам, – предложил он бархатным голосом, – нежелательно, чтобы вода попала на место ожога. – В его голосе зазвучали мягкие нотки, которые явно он использовал, чтобы понравиться ей. 



– Такое впечатление, что вам нравится мыть посуду, – засмеялась она. – Но делаете вы это не совсем умело. Слишком много используете моющего средства. Зачем брызгать на каждую тарелку, когда достаточно капнуть несколько капель на губку? 

– Мне нравится, когда много пены. По-моему, так чище получается. 

Он улыбнулся, и она не смогла отвести глаз от его губ… 

Джут вытер серебряные столовые приборы, тарелки и все разложил по своим местам. 

Они одновременно протянули руки к выключателю. Прикоснувшись к его пальцам, Клэр резко отдернула руку. Господи, да что же это происходит? Почему я так реагирую на него? Надо сдерживать себя. 

Лампа под потолком несколько раз мигнула и погасла. 

– Кажется, мы остались без света, – пробормотал Джут. 

– Разве это не вы нажали на выключатель? 

– Нет. 

Очень кстати, подумала Клэр. Чужой дом, чужой мужчина и целая ночь впереди… 

Отсутствие света лишило Клэр возможности видеть, но обострило другие чувства. Теперь она более остро ощутила присутствие Джута и аромат его терпкого одеколона. Она с удовольствием втянула в себя воздух, пропитанный этим запахом – запахом настоящего мужчины. 

– Очень приятный… – невольно вырвалось у нее. 

– Что? Вы что-то сказали? 

– Я? А-а… да, – спохватилась она. – У Кэсси должны быть свечи или фонарик. Ведь из-за ураганов местные жители часто остаются без освещения. Воспользуйтесь зажигалкой и посмотрите на полках кухонного шкафа. 

Неожиданно кухня озарилась ярким светом, но их радость была недолгой. Вскоре свет мигнул пару раз, и электричество отключилось. Но этих нескольких минут Джуту хватило, чтобы обнаружить керосиновую лампу, которая висела рядом с уличной дверью. 

– Отнесите ее в гостиную и поставьте на камин, – распорядилась Клэр. 

– Если вы не против, я разожгу его? 

– Да, конечно. Ночи здесь довольно прохладные, и потом, с огнем будет не только теплее, но и светлее. Так что давайте чувствовать себя как дома и благоустраиваться. Пора бы уже нам с вами отдохнуть… – Она тихо засмеялась в темноте. 

Джут крутанул колесиком зажигалки, и через секунду комната заполнилась специфическим запахом керосина, а еще через несколько минут в камине вспыхнуло пламя. Чарли бегал, весело виляя хвостом, издавая радостный лай. Ему явно нравилось и отсутствие обычного света, и тепло, исходящее от камина. Он расположился недалеко от огня и, положив морду на лапы, стал следить за Клэр и Джутом. 

Свет керосиновой лампы и отблеск огня в камине – все создавало необычную атмосферу в комнате. Шелковистые кудри Клэр отливали червонным золотом. Она была прекрасна! Джуту стоило огромных усилий, чтобы не прикоснуться к ее волосам кончиками пальцев. 

Казалось, что Клэр это сознает. Джут ей явно нравился, но она не торопилась… 

– Я постелю вам на втором этаже, в спальне для гостей. 

– Отлично. 

Клэр взяла с каминной полки фонарь и пошла за постельными принадлежностями. Чарли тут же, как неизменный страж, последовал за ней. 

Время приближалось к полуночи. Время таинственных свершений. 

Душевная благодать, радостное волнение, сердечный трепет, предчувствие чего-то необыкновенного – все слилось воедино в душе Джута. Интуиция подсказывала ему, что он стоит на пороге больших перемен. 

Вдруг горящее бревно с треском обрушилось, оборвав течение его мыслей. И в эту же минуту в дверном проеме показалась Клэр. Поверх перьевой подушки лежало сложенное постельное белье, и от него исходил аромат свежести, будто оно сушилось на воздухе, овеваемом горным ветром. 

Джут встал и подошел к девушке. 

– Я помогу вам отнести белье наверх. 

– Пожалуйста. Первая дверь направо. 

В комнате для гостей Клэр заботливо взбила подушку, а Джут представил, как смотрелись бы ее шелковистые волосы, рассыпанные на поверхности белоснежной наволочки. Он ощутил волнение. 

– Не беспокойтесь. Я сам все сделаю. 

– Пока нет Кэсси, хозяйка я, – парировала Клэр. 

Уверенными движениями она заправила простыню под матрас, затем развернула одеяло и положила поверх простыни, аккуратно расправив и отогнув уголок. Все это она проделала с изяществом. 

Поправляя постель, Клэр нагнулась, и это позволило Джуту увидеть ее крепкие ноги. 

Если я не отвлекусь, подумал он, то возгорится пламя, которое не потушит и целый пожарный взвод, так что, дружок, приказал он себе, остановись, и прикусил губу, да так, что она окрасилась в малиновый цвет. 

– Спокойной ночи, – пожелала Клэр. 

– Спокойной. 

Она взяла лампу и вышла. Он провожал ее взглядом, полным всепоглощающего желания. 

– Клэр? – позвал он. 

– Что? 

– Я… я благодарен вам за все. 

– Не стоит. 

Когда затих звук ее шагов, Джут вдруг ощутил такое одиночество, какого он еще не испытывал никогда в жизни. 

Клэр ворочалась с боку на бок, не в силах уснуть. Мысли об Эване не давали ей покоя. Она представляла его обнаженным, ощущала его поцелуи, прикосновения его сильных больших ладоней… Моя фантазия разыгралась не в меру, подумала она и, разозлившись на себя, в сердцах ткнула кулаком подушку. Через десять минут она уже снова лежала в теплой постели. И ей наконец-то удалось задремать. 

Все, надо отбросить опасные мысли и заснуть. Она прикрыла глаза, но это не помогало. Сознание того, что он рядом, вызвало томительные ощущения, бесстыдные желания. Воображение рисовало картины, в которых неизменно присутствовал обнаженный Эван. Она отчетливо представила его широкие плечи, грудь, покрытую черными завитками волос, бицепсы, сильные ноги… 

– Кошмар какой-то! – рассердилась она и, откинув одеяло, села на постели и попыталась включить ночник, чтобы посмотреть на циферблат часов. 

Вспомнив, что света нет, она снова легла, перевернулась на бок и заставила себя расслабиться. Но и эта попытка не удалась. 

Ну что особенного в этом мужчине, почему его присутствие вызывает во мне такое смятение? – рассуждала она. – Боже правый! Уж не влюбилась ли я! 

У нее вырвался мучительный стон. Еще ни один мужчина не вызывал в ней такого влечения. 

Но ничего, настанет утро и все встанет на свои места, успокаивала она себя. Сейчас попью горячего чая и обязательно засну. 

Она выбралась из постели, нащупала впотьмах махровый халат, сунула ноги в шлепанцы и включила фонарь. Осторожно ступая по лестнице, Клэр спустилась на первый этаж. В кухне она наполнила чайник, зажгла газовую горелку, радуясь тому, что отсутствие электричества не помеха, чтобы согреть чай. 

Чарли, шлепая по ступенькам, также сбежал вниз и, виляя хвостом, заискивающе смотрел на Клэр в надежде, что та даст ему какой-нибудь лакомый кусочек. 

– Ах ты, сладкоежка! – Она почесала его за ухом. – Придется дать тебе пирожное, иначе ты не отстанешь. 

Она открыла дверцу холодильника и достала угощение. 

– Ешь, только не лай, а то разбудишь гостя. 

Чайник засвистел, и она выключила газ. 

Чарли, облизываясь, растянулся на полу у ее ног. 

Клэр залила кипятком чайный пакетик, размешала сахар и добавила немного сливок. 

Она стояла у окна и маленькими глотками пила любимый напиток. Горячий чай ее согревал и расслаблял. 
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За окном уже нежилось утреннее солнце. Через открытую форточку с улицы доносились отдаленные голоса. Клэр разомкнула ресницы, с удовольствием потянулась и вдохнула напоенный ароматом только что сваренного кофе воздух. 

Стрелки часов приближались к одиннадцати, что ее немало удивило. 

– Какая же я соня! – воскликнула она. – Гость давно встал, а я все еще нежусь в постели. Видимо, ночные размышления здорово выбили меня из колеи. Так не хочется вставать, но придется… 

Клэр откинула одеяло, снова облачилась в махровый халат розового цвета и направилась в ванную комнату. Из зеркала на нее смотрела симпатичная блондинка с изумрудными глазами. Несмотря на короткий сон, выглядела она вполне отдохнувшей. Клэр улыбнулась, оставшись довольной своим внешним видом. Поток прохладной воды добавил телу бодрости. После душа она наложила крем на глаза, прошлась массажной щеткой по шелковистым волосам и отправилась готовить завтрак. 

Зайдя в кухню, Клэр встретилась взглядом с Джутом. До чего же он хорош собой! – подумала она. 

Его торс был обнажен, а джинсы сидели так низко, что открывали его бедра. Она ощутила, как по ее лицу разлился предательский румянец. 

– Привет! 

– Доброе утро, – ответила она на его приветствие. – Как спалось на новом месте? 

– Отлично. Здесь такой замечательный воздух, тишина… 

– Я рада. 

Клэр сделала несколько шагов и опустилась на стул. 

– Я вижу, вы здесь быстро освоились. – Она кивнула на кофеварку. 

– Вот… приготовил незамысловатый завтрак на двоих. Решил сделать вам приятное. 

Он разложил на тарелке поджаренные хлебцы, рядом поставил баночку с джемом и налил кофе в чашки. 

– Приятного аппетита! 

Подобная забота ее удивила. В его действиях было что-то такое неподдельное… настоящее. Это ее взволновало. Клэр приподняла с блюдца чашку с дымящимся кофе. Рука ее дрожала. Она постаралась взять себя в руки и представила, что перед ней сидит давно знакомый человек. На короткое время ей это удалось и, казалось, волнение в груди улеглось, но только на несколько секунд. Непослушными пальцами она вновь поднесла чашку к губам, глотнула, но обожглась. 

– Горячий. Подожду, пока остынет. 

Джут сидел напротив нее, и вид его полуобнаженного тела не давал ей покоя, побуждая ее фантазировать. Она представила, как они занимаются сексом, и ее сразу же обдало жаром. Клэр испугалась, что оглушительные удары ее сердца доносятся до него. Ее охватила паника, ей захотелось бежать. 

– Я совсем забыла про Чарли! Его же надо накормить. 

Она постаралась придать голосу непринужденный тон. Ей казалось, что он заметил эту фальшь, и от этого она еще больше запаниковала. 

– О! Не беспокойтесь. Пес накормлен и резвится в саду. 

– Вот как? 

Клэр не знала, как вести себя дальше. Как выйти из затруднительного положения? Она искала предлог, чтобы уйти, но по какой-то неведомой причине продолжала сидеть. 

– Ваш кофе остыл. Подогреть? 

– Нет. Не надо. Мне нравится остывший. 

Клэр заставила себя сделать несколько глотков. Ее глаза перехватили его заинтересованный взгляд. Она поперхнулась. Джут поспешил ей на помощь и похлопал по спине. 

– Спасибо. Все прошло. 

Напряжение в воздухе нарастало, и, чтобы разрядить неловкую обстановку, Джут спросил: 

– Какие у вас на сегодня планы? 

– А-а… я… я собиралась продолжить осмотр домов. Агентство по продаже недвижимости открывается в одиннадцать. 

– Вы не против, если я составлю вам компанию? 

– Нет. Вместе даже веселее. 

– Вам хватит тридцати минут? 

– Вполне. 

– Тогда встречаемся через полчаса. 

Джут вышел, и она с чувством облегчения перевела дух. 
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Сотрудница агентства по продаже недвижимости долго извинялась, что именно сегодня не может уделить должного внимания покупателям, чтобы показать дома, выставленные на продажу… 

Джут, не дожидаясь, когда она закончит тираду, произнес: 

– Мы люди не гордые, осмотрим сами. 

– Очень вам признательна! – обрадовалась девушка и, посмотрев их документы, вручила потенциальным клиентам пакет с ключами от нескольких домов и список с адресами. 

Клэр расписалась в журнале, и они покинули душное помещение. 

– Фу, – с облегчением вздохнул Джут. – Не знаю, как вы, а я даже рад, что мы сможем осмотреть дома сами. Ну что, с какого начнем? 

– С того, что находится поблизости. 

– Разумно. 

Дорога шла вниз вдоль пастбища, на котором мирно жевали траву рыжие коровы, затем машина свернула, и перед ними засверкал большой пруд, скорее похожий на озерцо. Окаймленный деревьями, он серебрился под солнечными лучами. 

– Какая красота! – воскликнула Клэр, восхищаясь живописной местностью. 

Они ехали между широкими газонами, затем дорога круто повернула и вывела их к современному строению, окруженному фруктовым садом, которое прекрасно вписывалось в местный пейзаж. Это был первый дом по списку. 

– Мне очень нравится здесь. Жаль только, что сад слишком старый и немного запущенный. Если меня устроит цена и я куплю этот дом, то придется вырубить половину деревьев. Скорее всего, это здание построили на месте старого, иначе как объяснить соседство современного здания со старым садом? 

– Пройдем внутрь? – предложил Джут. 

Пока они шли к двери, Клэр подумала, что небольшой прудик смотрелся бы здесь великолепно. Она даже представила, как в нем плавают рыбки. 

На первом этаже находилась столовая – большая комната с высоким потолком и широкими окнами, сквозь которые щедро лился поток солнечных лучей, озаряя все помещение золотистым светом. Здесь были удобные диваны и кресла, обитые бордовой тканью, и широкий обеденный стол с большой вазой посередине. 

– Уютно, правда? – восхитилась Клэр. 

– Правда. – Джут задумчиво и с интересом рассматривал саму Клэр, а вовсе не комнату. 

Она смущенно опустила ресницы. 

– На втором этаже должна быть спальная комната. 

Клэр поспешила к лестнице и застучала по ее ступенькам каблучками. 

Широкая кровать была невероятно большой. Клэр даже слегка взвизгнула от восторга и опрокинулась на нее, раскинув руки. 

– Удобная. Должно быть, на ней сладко спится. 

– И не только… 

Взгляд его прищуренных глаз смутил ее спокойствие. Он разглядывал ее в упор, это заставило Клэр снова ощутить неловкость. Она поспешно встала и расправила смятое покрывало. 

– Надо осмотреть другие помещения, – сдержанно предположила она. – Пока мне все здесь нравится. 

Они провели в этом доме еще минут двадцать, а затем отправились осматривать и другие варианты. В списке было пять адресов. Этому зданию она присвоила пять баллов. 

Следующий дом находился совсем недалеко, и они решили дойти до него пешком по узкой дорожке, которая привела их к хозяйственным постройкам. Первой оказался пустой гараж, следующее помещение было заперто. Джут заглянул в пыльное окно и увидел различный инвентарь: газонокосилку, лопаты, грабли… 

– Эван, – крикнула Клэр, – идите сюда! 

Она открыла конверт, в котором находились пронумерованные ключи, взяла нужный и отперла дверь дома. 

Дверь жалобно скрипнула. 

– Похоже, сюда давно никто не заглядывал, – предположил Джут. 

Они оказались в небольшом затемненном зале с каменными стенами, их голоса здесь отдавались гулким эхом. 

– Я поднимусь на второй этаж, полюбопытствую, что там, – сказала Клэр. К ее удивлению, наверху были просторные и светлые комнаты. Вся мебель была из дуба и хорошо сочеталась с каменными стенами. Бордовая бархатная обивка создавала ощущение уюта, но уюта особенного, не женского. – Скорее всего, здесь жил одинокий мужчина, – предположила Клэр. – У него явно был уединенный образ жизни. 

Мебель в спальне была удобной и без излишеств. Клэр опустилась на кровать и ощутила жесткий матрас. 

– Это, конечно, полезно для здоровья, но мне больше нравится мягкая перина, – изрекла она, вставая. 

На втором этаже был еще и кабинет с рабочим столом, который покрылся толстым слоем пыли. Дальше порога Клэр не пошла. 

– Такому мужчине трудно подобрать себе женщину, – сделала она вывод, возвращаясь на первый этаж. – Эван, этот дом не для меня. Не стоит тратить время на его дальнейший осмотр… И вообще, я проголодалась. Может, заглянем в местный ресторанчик? 

– Я тоже нагулял аппетит. Предложение принимается. 

Они вышли из дома. Прохладный воздух после дождя веял свежестью. Солнечные нити пробивались сквозь иглы сосен, блестевших от влаги. Тишина прерывалась только перекличкой птиц, доносившейся с деревьев, и шлепками падавших на землю шишек. 

Пока они шли к машине, ни один из них не произнес ни слова. Клэр было любопытно, о чем Эван сейчас думает, но она не решалась задать ему вопрос. Так они шли молча, наслаждаясь окружающей красотой. 

– Ой, смотрите! – оживилась вдруг она и указала пальцем на дерево. – «Лисьи» белки. Одна, вторая, третья… По-моему, они играют в салки. 

Клэр с волнением наблюдала за ними. В ее зеленых глазах блеснули золотистые искорки. 

– А вот там, – она кивнула головой в сторону папоротников, – американский кролик нежится на солнышке. Надеюсь, мы его не спугнем. Ни в одном другом месте я не чувствую себя так хорошо. Я обязательно должна купить здесь дом. После городской квартиры эти места кажутся раем. 

Клэр остановилась, прикрыла глаза и подставила лицо ласковому солнцу. 

Джут не мог оторвать глаз от нежного лица и золотистых волос, в которых купались солнечные лучи. Ошеломляюще соблазнительная женщина! Красивая, умная, вкусно готовит и, похоже, не строптивая. Повезет кому-то с женой, заключил он. 

Невольно Джут вспомнил о Дарси. Он ни разу ей не позвонил с той минуты, как приехал в эти края. Я должен мучиться угрызениями совести, подумал он. Но мне почему-то совсем не стыдно. Жаль, что Дарси так отреагировала на случившееся. Я перед ней ни в чем не был виноват. Почему она так расстроилась, нет, даже обозлилась, разгневалась? Я утрясу вопрос с Кэсси, возвращусь, и мы поженимся… хотя, если честно себе признаться, желание связать свою судьбу с Дарси у меня исчезло. Что-то есть неестественное в наших отношениях. Ненастоящее… Он глубоко вздохнул, чтобы избавиться от тяжести, возникшей у него в душе. 

– Похоже, гроза ушла дальше, и вечер обещает быть замечательным, – донесся до Джута радостный голос Клэр. 

Она сделала шаг, поскользнулась на влажной траве и упала бы, не подхвати ее вовремя Джут. 

Она оказалась в его объятиях. Клэр смотрела на него в упор. Он тоже смотрел, не сводя с нее глаз. Оба они испытывали что-то очень необычное, что нельзя было назвать простым влечением. Клэр почувствовала неловкость и отстранилась от него. Внутри у нее все сжалось. Джут был так близко. Ей нужно сделать один шаг, чтобы снова оказаться во власти его рук. И она желала этого, очень… Но не позволила себе такой слабости. 

– Дорога скользкая, вы не против, если я возьму вас за руку? – хрипло произнес он, волнуясь. 

– Н-нет, не против, – нерешительно ответила она. 

Они шли по тропинке, и он крепко держал Клэр за руку. Его тепло передавалось ей и разливалось по всему телу. Напряжение, возникшее у нее, потихоньку спадало, на смену ему пришло хорошее настроение и состояние умиротворенности. 

– Скажите, Клэр, вам хотелось бы что-то изменить в своей жизни? Есть что-нибудь, что вы сделали бы иначе, начни вы жить сначала? 

Вопрос ее удивил. Она заглянула ему в глаза, и ей показалось, что за его мягким взглядом скрывается что-то, что он тщательно скрывает. Что-то тревожит его. 

– Почему вы спросили об этом? 

– Так. Интересно. 

– Мое замужество – это то, о чем я больше всего сожалею. Я вышла замуж, и все, к чему я стремилась, вдруг исчезло. Если возвратиться назад, я бы не стала выходить за человека, не узнав сначала, чего хочет от брака мужчина. – В ее голосе послышалось разочарование. – Перед тем, как соединить свои судьбы, следует обсудить хотя бы такие важные вопросы, как карьера и дети. – Она несколько секунд смотрела на Джута, прежде чем продолжить: – В общем, я бы для начала убедилась, что у нас одинаковые взгляды на брак, что каждый уважает выбор и цели другого… А в вашей жизни случались события, которые вы не хотели бы повторить? 

Он нервно усмехнулся. 

– Я тоже чуть не принес жертву на брачный алтарь… Но пока не сделал этого. 

– Неужели? – заинтересовалась она. – Вас очаровали, заманили и бросили? 

Смешок с оттенком горечи стал ответом на ее предположение. Джут заглянул в ее лукавые глаза. 

– Хм. А вы колючка. 

Клэр покраснела и ощутила укол совести. 

– Простите, я не хотела вас… конечно же, разве такого мужчину может кто-то бросить… 

– Думаю, у всех в прошлом есть нечто, что хотелось бы изменить. – Джут решил сменить опасную тему на более приятную: – Предлагаю после кафе пройтись и подышать свежим воздухом. 

– Принимается. 

Впереди показалась машина Джута. 

– Но тогда машину придется оставить дома, да и переодеться не мешает. 

– Тогда поторопимся. Слишком быстро темнеет, – предложил он. 
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Пока Клэр знакомилась с меню, Джут незаметно разглядывал свою спутницу, которая казалась ему сейчас еще более привлекательной. При неярком свете свечей камешки в ее сережках таинственно мерцали, но их блеск не шел ни в какое сравнение с сиянием ее изумрудных глаз. 

Когда оркестр заиграл, Джут поднялся. Желание ощутить Клэр в своих объятиях стало непереносимым. 

Его жест вызвал у нее удивление. 

– Но мы еще ничего не заказали! 

– Только один танец. 

Джут чувствовал, что она старается сохранять дистанцию – то ли из страха, то ли из осторожности. Он видел, как пульсирует жилка на ее шее, слышал частое дыхание Клэр. 

Внезапно медленный танец сменился на быстрый, и Клэр предложила вернуться за столик. 

Они снова заняли места за столиком и сделали заказ. 

– Клэр, вы слишком скованы. Мы же отдыхаем, а не решаем серьезные проблемы. Думаю, что отличное вино исправит положение. 

Он наполнил бокалы. 

– За нас! 

Клэр сделала глоток вина, и оно ей понравилось. 

– Как вино? 

– Приятное на вкус, но, боюсь, оно вскружит мне голову, – ответила она и засмеялась. 

– Ничего страшного, ведь я рядом. 

Их взгляды встретились. 

Боже, кажется, я захмелею не от вина… 

Господи, до чего я хочу эту женщину… 

Их глаза не скрывали взаимного желания, но каждый из них старался противостоять этому влечению, несмотря на то что их взаимные чувства уже окрашивались в радужные тона. 

Они уже поговорили обо всем и ни о чем, выпили по три бокала вина, и тон их разговора стал совсем доверительным. 

– Замечательно, что мы решили заглянуть сюда. Чувствую себя уже более раскрепощенной, – смеясь, сказала Клэр. 

Она была так привлекательна, что Джут невольно засмотрелся на нее. Ему показалось, что она не прочь потанцевать. Встав из-за стола, он подал ей руку. 

Клэр покачала головой: 

– О, нет-нет! Я плохая партнерша. Я просто отдавлю тебе все ноги. 

Джут наклонился ближе, с удовольствием вдыхая аромат ее волос: 

– Если ты все время будешь отказываться, никогда не научишься танцевать. Смелее-смелее! 

Она вцепилась в стол, точно старалась помешать себе встать. 

Он снова подал ей руку. Клэр немного смущалась, но Джут старался заставить ее забыть смущение и расслабиться. Сначала Клэр неуклюже пыталась подстроиться под его движения, но постепенно она действительно расслабилась и, смеясь, отдалась танцу. 

Клэр еще никогда не приходилось танцевать так, но сейчас она испытывала огромное удовольствие от музыки, близости мужского желанного тела, от силы его крепких рук… С каждой минутой она все больше погружалась в танец и в новые ощущения. Какое все-таки облегчение убедиться, что я и в самом деле могу быть хорошей партнершей в танце, радостно вздохнув, подумала она. 

Джут не сводил с нее восторженных глаз, и она видела, как ему хочется быть с ней. Его взгляд заставлял колотиться ее сердце. Еще никогда Клэр не испытывала ничего подобного. Замок, на который она закрыла свое сердце после неудачного замужества, готов был в любую минуту открыться. Она уже не стремилась убежать от этого мужчины, наоборот – танцевать с ним доставляло ей удовольствие. 

Внезапно Джут ощутил сильнейшую потребность в ее любви… 

– Клэр… 

Его голос был так далеко и так близко. Казалось, он исходил из самого сердца вселенной. Словно с высоты звезд на нее снизошло блаженство. 

– Что, Эван? 

– Уйдем? 

– Да, – не задумываясь, ответила она. 

Она не заметила, как они оказались на улице. Легкий ветерок играл с ее волосами. Они касались ее глаз, щек, губ… 

Джут смотрел на Клэр: ее губы были слегка приоткрыты, и лунный свет отражался на ее горящих щеках. 

Клэр услышала глухой и редкий стук собственного сердца. Каждое слово Джута дважды отдавалось эхом у нее в душе. Он предельно ясно выражал свои намерения. 

– Я хочу тебя, – произнес он так спокойно, словно речь шла о выборе блюда в меню ресторана. 

Она не знала, что ответить. 

– Поедем домой? 

– Да. 

Через десять минут такси доставило их к дому Кэсси. В темноте Клэр с трудом открыла замок, и Джут, подхватив ее на руки, внес в помещение и опустил на пол. Они молча смотрели друг на друга. Каждый из них читал в глазах другого ответ на свой немой вопрос. 

Медленно и нежно, словно боясь спугнуть это волшебное видение, он обнял ее, поцеловал в прохладную шею, потом стал целовать открытые бархатистые плечи. Провел пальцами по ее груди, бедрам. Даже находиться с ней рядом было приятно, прикосновение к ее коже наполняло его каким-то особым чувством, совсем не таким, как это бывало с другими женщинами. Его движения были исполнены нежно-эротической магией. Он оказался на грани помешательства, когда его пальцы нащупали ее маленькие упругие ягодицы… 

Ей нравилось в нем все. Клэр тщетно пыталась найти в нем хоть какой-нибудь изъян, который помог бы ей оттолкнуть его, но не находила. И все же она таким твердым голосом, на какой только была способна, произнесла: 

– Пожалуйста, прекрати! – Она взяла его ласкающую руку и попыталась отвести в сторону, но вместо этого страстно вплела свои пальцы в его. – Ты же знаешь, я… я не смогу устоять. 

– Да, – прошептал он. – Знаю и прошу, позволь этому произойти. 

Она сопротивлялась молча и была невероятно прекрасна в своей отчаянной борьбе. Плотно сомкнутые колени, вибрирующее от напряжения тело, стыдливо прикрываемая руками грудь. 

В темном взгляде Джута была не просто сиюминутная страсть, в нем таились более глубокие чувства. Они волновали и пугали ее. 

Наконец ее силы иссякли. Дрожа от возбуждения, она положила руки ему на грудь. 

Он поднял ее на руки так, чтобы она обвила его торс своими ногами. 

– О, Эван, – тихо прошептала она, лаская изгиб его спины, все еще отказываясь верить, что находится в его руках. Клэр растворилась во времени и пространстве. Сейчас для нее существовала только всепоглощающая страсть, перед которой невозможно было устоять. – Эван… Эван! 

Клэр повторяла его имя словно в беспамятстве. Он покрывал поцелуями ее лицо, шею, плечи. Она выгнула спину и подалась вперед, учащенно дыша. Его пальцы ощутили сладострастную дрожь ее тела. 

Она медленно сползла вниз, покрывая его тело горячими поцелуями. Джут затаил дыхание и опустил руки. Теперь был ее ход… Клэр быстро стянула вниз его брюки, тонкую ткань трусов, и ее ладони заключили в свои объятия его возбужденную плоть… 

Время прекратило свое существование. В какой-то миг Клэр почувствовала, как сильные руки Джута подхватили ее, он слился с ней в единое целое и увлек за собой в пространство, наполненное сиянием. Их затянуло в водоворот немыслимых ощущений и чувств… Наконец прогремел взрыв, и разноцветные фейерверки обрушились на них дождем нескончаемого удовольствия. 

Клэр, влажная, тяжело дыша, упала ему на грудь. Настенные часы ритмично отбивали время. Каждый удар ее разгоряченного сердца, словно молот, откликался на стук секундной стрелки. Тик-бух! Тик-бух! 

Интересно, каким образом они оказались в спальне? 

– Ужасно жарко! Кажется, в холодильнике есть мороженое. Мне просто необходимо остыть. Ты будешь? 

– Мне так хорошо, что хочется подольше оставаться в таком состоянии, – ответил он, целуя ее в висок. 

– А я полакомлюсь. 

Клэр, легкая, грациозная, ступала босыми ногами по ковру. Джут провожал ее взглядом, ловя себя на том, что улыбается. 

Он заложил руки за голову и уставился на круглолицую луну, с любопытством заглядывавшую в комнату, наполненную счастьем. 

Клэр бесшумно приблизилась к постели, он даже не ощутил ее присутствия. 

– Ну и что ты там увидел? 

– Ты как легкое перышко! Я не слышал твоих шагов. Из тебя вышел бы отличный разведчик. 

Она облизывала мороженое и любовалась смуглой обнаженной фигурой Джута. 

– Тебе не скучно со мной? – поинтересовалась она, слизывая с верхней губы мороженое. 

Он шумно вздохнул. 

– Скучно? Еще как! Но я даю тебе еще один шанс исправиться. По-моему, по части придумывания способов разнообразить наше время-препровождение ты изобретательна. Или мне так только кажется? 

Он притянул ее к себе, пытаясь поцеловать, но она легко отстранилась. 

– Что ж, будут тебе острые ощущения! 

Он уловил в ее глазах странный блеск и что-то еще, отчего у него в груди появилось приятное волнение. 

– Что ты задумала, плутовка? 

Предчувствие его не обмануло. 

Клэр лизнула тающее мороженое. На кончике ее языка остался кусочек эскимо, она склонилась к его груди и коснулась соска. 

– Ух ты! 

Он даже не подозревал, что эта часть тела такая чувствительная, и, когда она принялась слизывать гладким и холодным языком сладкую белую массу, он едва сдерживал себя, чтобы не схватить ее в охапку, но любопытство, что же последует дальше, останавливало его. 

– Как тебе? – спросила она, хохоча и облизывая свои губы. 

– Эротично, – произнес он. 

Похоже, она собирается довести меня до умопомрачительного состояния. Что ж, я готов принять ее вызов. Он последовал ее примеру и откусил кусочек леденящего эскимо. Теперь уже ее сосок оказался во власти его губ. 

– Ах! – вскрикнула она. – Вот как! 

В следующее мгновение ее рука, словно изучая его тело, поползла вниз, опускаясь, все ниже и ниже. У Джута перехватило дыхание, когда он почувствовал прикосновение ее руки к своей возбужденной плоти, другая же заскользила по курчавой груди к его лицу. Он поймал ее руку, поднес к губам и поцеловал каждый пальчик. Его плоть в ее руке набухла. Нежно, но настойчиво он привлек к себе ее трепещущее тело, провел широкой ладонью по шелковым волосам и коснулся губами ее уха, затем податливых губ. Поцелуй был ошеломляюще нежным, долгим и проникновенным. На этот раз он не торопился бросаться в лавину страсти, ему хотелось продлить удовольствие… 

Джут проснулся среди ночи, когда Клэр еще спала. Ее красивые смуглые руки были подложены под щеку, золотистые локоны упали на лицо. У него перехватило дыхание, так она была прекрасна. В его жизни не было более желанной женщины, чем Клэр. В его душе поселилась паника от сознания, что это не просто влечение, что она глубоко затронула все струны его души и плоти. Клэр захлестнул экстаз. Она выгибалась как кошка. В эту минуту для нее весь мир заключался только в Джуте, который дарил ей потрясающие ощущения. Она платила ему тем же. Он стонал, прерывисто дыша. Никто еще не доводил его до такого восторга, как Клэр. Ни одна из женщин, что были у него, не могла сравниться с ней. Словно тысячи звезд сорвались и упали с неба, озарив все вокруг волшебным светом, так радостно и светло стало на душе у Джута. 

Джут с тревогой задумался, к чему приведет его эта захватывающая страсть. Клэр заполнила каждую клеточку его сердца. 

Он прикоснулся губами к ее локонам, боясь поцеловать даже в щеку, чтобы не разбудить. Ощущение ее близости, запах тела вновь разожгли неутолимое желание… Она была ему необходима как воздух. Но захочет ли Клэр продолжить эти отношения?.. 

Клэр пошевелилась, он заметил улыбку на ее розовых губах. Страсть снова поднялась в нем, он с трудом сдерживал себя, чтобы не наброситься на нее как изголодавшийся лев на свою добычу. Она пошевелилась еще раз и тихо застонала. Он коснулся губами уголков ее мягких губ. Она разомкнула веки и призывно улыбнулась. В ее глазах он ясно уловил просьбу заняться любовью. 

Он коснулся ее сокровенных мест, нежно погладил изгиб ее тела. Она издала легкий стон, их ноги переплелись. Джут жадно приник к ее рту. Его ласки вызвали у нее страстный отклик и желание. 



Предугадывая желания друг друга, они ощущали полную гармонию. Ни он, ни она не говорили, понимая, что любые слова сейчас совершенно ни к чему. Смахнув с ее глаз светлый локон, он поцеловал ее и прижал к себе. Клэр затихла в его нежных объятиях, ощущая себя любимой и защищенной. 

Как это здорово – быть желанной женщиной, подумала Клэр, отдыхая после неистовых ласк. Она давно не испытывала такого возбуждения и сексуального удовлетворения. Вся ее жизнь была сплошной проблемой. Неожиданно ей вспомнилось детство… 

Когда умерли ее родители, ей было десять лет. До окончания колледжа она находилась под постоянным контролем своего старшего брата. Он был настоящим деспотом и распоряжался ее жизнью по своему усмотрению. Он постоянно поучал ее, как надо жить, с кем дружить. Ей хотелось сбежать куда-нибудь подальше от такой опеки. Иногда ей даже казалось, что он ревновал ее к другим мужчинам. Но настало время, и она вышла замуж за такого же своевольного и жесткого человека. Их семейная жизнь длилась ровно год, а потом для нее настала долгожданная свобода. Она развелась с изменившим ей мужем, а брат наконец женился, и теперь его забота была направлена на другую женщину. Клэр ей искренне сочувствовала и, чтобы не видеть порабощения братом этой несчастной женщины, сняла квартиру в другом штате. Конечно же, в ее жизни были мужчины, но все они были такими же эгоистами и думали только о том, чтобы их ублажали. Ни с кем из них она не была такой раскрепощенной и такой счастливой. Никогда мужчина не доставлял ей столько наслаждения. Эван дал ей новые ощущения, помог ей почувствовать себя желанной женщиной. Она навсегда сохранит в своем сердце благодарность к нему… Постепенно поток мыслей стал более расплывчатым, и незаметно для себя Клэр уснула. 
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Ее разбудил нежный утренний свет. Он заставил ее глаза распахнуться навстречу новому дню. 

Клэр посмотрела на часы. Без десяти восемь. Она присела на кровати, усилием воли приводя мысли в порядок. Но сладкие воспоминания поглотили ее полностью, и она снова уютно улеглась в постели. Правда, Эвана уже не было. Клэр провела ладонью по смятой на его половине простыне и улыбнулась. Эту ночь она не забудет никогда. Она влюбилась в него, он превзошел все ее ожидания. Такое ощущение, что мы прекрасно понимаем друг друга, подумала она и поймала себя на мысли о возможном продолжении этой волшебной ночи. Как было бы славно обнимать, целовать его и просыпаться утром рядом с ним, в его нежных объятиях, но лучше ничего не загадывать… Все, хватит купаться в розовых мечтах. Пора вставать! 

Поборов желание накинуть на себя махровый халат, Клэр отправилась на кухню без всякой одежды. Ей еще не доводилось разгуливать по дому обнаженной, но сейчас это казалось необычайно приятным. В кухне она достала из холодильника бутылку пепси – нестерпимо хотелось пить. Сделав глоток, она решила снова подняться в спальню и понежиться в постели минут двадцать. 

Поднявшись в спальню, она юркнула под одеяло, оставив банку пепси у кровати. 

Вскоре, приоткрыв дверь, в спальню заглянул Джут. 

– Ты так сладко спала, что я не рискнул будить тебя. С добрым утром, милая. 

– Доброе утро. 

Джут выглядел весьма соблазнительно в одних узких джинсах. 

Она не могла оторвать от него глаз. 

– Не смотри на меня так, я смущаюсь. Если хочешь, завтрак я принесу сюда. 

– Эван, подойди ко мне. 

Она вытянула руки вперед. 

Он присел на краешек постели и поцеловал ее щеку, затем поочередно каждый пальчик. 

– Ведь нам было хорошо этой ночью. Правда? Ты ни о чем не жалеешь? – Он с тревогой в глазах ждал ее ответа. 

– Почему я должна жалеть? 

– Потому что я взялся ниоткуда, и ты думаешь, что я также внезапно могу исчезнуть. Да? Но ты так не думай. 
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Прошло четыре дня… 

Их счастью не было предела. Каждый день для них оборачивался маленьким праздником. 

Но Клэр все же выкраивала два-три часа, чтобы осмотреть дома, предназначенные для продажи. Только два из них пришлись ей по душе, и она решила на следующий день показать их Эвану, чтобы он помог ей сделать правильный выбор. 

Они возвратились после обеда. Клэр немного устала. Она прошла в спальню, оставила сумку на комоде и скрылась за дверью ванной комнаты. Ей хотелось освежиться, принять холодный душ. Стоя перед зеркалом, Клэр начала снимать свое любимое зеленое платье, но молния не поддавалась. Только этого не хватало. 

– Эван! – позвала она, выглянув из ванной. 

– Что, Клэр? – ответил он снизу. 

– У меня маленькая проблема, нужна твоя помощь. 

Он вошел в ванную. Клэр стояла перед зеркалом к нему спиной. 

– Молнию заело. Помоги расстегнуть. 

– У тебя такая нежная кожа, – прошептал он, касаясь ее шеи. 

Клэр медленно повернулась. 

Он как завороженный смотрел в ее огромные глаза. 

– Ты великолепна! 

Клэр зарделась. 

– Ты – настоящая красавица, – продолжил он и нежно коснулся губами ее щеки. 

– Эван… не надо. Я немного устала. 

Он заключил ее в свои объятия. 

– Хочу любить тебя, как тогда… как в первый раз. 

Она улыбнулась и уткнулась носом в его грудь. 

Он нежно обнял ее, поцеловал в пульсирующую венку на шее, пытаясь таким образом вызвать в ней волну желания. Затем до конца спустил молнию, и платье, словно зеленый листок, скользнуло к ее ногам, обнажив маленькие груди с набухшими сосками, гладкий живот… 

– Клэр… 

Желание обладать этой женщиной поднималось в нем, как лава из недр вулкана. 

Но Клэр поборола свою внезапную слабость и нехотя отстранилась от Джута. 

– Не сейчас. 

Вырвавшись из его объятий, она быстро надела висевший на крючке халатик и выбежала из ванной. Джут поспешил за ней. 

Он почти догнал ее, когда заметил женщину, стоявшую на пороге. Это была Кэсси. Она смотрела на парочку расширенными глазами. Спортивная сумка, которую она держала в руке, стукнулась об пол. Клэр обернулась на шум и остолбенела. 

– Кэсси! Ты? Почему так рано? 

Хозяйка дома молча буравила взглядом Джута. Ее лицо побледнело, а темные глаза были широко раскрыты и лихорадочно блестели. Клэр никогда не видела ее такой. Казалось, что ее подруга вот-вот упадет в обморок. Ее рот беззвучно открывался и закрывался, словно в немом кино. Если бы Клэр не знала ее лучше, то подумала бы, что она немая. Потом Кэсси медленно двинулась к мужчине. Каждый шаг давался ей с трудом. 

Клэр молча наблюдала за этим. 

Когда Кэсси вплотную приблизилась к Джуту, она подняла руку, прикоснулась к его щеке и сразу же потеряла сознание. Он едва успел подхватить женщину на руки. 

– Ничего себе! Никогда бы не подумала, что появление родственника может довести до обморочного состояния. Она была настолько потрясена, увидев тебя, что я предположила, будто она сомневается в твоей реальности. Принесу-ка я воды, а еще лучше – вызову врача. 

– В этом доме есть нашатырь?! – крикнул Джут. 

– Сейчас посмотрю. 

Вскоре Клэр появилась с пластмассовой коробкой. Она смочила ватный тампон нашатырем и поднесла к носу Кэсси. Та оставалась по-прежнему без чувств, только легкое подергивание ресниц подсказывало, что она не отдала богу душу. Затем Клэр намочила холодной водой полотенце и осторожно протерла лицо и шею подруги. 

– Не помогает, – обреченно констатировала Клэр. – Лучше вызвать врача! 

Она побежала к телефону. 

Джут отнес женщину на кровать, расстегнул верхние пуговицы ее блузки и легонько похлопал по бескровным щекам. Проверил пульс. Пока Клэр вызывала врача, он смотрел на застывшее лицо Кэсси. Теперь он не сомневался, что они с Эваном действительно походили друг на друга как две капли воды… И как ему выпутаться из этого запутанного положения? 

В дверях появилась растерянная Клэр. 

– Через пять минут приедет врач. Я не знаю, чем ей еще помочь. Надо же, она упала в обморок, увидев тебя, словно ты привидение. Может, объяснишь ее реакцию? Ты сказал, что приходишься ей родственником… 

Джут тяжело вздохнул. 

– Поговорим на кухне. 

Он вышел из комнаты. Клэр вышла за ним. Он встал у окна к ней спиной, засунул руку в карман брюк, извлек пачку с сигаретами, достал одну и закурил. Она ощущала его волнение и терпеливо ждала, когда он будет готов все объяснить. Джут выпустил через ноздри тонкую струю дыма, открыл форточку и выбросил окурок. 

– Клэр, – произнес он, обернувшись к ней, – за эти несколько дней, что мы вместе, ты стала мне близким человеком. Я мог бы сказать тебе неправду, но не хочу этого делать. Мое сердце чувствует, что, несмотря ни на что, я могу открыться, довериться тебе. – Он замолчал. Несколько минут прошли в полной тишине. Затем продолжил: – В силу стечения обстоятельств мне пришлось взять чужое имя. По документам я – Эван, муж Кэсси. И теперь это имя будет моим до конца жизни… Но на самом деле меня зовут Джут. 

– Что?! Чей муж? Кэсси? 

Признание настолько поразило Клэр, что она застыла как каменное изваяние, не веря собственным ушам. 

– Да, – мрачно произнес Джут. – Кэсси. Знаешь, я чуть не женился… совсем недавно. Хотя мне теперь в это даже не верится. Ну вот… Во время свадебной церемонии какая-то женщина, представившаяся подругой Кэсси, обвинила меня в двоеженстве. Разумеется, торжество пришлось остановить до выяснения обстоятельств. 

Но я не Эван, я его брат-близнец… Настоящий Эван, за которого меня приняла женщина в церкви, погиб в море: стал жертвой большой акулы. Судьба – странная штука… Странным образом она свела меня с моим отцом, мистером Блейком Дэниелсом, буквально через неделю после трагического происшествия. До этого я его не знал, Клэр. Представь себе… Я вырос в чужой семье, принимал приемных родителей за родных и даже не знал, что у меня есть брат… Был брат. А я, Клэр, еще полгода назад был уличным музыкантом. Я играл на саксофоне, зарабатывая себе на кусок хлеба. 

Мистер Блейк, случайно увидев меня на улице, был поражен моим сходством с погибшим Эваном. Он спас меня от уличных хулиганов, привез к себе домой. Сильное сходство между Эваном и мной потрясло его, и мистер Блейк… мой отец… предпринял расследование. Буквально через два дня стало известно, что мы родные братья. Мы родились в один день, в один час. Но моя настоящая мать отказалась от меня, не в состоянии воспитать сразу двух детей. С самых первых дней своей жизни я рос в чужой семье. Приемный отец, заменивший мне настоящего, умер. Мать купила мне старенький саксофон, с помощью которого я и зарабатывал на хлеб в то утро, когда Блейк увидел меня. Долгое время мы с матерью жили впроголодь. Мне приходилось несладко, вдобавок она болела. Блейк оплатил дорогостоящую операцию и лечение моей мамы… 

Только с Блейком я узнал, что такое настоящая жизнь, полная радости и смысла. По воле обстоятельств мне пришлось взять имя брата, чтобы не объяснять всем, куда девался Эван. У отца были враги, которые этот несчастный случай представили бы как преднамеренное убийство. За полгода, что я живу у него, он так много сделал для меня: многому научил, дал мне высокооплачиваемую работу, положение в обществе, деньги и, как я сказал уже, указал меня в завещании единственным наследником всего своего состояния. Он так хотел нянчить внуков… Поэтому я и решил жениться на девушке, не испытывая к ней глубокого чувства. Она была так внимательна ко мне, постоянно заботилась и говорила о своей любви. Я подумал, почему бы и нет… Но когда я встретил тебя, то понял, какую ошибку чуть не совершил. Только с тобой я испытал настоящую радость жизни. Как только Кэсси придет в себя, мне предстоит с ней тяжелое объяснение. Обстоятельства сложились таким образом, что я не могу сказать ей правду о смерти ее мужа. Так получилось. Пусть она считает, что я – это он. Я хочу получить у нее развод и связать свою будущую судьбу с тобой. 

Джут устремил на нее взволнованный взгляд. 

Потрясенная, Клэр стояла молча, не зная, что сказать. Неожиданно напряженную тишину разорвал громкий стук в дверь. 

– Должно быть, это врач, – предположил Джут и пошел открывать. 

После пятиминутного осмотра врач сообщил, что женщина находится в шоковом состоянии, но как только очнется, ей необходимы уход и лекарства, которые он прописал. Джут поблагодарил его, и доктор ушел. 

– Когда Кэсси придет в себя и немного поправится, ей придется испытать еще одно потрясение. 

– Да-а, – задумчиво произнесла Клэр, с трудом приходя в себя. – Сначала она считала, что Эван просто бросил ее… ушел к другой женщине, а ведь она любила его. Насколько я слышала от нее, он был сердцеедом и злоупотреблял алкоголем, но она все терпела, лишь бы он оставался с ней. Потом до нее дошли слухи, что он подрался с кем-то из-за очередной знойной красавицы и, смертельно раненный в живот, не приходя в сознание, умер. О его смерти ей никто официально не сообщал, но он не давал о себе знать несколько месяцев, и она стала считать себя вдовой… А оно вон как все повернулось… 

Эван… Или Джут?.. Знаешь, все не так просто. Кэсси постарается возвратить тебя в семейное лоно, она не согласится на развод, несмотря на все страдания. В общении друг с другом нам следует быть осмотрительными, но все равно мы не сможем долго скрывать наши отношения. Она догадается. Наверное, мне лучше уехать, сказав, что неожиданно вызвали на работу. Мое присутствие только причинит ей лишнюю боль. – Клэр глубоко вздохнула и, подойдя к окну, распахнула его шире. 

Вечерний воздух был чист и напоен ароматом трав и цветов. Клэр пыталась вобрать в себя как можно больше этого необыкновенного воздуха. Запрокинув голову, она любовалась мерцающими звездами. 

– В сумасшедшем ритме города никто не обращает на них внимания. Все несутся по своим делам, не замечая такой красотищи! В городе много искусственного света: фонари, неоновые вывески, никому и в голову не приходит, что ночью мир может освещаться луной и звездами. Только здесь, среди настоящей природы, вдруг замечаешь, что на небе есть эти необыкновенные звезды. И глядя на них, на душе становится спокойно и легко… Похоже только, придется мне встречать старость в пыльном и шумном городе. 

– У нас с тобой все еще впереди. Но неужели ты оставишь меня в такой трудный момент? Как только все утрясется, мы вместе поедем к Блейку и… 

Клэр не дала ему договорить. 

– А как же твоя невеста? 

– Ей я все объясню. Думаю, ей не нужен мужчина, сердце которого отдано другой. 

Он приблизился к Клэр, обнял ее за плечи. 

– Ведь ты не оставишь меня? 

Ее зеленые глаза смотрели ему прямо в душу. 

– Нет, не оставлю, – еле слышно ответила она. 

– Мы станем дежурить у постели Кэсси по очереди. Надеюсь, она скоро придет в себя. 

Джут нежно поцеловал ее в губы, она улыбнулась, но улыбка казалась натянутой. 
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Лениво просыпалось утро. Сквозь плохо задернутые шторы проникал трепетный свет, шаловливые солнечные пальчики просачивались в комнату, постепенно ощупывая каждый предмет. Веки Кэсси дрогнули, и она с трудом разомкнула слипшиеся ресницы. Ее взгляд переместился с розовых обоев на настенные часы. Их стрелки показывали семь тридцать пять. Интересно, сейчас утро или вечер? Она пошевелилась в постели, и вдруг неясный шум привлек ее внимание. Он донесся откуда-то из глубины комнаты. Кэсси ожидала увидеть там мышь, но представшая перед ней картина удивила ее. Клэр сидела в углу с книгой в руках, а в ногах у нее лежал Чарли. Клэр? Что она делает в моей комнате? Со мной что-то произошло? Кэсси отбросила одеяло и оглядела себя. Да нет, все в порядке. Она села. В комнате все, как и прежде. Любимая розовая спальня. Букет цветов в вазе, на комоде с овальным зеркалом. 

Чарли приподнял мордочку и, заметив проснувшуюся хозяйку, завилял хвостиком и быстро побежал к ней. Кэсси ласково погладила собаку по шерстке, затем сунула ноги в тапочки. 

– Кэсси! Слава богу! Как ты себя чувствуешь? – Клэр, отложив книгу, устремила тревожный взгляд на подругу. 

– Голова немного болит, а так нормально. А что ты делаешь в моей комнате? У меня сложилось впечатление, что ты выполняешь обязанности сиделки. 

Клэр смутилась. 

– Вообще-то я не жалуюсь на свою память, но сейчас даже не могу припомнить, какой сегодня день, – созналась Кэсси, потирая висок. 

Она встала и направилась к комоду. Из зеркала на нее смотрела женщина с осунувшимся лицом. Под глазами пролегли темные круги. Короткие волосы торчали во все стороны соломой. Бескровные губы прошелестели в удивлении: 

– Неужели это я? Меня что, переехал грузовик, или я свалилась с двадцатого этажа? Такой я себя не видела даже в страшном сне. 

Ее пальцы коснулись небольшой фотографии в деревянной рамке. На снимке, обнявшись, стояли мужчина и женщина. Она улыбнулась краями губ. Эван… Память выдала ей фрагмент того дня. Ярко сияло солнце. Пальмы, море, вдали белый корабль. Четвертый день медового месяца. Безмерно счастливая Кэсси в объятиях мужа. Это были незабываемые дни, наполненные радостью и любовью. Так ей казалось тогда, но за мимолетное счастье Кэсси пришлось заплатить бесконечными ожиданиями, ревностью, страданием от бесчисленных измен мужа. Она ненавидела и любила одновременно. 

– Эван, – шепотом произнесла Клэр и вдруг все вспомнила… 

Она кинула взгляд на календарь и, сделав нехитрый подсчет, поняла, что прошел почти год, как Эван оставил ее. С тех пор от него не было весточки… и вдруг он здесь. Неужели он вернулся, чтобы продолжить со мной жизнь? И где он был все это время? Я уехала всего на две недели, и надо же было так случиться, чтобы он возвратился именно тогда, когда здесь оказалась Клэр. Она перевела взгляд на подругу. Клэр молча сидела на стуле и смотрела на Кэсси. Молодая, красивая, свободная, продолжала размышлять Кэсси. Эван никогда равнодушно не проходил мимо таких женщин. Я появилась неожиданно для них. Их лица были радостными, и, только когда они заметили меня, я уловила в их глазах растерянность. Значит, между ними что-то было. Она снова покосилась на Клэр. 

– Кэсси, как ты? 

– В порядке, – мрачно ответила Кэсси, все еще ощущая слабость, но стараясь не показывать этого. Медленно передвигая ноги, она направилась к выходу. 

– Кэсси, я помогу тебе, – услышала она голос Клэр за спиной. 

– Не надо. 

Переступив порог, она оказалась на площадке лестницы. Ее рука легла на перила. Она остановилась на четвертой ступеньке, когда входная дверь открылась и появился ОН. Их взгляды встретились. Внутри у нее словно что-то оборвалось и перед глазами все поплыло. Из-за головокружения ей пришлось ухватиться за перила второй рукой, чтобы не упасть. Джут оказался рядом с ней и поддержал ее. 

– Эван, – прошептала она, коснувшись его щеки. – Неужели это ты? Я уже и не надеялась на твое возвращение. 

– Ты еще слаба, тебе надо лечь в постель, – не обращая внимания на ее слова, сказал он. 

Подобная забота поразила ее. Эван не беспокоился о ее здоровье даже в период беременности. И когда случился выкидыш, он тоже не переживал за нее. 

Она приподняла брови в удивлении. 

– Я не хочу в постель. 

– Тогда я помогу тебе спуститься вниз. 

Все время, что они спускались по ступенькам, она чувствовала его крепкую руку на своей талии, запах его тела, и в этот момент все происходящее казалось ей странным сном. За ними следовала Клэр. 

Может, я сплю и все это мне только снится? – предположила она и, желая проверить это, сильно прикусила губу. Нет. Это не сон, заключила Кэсси, ощутив вкус крови. 

Он усадил ее в кресло и накрыл ноги пледом. Это еще больше удивило ее. 

Джут перехватил странный взгляд ее глаз. Она как будто пыталась проникнуть внутрь его, открыть тайную дверцу и заглянуть в святая святых его души. 

Да, он изменился, подумала Кэсси. Он отсутствовал год, и теперь его словно подменили. Такой заботливый… 

Они посмотрели друг на друга. 

– Я приготовлю завтрак, – сказала Клэр и исчезла на кухне. 

Джут отошел к окну. 

Кэсси с трудом сдерживала себя. Вопросы буквально раздирали ее на части: почему он уехал, ничего не сказав ей? Где пропадал все это время? Почему возвратился и ничего ей не объясняет? Но, зная его непредсказуемый характер, она воздержалась, надеясь, что скоро он все объяснит сам. 

Он стоял, смотрел на улицу, рой мыслей кружил в его голове. Что-то я делаю не так… Она смотрит на меня как на Эвана, а я Джут. Отец говорил, что Эван был черствым, жестоким… Стоп! Вот именно! Я же предупредительный, заботливый. Веду себя совершенно иначе, чем Эван. Э-э, дружок! Этим ты только навредишь себе, заключил он. Стоит изменить тактику, и тогда, быть может, я добьюсь желаемого результата. Сказать по правде, я еще не обидел ни одну женщину, но сейчас у меня нет другого выхода. Мне необходимо получить от нее развод, а сказать правду о ее муже, учитывая просьбу отца, я не могу. 

Он вздрогнул от звука ее голоса и обернулся. 

– Эван, ты ничего не хочешь мне сказать? 

– Мы поговорим чуть позже, когда ты поправишься. 

– Головокружение прошло. Оно было вызвано твоим внезапным появлением. Ты неожиданно исчез и неожиданно появился. Со мной все в порядке, – произнесла Кэсси и откинула плед в сторону. 

– Тебе так кажется, детка, – намеренно грубо произнес он. – Выглядишь ты неважно. Ты здорово сдала. 

– Эван! 

Клэр из кухни осуждающе посмотрела на него. 

– Рекомендую воздержаться от нравоучений и советов. Терпеть этого не могу! – резко ответил он. – Смотри-ка, сюда кто-то идет, – произнес он. – А я-то думал, ты скучала в мое отсутствие. Ха-ха! 

Кажется, мне показалось, что он изменился к лучшему. Как был бездушным эгоистом, так им и остался, мрачно решила Кэсси, поднялась с кресла-качалки и приблизилась к окну. 

– Это соседи. Обычно я им рада, но не сейчас, и, тем не менее, придется выйти к ним, иначе они не уйдут. 

Клэр глядела вслед Кэсси, идущей по дорожке от дома. К ней подбежал Чарли, и она погладила его по шерстке. 

– Почему не бежишь за хозяйкой? – обратилась она к собаке. – Ко мне привык? Скоро придется отвыкать. Уеду я… Ну ладно, иди на свое место. 

Пес послушно отошел от нее и улегся на коврике. 

– Клэр! 

Она вздрогнула от неожиданности. Джут подошел к ней так тихо, что она не услышала его шаги. 

– Клэр! 

Она обернулась. 

– Эван, что с тобой происходит? Я ни разу не видела тебя таким грубым! – Она тревожно глядела ему в глаза. 

– Я вынужден так себя вести. Ведь я Эван для Кэсси, а не Джут, а он не отличался хорошими манерами. Мне самому неприятно… 

Дверь распахнулась. Вид Джута и Клэр насторожил Кэсси. Они словно провинились в чем. Только присутствие соседей сдерживало ее от проявлений ревности. 

– Не смей флиртовать с моим мужем, – произнесла Кэсси шутливым тоном, но глаза у нее были серьезными. – Проходите, знакомьтесь. Это Дрейк и Салли – мои соседи, а это Кэрол – моя подруга, и Эван, его вы знаете. Я сейчас накрою на стол. 

– О! Не стоит беспокоиться, – поспешила сказать соседка. – Мы ненадолго. В последнее время я, муж и Кэсси сдружились, – женщина обратилась к Джуту, – и мы очень рады вашему возвращению в родные края. 

– Чего я не сказал бы о себе, – ухмыляясь, ответил он. 

– Вы совсем не изменились. 

– А чего вы ожидали? 

Женщина немного смутилась. 

– Кэсси говорила нам, что вы уехали на заработки. 

– Что еще она вам говорила? 

– У меня есть хорошее вино, – вмешалась в разговор Кэсси, чтобы сменить тему. – И появился повод, чтобы разлить его в бокалы. Клэр, помоги мне собрать на стол. 

Она с Клэр исчезли на кухне, оставив Джута в обществе незнакомых ему людей. 

Если бы не Чарли, Джуту пришлось бы худо, но собака помогла ему выйти из этой неприятной ситуации. 

– Извините, соседи, но Чарли просится на улицу. Знаете ли, и собакам нужно пи-пи. Ха-ха! Чарли, гулять! 

Услышав заветное слово, пес с радостным лаем, толкнув лапами дверь, выскочил на крыльцо. Джут последовал за ним. 

Прошло несколько минут. 

– Эван! Стол накрыт! – позвала Кэсси. 

– Чарли, домой, – приказал Джут собаке. 

У Джута не было ни малейшего желания находиться в компании любопытных соседей. Единственное, о чем он мечтал, – поскорее объясниться с Кэсси и получить ее согласие на развод. 

За столом царила гнетущая обстановка. Посторонние люди то и дело совали свой нос в личную жизнь Кэсси и Джута. Кэсси терпеливо отвечала на их вопросы. Джут, уставившись в свою тарелку, молча пережевывал пищу. Кусок не лез в горло. Аппетит окончательно пропал. 

– У вас, наверное, были хорошие заработки, и поэтому вы так долго не возвращались? – не унималась женщина с бородавкой на носу. 

Джут поднял голову и встретился с глазами Клэр. Оказавшись во власти ее глаз, он был не в силах отвести взгляд. Он пристально смотрел на нее, не замечая больше никого и ничего вокруг. Пожилая дама, не дождавшись ответа, недовольно встала из-за стола под предлогом, что ей необходимо в туалет, но Джут не обратил на это никакого внимания. Понимая, что неприлично вот так пялиться на женщину и при этом молчать, Джут наконец проговорил, обращаясь к Кэсси и мужчине: 

– В ближайшее время мне придется уехать снова. Меня ждут дела. 

Кэсси, сидевшая слева от Клэр, ухмыльнулась. 

– И что же эта за такие важные дела, из-за которых ты снова оставляешь свою жену? – поинтересовалась Кэсси, сверля его недовольными глазами. 

Дама выплыла из туалета и присоединилась к разговору. У Джута сложилось впечатление, что все это время она просто стояла и подслушивала за дверью. Так что она не пропустила ни одного слова и была в курсе того, о чем говорилось в ее отсутствие. 

– Разные, – отрезал он. 

– Здесь так красиво! – восторженно произнесла соседка. – В этих краях особенный целебный воздух. Мой муж избавился от хронического бронхита за короткий период. Всего за одно лето! Здесь тихо, спокойно. А как там, откуда вы приехали? 

– Обыкновенно, – уклонился он от ответа. 

Кэсси смотрела на него в упор, Джут же делал вид, что не замечает ее колючего взгляда. 

– А мы уже привыкли к этому климату, он же полезен для здоровья. Правда, Кэсси? – Дрейк ждал подтверждения от соседки. 

Джут едва сдержал вздох облегчения, когда Кэсси перевела взгляд с него на сидящую напротив нее супружескую пару. Наконец у него появилось несколько секунд передышки, чтобы собраться с мыслями. Но передышка была недолгой. Кэсси снова устремила на него взгляд. 

Внезапно раздался мелодичный звук. Это звонил сотовый Джута. 

– О, прошу прощения! Я покину вас на несколько минут. 

В душе Джут ликовал. Блейк позвонил как нельзя кстати. Отец словно следил за ним издалека и в трудную минуту спас его положение. Спасибо, отец, мысленно поблагодарил его он. Все время, что Джут шел к двери, он чувствовал, как Кэсси сверлит взглядом его спину. Ускорив шаг, он поспешил покинуть помещение. 

Джут вышел на улицу и отошел на некоторое расстояние, чтобы разговор не был услышан в доме. 

– Здравствуй, сынок. Ты должен немедленно приехать. С моим здоровьем творится что-то неладное. Я стал плохо себя чувствовать. Боюсь, что ты не застанешь меня живым, если немного промедлишь. Есть еще кое-что важное… – Блейк перевел дыхание и продолжал: – Это касается Дарси, но по телефону мне не хотелось бы об этом говорить. Кстати, тебе удалось получить согласие на развод? 

– Нет еще. Помешали обстоятельства. Все не так просто. Кэсси принимает меня за настоящего Эвана, и в его шкуре мне приходится не сладко. Знаешь, отец, мне тоже есть что тебе сказать, кажется, моя жизнь снова изменится. 

– О чем ты? 

– Расскажу, когда приеду. Постараюсь быть как можно быстрее. 

– Хорошо, сынок, я жду тебя. 

Когда Джут возвратился в дом, гости уже собирались уходить. Он с облегчением вздохнул. Соседи попрощались и ушли. Выглядели они недовольными, но Джута это совершенно не волновало. 

Клэр помогала Кэсси убирать грязную посуду со стола. 

Джут не знал, с какой стороны подступиться к серьезному разговору. Кэсси была и так не в духе, и говорить с ней о разводе в такой момент было сложно. Разговор требовал от него особого подхода. 

– Кэсси, – решился он, – мы должны поговорить. 

– Смотрите, какой-то мужчина направляется к дому, – заметила в этот момент Клэр. 

Черт! – выругался про себя Джут. То соседи, то какой-то бородач. Когда же я покончу с этим неприятным вопросом? 

Человек остановился посередине гравиевой дорожки и уставился на окна. Хозяйка вышла ему навстречу. 

– Здравствуйте, – поприветствовала она незнакомца, спускаясь по ступеням. 

– О! Рад вас видеть! Вы Кэсси Логан? 

– Допустим. 

– Мне сказали, что у вас сдается комната. Я свободный художник и ищу пристанище дней на пять. Собираюсь написать местный пейзаж. У вас замечательные места. Очень живописные. Не найдется ли уголка для меня за хорошую плату? 

– Нет, – сухо ответила она. 

Мужчина не понравился ей с первого же взгляда. Было в нем что-то, что настораживало и не вызывало желания общаться с ним. Она уже развернулась, чтобы уйти, как сзади снова раздался его голос: 

– Дом такой большой, неужели не найдется немного местечка для меня? Я не стесню вас и щедро отблагодарю. Соседи сказали, что вы живете одна. Со мной будет веселее, я очень общительный человек. И потом, как мужчина я могу что-нибудь починить в доме. 

– С чего вы взяли, что мне скучно? А мужчина в доме уже есть, опоздали. 

– Вот как? Прошу прощения, я думал, что… 

– Всего хорошего! – оборвала она его и захлопнула за собой дверь. 

– Кто это и что ему было нужно? – поинтересовалась Клэр, когда Кэсси возвратилась. 

– Художник. 

– Художник? – переспросила Клэр. 

– Да, так он сказал. Он хотел снять комнату на несколько дней, но, сдается мне, ему надо было что-то совсем другое. Подозрительный тип. Ну так на чем ты остановился? – обратилась она к Джуту. – Ты собирался поговорить со мной о чем-то серьезном. Говори, – твердо произнесла она. 

В ее голосе звучала какая-то отчаянная решимость. Джуту даже показалось, что она догадывается, о чем пойдет речь. 

– Кэсси, Чарли нужно выгулять, – раздался голос Клэр. – Он нервничает… – сказала она, испытывая огромное желание как можно скорее покинуть дом, чтобы не присутствовать при выяснении отношений между Кэсси и Джутом. – Чарли! Гулять! – позвала Клэр собаку и, накинув вязаную кофточку, поспешила к выходу. 

Кэсси и Джут остались одни. Напряженная тишина, словно плотные грозовые тучи, сгустилась и обволокла помещение. Вот-вот сверкнет молния и раздастся оглушительный удар грома. Оба испытывали тревожное состояние. 

Джут провожал взглядом Клэр и Чарли. Он подошел к окну, все еще глядя им вслед, словно это могло придать ему уверенности в себе. 

Кэсси терпеливо ждала. 

– После того как я уехал, моя жизнь изменилась, – начал он. – Я был тебе плохим мужем и хочу тебя освободить от себя. За этим и приехал, чтобы получить развод. 

– Развод? Но я не хочу этого. 

Джут решил, что если будет с ней безжалостным, как ее настоящий муж, то скорее добьется результата. 

– Детка, я не спрашиваю тебя: хочешь ты или нет. Мне нужен развод. Я не люблю тебя. 

– Ты любил всех женщин, кроме меня. Вот и с Клэр ты переспал. 

– Я буду иметь ту женщину, какую захочу, и для этого твое согласие не требуется. Мне нужен только развод. А если ты будешь строптивой, я испорчу тебе жизнь, детка, обещаю. 



– Это ты умеешь. Какой же ты подлец! 

Она замахнулась, чтобы отвесить ему пощечину, но он перехватил ее руку. 

– Ну-ну! Потише на поворотах! 

Кэсси глядела на него в упор, изо всех сил стараясь сохранять спокойствие, хотя внутри у нее все было натянуто подобно струне. От перенапряжения на ее щеках выступили красные пятна. 

– В общем, так. У меня нет больше времени для объяснений. Я должен ехать. Приеду за ответом через два дня. Уверен, ты примешь правильное решение. Ты ведь не хочешь, чтобы я превратил твою жизнь в ад? 

– Ты это сделал уже давно! 

Джут быстро собрал вещи и хлопнул дверью. Еще минут пять он курил недалеко от дома, надеясь на возвращение Клэр. Но на улице быстро темнело, и ему следовало поторопиться. И только отъехав на приличное расстояние, он вспомнил, что оставил визитную карточку Клэр на столе. Ладно, все равно приеду через два дня, успокоил он сам себя. Такое ощущение, словно меня вываляли в грязи. Почему она сразу не согласилась на развод? Ведь жить с таким подлецом – сущее наказание. Неужели она любила его? Я причинил ей лишнее страдание… Но я постараюсь сделать для нее что-нибудь хорошее. Иначе, после такого гадкого поступка, я не смогу спокойно жить. 
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Клэр не торопилась домой. На душе у нее было тяжело. Скорее всего, Кэсси догадалась о ее отношениях с Эваном. Как отреагирует она на это, Клэр не знала, но иллюзий по этому поводу не строила. 

Недалеко от дома со стороны низкорослых кустов до ее уха донеслись жалобные звуки. Клэр остановилась и прислушалась. Навстречу ей выкатился маленький черно-белый комочек. Котенок приблизился к ней и потерся об ногу. Чарли, заметив неприятеля, с лаем бросился его атаковать. Котенок выгнулся и зашипел. 

– Чарли! Как тебе не стыдно, – укорила его Клэр. – Он такой беспомощный, а ты такой большой. Нельзя! – скомандовала она и взяла на руки пушистого малыша. 

Придерживая котенка одной рукой, другой Клэр отталкивала от себя пса, который прыгал вокруг, пытаясь достать испуганное животное. 

– А ну, прекрати! – прикрикнула она на собаку. – Нельзя! – И ласково погладила котенка по шерстке. – Что с тобой делать? Ты такой худой. Видно, хозяева бросили тебя. Тебя надо покормить молочком. 

Нагулявшийся и изрядно уставший Чарли мордой открыл плохо затворенную дверь и, прошлепав мокрыми лапами по полу, улегся у ног Кэсси. 

Клэр опустила черно-белое существо на пол и погрозила пальцем Чарли. 

– Нельзя. Понятно? – И отправилась на кухню за молоком. 

За ее спиной раздался кошачий крик вперемежку с собачьим лаем. 

– Фу! – И Клэр шлепнула Чарли по уху. Обидевшись, он поплелся в сторону хозяйки и улегся у ее ног. 

Клэр проводила его взглядом и заметила Кэсси, молча сидящую в кресле. Недобрый взгляд подруги не предвещал ничего хорошего. В доме было тихо, только часы размеренно отсчитывали уходящее время. 

– А где Эван? 

– Эван уехал, – спокойно ответила Кэсси, продолжая следить за девушкой. 

– Вот как? – разочарованно произнесла Клэр и вдруг ясно осознала, что его больше нет рядом. И в душе ее мгновенно поселилась горечь утраты. Уехал, даже не попрощавшись. Обида захлестнула ее. Ей захотелось закричать, выплеснуть наружу возникшую внутри черноту, но она сдержалась. С трудом совладав с собой, она спросила: – Он не оставил номер телефона? 

– Нет, – холодным тоном ответила Кэсси. – У тебя с ним что-то было? – неожиданно поинтересовалась она. 

– С чего ты взяла? – попыталась уклониться от прямого ответа Клэр. 

– С меня хватит! – резко крикнула Кэсси. Раздражение, как снежный ком, росло в ней. – Я устала, мне необходимо принять душ, – отчужденно сказала она и, встав, направилась в ванную комнату, оставив подругу в недоумении. 

Клэр налила в блюдце молока и стала молча наблюдать за котенком. Он жадно лакал, опасливо поглядывая на Чарли, который расположился неподалеку. Прошло более тридцати минут, а Кэсси все не выходила. Клэр забеспокоилась. Она подошла к двери: 

– Кэсси, ты в порядке? 

Ответа не последовало. За дверью слышался только шум льющейся воды. 

– Кэсси! Ответь же наконец, черт тебя возьми! Не дури! 

Клэр взялась за ручку, и дверь неожиданно поддалась. Кэсси, сидящая на краю ванны, медленно повернула голову и посмотрела на подругу опустошенным взглядом. В ее глазах стояли слезы. 

Клэр быстро закрыла кран. 

– Знаешь, сколько времени ты здесь сидишь? 

Кэсси пожала плечами, показывая этим, что ей все безразлично. Ей хотелось только одного – чтобы ненавистная подруга ушла, уехала навсегда! Ее присутствие причиняло ей страдание. Она не сомневалась, что Эван не безразличен Клэр, и это саднящей болью отдавалась в ее израненной душе. 

Клэр опустилась перед ней на корточки. 

– Кэсси, милая, мы же подруги. Поговори со мной… 

Кэсси издала легкий стон. 

– Уезжай, прошу тебя. Немедленно уезжай. Я не желаю больше видеть и слышать тебя. Понимаешь! – Ее голос сорвался на крик. – Не желаю! Сделай одолжение, оставь меня, сегодня же! Сейчас! 

– Но на дворе почти ночь. 

– Что, уже ночь? Хорошо, я потерплю до утра, но утром чтобы ноги твоей здесь не было! 

Это была кошмарная ночь для Клэр. Наверное, самая длинная из всех, что были. Сердце саднящей болью ныло в груди. Два раза она спускалась в кухню, чтобы накапать в стакан валерьянки, но ее действие не оказывало нужного эффекта. Часть ночи она простояла у окна в тяжелых размышлениях. Наступил рассвет, а она так и не сомкнула глаз. До аэропорта они доехали молча. 

Собирая вещи, она все еще надеялась, что Кэсси спустится, что они сумеют найти общий язык. Ведь их дружба длилась много лет. Но ее ожидания оказались напрасными. Клэр уезжала от подруги с тяжелым сердцем. 

Она собрала дорожную сумку, осмотрелась, не оставила ли чего, затем закрыла за собой дверь, спустилась по ступенькам и неторопливо пошла по дорожке. Когда ее вещи были уже в багажнике, а она сидела в машине, шторка на окне дрогнула, и появилось лицо Кэсси. Надо же, даже проститься не захотела, печально подумала Клэр. И не только она, но и Эван со мной не простился. Я даже не знаю его адреса, а он не знает моего. Хотя нет, я называла ему адрес, но вспомнит ли он? И даже визитку дала. Лишь бы он ее не потерял. Неужели все так и закончится?.. Непрошеные слезы подступили к ее глазам и одна за другой покатились по щекам, как горошинки. 

Роясь в сумке, она ощутила холодный металл сотового телефона. Вот дуреха, не догадалась спросить его номер. Видно, не судьба нам свидеться снова. А жаль, мое сердце подсказывает, что он – моя вторая половинка. Остается только надеяться на чудо. 

Клэр бросила прощальный взгляд на дом и заметила на крыльце котенка. Если бы не самолет, я взяла бы его с собой, нам обоим было бы не так одиноко, с грустью подумала она. 

Она нажала на педаль газа, и машина медленно стала набирать скорость. 

На дороге у обочины стоял мужчина и махал рукой, надеясь остановить проезжавшую машину. 

Кажется, это тот самый художник, что приходил к Кэсси, подумала она и притормозила. 

– Извините, мне нужно в аэропорт. Вы не подвезете меня немного? – спросил незнакомец. 

Да, это именно он, убедилась она. 

– На этот раз вам повезло. Я направляюсь именно туда. 

Мужчина открыл дверцу и занял место рядом. 

– Не повезло с жильем? 

– Вы ясновидящая? 

– Что вы! Просто вчера вы интересовались у моей подруги, не сдаст ли она вам комнату на несколько дней. 

– Нет, я решил этот вопрос, но сегодня утром позвонил друг и предложил очень выгодную работу. Времени у меня в обрез, а такси освободится только через час. Я решил рискнуть и поймать попутку. Кстати, а куда вы летите? Может, нам по пути? 

– В Сан-Франциско. 

– Ну надо же! Вы не поверите, и мне туда же! Я ни разу не был там. А вы случайно не знаете Джуда Конроя? Он – довольно известный художник. 

– Нет. Не знаю. Извините, пожалуйста, но я не настроена на беседу. 

– О! Я понял. Простите за назойливость. 
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Дверь из дубового дерева никогда еще не казалась Джуту такой громадной и тяжелой. Он вошел в холл и замер, опустив голову и уставившись на серо-голубой персидский ковер. От волнения его сердце учащенно колотилось. 

С Блейком и Дарси он не виделся больше недели, с того самого утра, когда по церкви эхом разлетелось ужасное известие, из-за которого ему пришлось отправиться на другой конец Флориды. 

Он больше не хотел жениться на Дарси, и теперь ему предстоял трудный разговор с ней. Поймет ли она его? Как отреагирует на его предложение остаться друзьями? 

Он с тяжелым сердцем вошел в кабинет к отцу. 

– Сын мой, как я рад тебя видеть! – от волнения хриплым голосом произнес Блейк, устремляясь к нему навстречу. Он обнял сына с любовью. – Я ожидал тебя раньше. – Блейк позвонил в колокольчик, и сразу же появился Сэм, как будто он стоял за дверью и только и ждал, когда его позовут. – Сэм, приготовь нам еду в столовой. Через час мы будем ужинать. Сынок, иди в свою комнату, прими душ с дороги. А я сделаю еще кое-какие распоряжения, и мы встретимся за столом. 

Перед тем как принять душ, Джут решил заглянуть к Дарси, но в комнате ее не оказалось. Он окинул взглядом помещение и вдруг осознал, что оно лишено признаков присутствия хозяйки. 

Он отворил створки шкафа и обнаружил его совершенно пустым: вся одежда из него исчезла. В комоде, где Дарси обычно держала свою косметику, тоже ничего не было. 

Джут выдвинул ящики для белья, но и там было пусто. 

Он остановился посередине комнаты, теряясь в догадках, что бы это могло значить? Он вышел в полном недоумении в коридор и, увидев Сэма, поинтересовался: 

– Сэм, старина, а где Дарси? 

– Уехала, – спокойно, без эмоций сообщил управляющий домом. 

– Куда? И когда приедет? 

– На эти вопросы вам ответит мистер Блейк. 

Ровно через час Блейк с сыном сидели за огромным овальным обеденным столом. 

В зале, кроме них, никого не было. Ровно потрескивали поленья в большом камине, создавая обстановку тепла и уюта. 

– Отец, ты выглядишь довольно бодрым. Это радует. Но по телефону ты сообщил мне, что с твоим здоровьем творится неладное, что ты даже боишься, что я не застану тебя живым. Ты принимал эликсир молодости или что-то в этом роде? – пошутил Джут, глядя в серьезные глаза отца и делая глоток белого вина. 

– Все гораздо проще… и печальнее. Я бы даже добавил – трагичнее. 

Вилка Джута застыла над куском аппетитно приготовленной рыбы. 

– Да-да, сын мой, все так и есть, как я говорю. В это страшно поверить, но могло быть еще хуже… 

Джут устремил на отца обеспокоенный взгляд. 

– Интересное дело, стоило мне ненадолго отлучиться, как в нашем доме что-то произошло. И куда, позволь узнать, делась Дарси? 

– За то время, что ты отсутствовал, произошло кое-что интересное, что тебе стоит выслушать. 

Блэйк отпил вино из бокала, промокнул губы салфеткой и, положив руки на стол, сцепил пальцы. 

– К ухудшению моего здоровья была причастна именно Дарси. Каждый вечер она незаметно подсыпала в мой чай некое снадобье, которое не сразу, но точно приводит к летальному исходу, если принимать это зелье в течение пяти дней. Она знала, что все свое состояние я завещал тебе, и не сомневалась, что ты станешь ее мужем. 

С каждой минутой силы покидали меня, и я действительно решил, что не увижу тебя, покину этот свет, не простившись с моим самым дорогим человеком на свете. 

Но старина Сэм буквально вырвал меня из лап смерти. На всю жизнь я останусь его должником. Что бы ни случилось, всегда доверяйся ему. Он не оставит тебя в трудную минуту и будет верен тебе так же, как и мне. Как-то он зашел на кухню и застал Дарси за приготовлением этого смертоносного напитка. Она не заметила его, так как он быстро спрятался за дверью. И как только она принесла мне это питье на ночь, Сэм вошел следом за ней. Он поведал мне о своих подозрениях. Я делал вид, что регулярно принимаю это лекарство. Сэм же отдал приготовленное твоей невестой питье на анализ в лабораторию. Когда результат подтвердил наши подозрения, я вызвал ее к себе и вынудил сознаться в содеянном. Разумеется, все записывалось на диктофон, о чем она не догадывалась. Потом я дал ей прослушать запись. Надо было видеть, как эта добродушная красотка, всегда такая услужливая и внимательная, в одну минуту превратилась в фурию. Я дал ей выпустить пары, а затем пригрозил, что сдам в полицию. Она стала умолять меня не делать этого. 

Я дал ей шанс и, взяв с нее обещание никогда больше не появляться на нашем пути, отпустил. 

Джут, сын мой, она собиралась выйти за тебя замуж ради моего богатства, которое после моей смерти перейдет к тебе, а затем избавиться и от тебя. Скажу больше. Она никогда не питала к тебе пылких чувств. 

– Об этом тоже случайно узнал Сэм? 

– Именно так. 

Аппетит у Джута окончательно исчез. Единственное, чего ему сейчас хотелось, так это крепко напиться… 

– Сэм, проходя мимо ее комнаты, – продолжал Блейк, – еще до того как уличил ее в коварном умысле, услышал ее разговор с мужчиной. Судя по всему, общение между ними происходило через открытое окно. Но кое-что из их слов Сэм разобрал. Она обещала своему любовнику, что после свадьбы с тобой их отношения не изменятся, что они по-прежнему будут тайно встречаться. В дальнейшем она собиралась прибрать все состояние к своим рукам и воссоединиться с ним. 

Я не стал ей говорить, что знаю о ее низком намерении, просто прогнал со двора. Она покинула дом. Но, учитывая ее характер, думаю, что эта юная фурия затаила злобу в душе. Учти это, сын мой. Надо было все-таки отдать ее в руки правосудия, но я пожалел ее молодость. Вот такая неприятная ситуация… 

Блейк замолчал. Несколько минут в комнате стояла тишина. А потом он спросил: 

– Ну а как обстоят дела с разводом? 

Джут вышел из-за стола, подошел к камину из красного мрамора, взял с его полки початую пачку сигарет и закурил. 

– Понимаешь, отец, чтобы добиться развода, мне пришлось на время превратиться в настоящего Эвана. Это было нелегко, учитывая наши разные характеры и отношение к людям. – Джут выпустил через ноздри струйку дыма. – Мы действительно внешне похожи с братом, и свидетельство этому обморок, случившийся с Кэсси, когда она увидела меня. Я был с ней заботлив и внимателен, пока не понял, что это только вредит моему намерению. Жестокость, равнодушие сделали свое дело. Кажется, она все же пойдет на развод. Я предупредил ее, что приеду за ответом через два дня. 

Отец, своей черствостью я причинил боль этой женщине и хочу искупить свою вину. Я должен для нее сделать что-то хорошее. Пусть в ее жизни будут не только серые и унылые дни. Твой сын был ее мужем, и, если бы ты знал об этом раньше, я уверен, помог бы ей материально. 

– Я догадываюсь, к чему ты это говоришь. Что ж, ты прав. Мой сын был не подарком. Представляю, каково ей приходилось. У меня есть одна задумка… 

Блейк подошел к телефону и набрал номер. Через несколько секунд ему ответили. 

– Райф, это Блейк. 

– Рад слышать вас. 

– Ты можешь приехать ко мне в ближайшие часы? Мне необходимо с тобой посоветоваться. 

– Через час я буду. 

– Вот и отлично. 

Блейк возвратил трубку на рычаг. 

– Как, ты говоришь, зовут жену Эвана? 

– Кэсси. 

– Я думаю, если она получит небольшое наследство от какой-нибудь недавно скончавшейся старушки, то очень удивится. 

– Разумеется, отец. Удивится – не то слово! 

– Скажем, одинокая миллионерша по некоторым соображениям доверяет Кэсси болонку, которая для старушки была единственным дорогим существом, и для ее содержания отписывает Кэсси крупную сумму денег. Мы попросим Райфа выступить в роли поверенного этой старушки. А болонку возьмем из приюта. Заодно и собачке поможем. 

– Кто такой Райф? – поинтересовался Джут. 

– Это детектив, малоизвестный, но очень перспективный. Владеет мастерством дедукции, дай бог каждому полицейскому. Умница. Он очень надежный человек, я надеюсь на его помощь. 

– Отец, ты давно знаешь этого человека? На него точно можно положиться? 

– Не волнуйся. Я знаю его несколько лет. Это сын моего приятеля по бизнесу. Раза четыре я выручал его отца из щекотливой ситуации. И потом, это порядочный молодой человек. Его слову я доверяю как своему. Отец воспитал его настоящим парнем. Мне хотелось бы, чтобы в дальнейшем вы узнали друг друга ближе и подружились. 

– Отец, я тебе очень признателен. И… хочу сообщить тебе важную новость. 

– Слушаю тебя, сынок… – Блейк устремил взгляд на сына. 

– Отец… 

– Ну же, говори. 

– Отец… я встретил свою судьбу. 

Блейк приподнял в удивлении брови. 

– Ты зря времени не тратишь. 

– Я совершенно серьезно. Ее зовут Клэр. Она подруга Кэсси. Живет в Сан-Франциско. Была замужем, но развелась. Детей нет… пока нет. Я собираюсь жениться на ней. 

Блейк открыл рот от изумления. 

– Ну, сын мой… 

– Отец, я уверен в своих чувствах. Мне придется возвратиться к Кэсси, так как там осталась визитная карточка Клэр. Без нее я не смогу разыскать свою любимую. 

– Но через три дня важное совещание. Неужели ты забыл? 

– Нет, не забыл. Я приеду вовремя. Я также помню, что впереди нас ждут горячие деньки, но, как только появится возможность, я сразу же отправлюсь в Сан-Франциско. 

– Что ж, надеюсь, в этот раз ты сделал правильный выбор. 
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Кэсси стояла у окна, глядя на облака, подсвеченные солнечными лучами. День сегодня выдался неплохой, кажется, гроза ушла… Бессонные ночи, что она провела, пытаясь разобраться в происходящем, оставили темные круги под ее глазами. В душе царствовала пустота. 

За окном послышался шум подъехавшего к дому автомобиля, и Кэсси посмотрела, кого это принесло. 

Из машины вышел незнакомый ей мужчина. Он огляделся по сторонам, а затем, ступив на гравиевую дорожку, медленно пошел к дому. 

Мелодичная треть звонка нарушила тишину дома. Кэсси открыла дверь. 

– Вы Кэсси Логан? 

– Я не сдаю комнаты, – решительно ответила она. 

– Я по другому поводу. Вы разрешите войти? 

Кэсси внимательно посмотрела на мужчину. Его внешность вызывала доверие. Она посторонилась, давая ему проход. 

– Меня зовут Райф Лэнгфорд. Я адвокат кампании «Моррисон и Эдворс». Я к вам с необычной миссией. Дело в том, – он устроился за столом и вытащил из портфеля документы, – дело в том… очень, очень необычный случай. Впервые в моей практике. Вам, наверное, лучше присесть. 

Кэсси бросила на него удивленный взгляд, но, тем не менее, опустилась в мягкое кресло. 

– Одна одинокая, очень богатая и смертельно больная женщина пожелала оставить вам большую сумму денег. 

Полная тишина воцарилась в комнате. Мужчина с интересом наблюдал за хозяйкой дома, которая пыталась осознать услышанное. Она несколько раз предпринимала попытку что-то сказать, отрицательно мотала головой, разводила руками и наконец изрекла: 

– Этого не может быть! Очевидно, вы ошиблись. Ну конечно же, вы ошиблись! 

– Я не допускаю оплошностей в своей работе, – уверенно парировал мужчина. – Перед тем как отправиться к вам, я все проверил. Вы – та самая Кэсси Логан, которой моя клиентка, она пожелала остаться неизвестной, оставила деньги. Единственное условие – заботливое отношение к ее собаке, которая для нее была всем. Это старая болонка, но она с характером. Я привез документы, которые вам необходимо подписать. Собаку передадут вам вместе деньгами. 

Кэсси склонилась над бумагами. Цифра, которую она увидела, повергла ее в шоковое состояние. Несколько секунд она таращилась на мужчину. 

– Я налью вам воды? 

– Нет! – крикнула она. – Я лучше выпью что-нибудь покрепче. 

Она поднялась со своего места и, пошатываясь, направилась в кухню. Вскоре она снова появилась. Ее глаза блестели, а на щеках выступил румянец. 

– Старая, но с характером… – Кэсси ухмыльнулась. – Да за такие деньги я готова заботиться хоть о сотне таких болонок! 

– Вот и отлично! Вот моя визитная карточка. Если вам потребуется моя помощь, я всегда к вашим услугам. 

Он собрал все документы и убрал в портфель. 

– Всего хорошего. 

– Всего, – улыбалась Кэсси, все еще не веря своему счастью. 

Она знала, что в жизни случаются разные чудеса, но то, что произошло с ней сегодня, с трудом укладывалось в ее сознании. Если это не глупый розыгрыш, размышляла она, я теперь при больших деньгах и могу позволить себе многое. Куплю себе дом с бассейном в элитном районе, машину и кучу нарядов. У меня появятся поклонники, и я пошлю ко всем чертям своего мужа! Я просто вышвырну его из своей жизни! 

Не успела она насладиться своими мыслями, как снова услышала шум подъехавшей машины. 

Выглянув в окно, она увидела машину Эвана. Она почувствовала, как кровь снова прилила к лицу. Из авто вышел до боли знакомый ей брюнет. 

Кэсси отпрянула от окна. Через минуту дверь настежь распахнулась, и перед ней возникла его фигура. Он прошел в комнату. 

Солнечные лучи освещали его черноволосую голову, играли на красиво вылепленных скулах, на губах. Он посмотрел на Кэсси. 

– Привет, детка. Я приехал за ответом. Надеюсь, ты не разочаруешь меня. 

– Знаешь, в моей жизни тоже кое-что произошло. 

– Вот как? – Он по-хозяйски прошел в комнату, уселся за стол, закинул ногу на ногу, достал сигарету и закурил. Она проследила, как кольца дыма растворились в воздухе, и перевела взгляд на его лицо. – И что же такое в твоей жизни случилось? Ты встретила принца, получила наследство от бабушки или что-нибудь в этом роде? – с сарказмом поинтересовался он. 

– Вот именно. Получила наследство от бабушки. 

– Что ж, поздравляю. Значит, ты вполне можешь оплатить расходы, связанные с разводом. 

– Ну ты и свинья! Поступи хоть раз как мужчина. Боже мой, и этого человека я когда-то любила! Тебе нужен развод? Я согласна, – произнесла она, гордо вскинув голову. – Вот визитная карточка адвоката. Все расходы, связанные с разводом, я оплачу. 

– Ты меня удивляешь, детка. Откуда у тебя визитка адвоката и деньги? 

Он сделал вид, что с интересом разглядывает карточку, затем убрал ее в карман, незаметно оглядывая стол в поисках визитки Клэр. Ее там, разумеется, не было. 

– Не твое дело! Соглашайся, а то я передумаю. И вообще, я больше не желаю тебя видеть! 

Джут с облегчением вздохнул. Слава богу, что все это закончилось. Сил больше нет изображать из себя брата, подумал он. Но где же Клэр? 

– А где твоя подруга? Ушла выгулять Чарли? 

Кэсси гордо выпрямилась и величественно поднялась с кресла. 

– Она уехала… совсем. И ты проваливай. Добился, чего хотел, и проваливай! 

Кэсси развернулась и направилась в комнату. 

Джут решил, что она говорит ему неправду. Скорее всего, Клэр вышла в магазин, а Кэсси скрывает это. 

– Почему? Она что, так быстро купила дом? – Он встал и начал осматривать комнату, надеясь, что Кэсси не выбросила визитку подруги. 

Кэсси невольно остановилась, не успев взяться за ручку двери. Она медленно обернулась к Джуту. Она старалась не смотреть, как он расхаживает по комнате, прикасаясь к вещам, разглядывая фотографии. Даже его походка приводила ее в ярость. 

– Нет, дом она не купила. Ей разонравились здешние места. Вот она и уехала. Навсегда. 

– Жаль! 

Он подошел к комоду и с облегчением обнаружил, что на нем лежит визитная карточка Клэр. Джут положил ее в карман и направился к выходу. 

– Привет, детка! Счастливо оставаться. Надеюсь, мы останемся друзьями. 

Он вышел из дома, хлопнув дверью, и этот звук, прозвучавший громом в душе Кэсси, заставил ее вздрогнуть. 

Слава богу, подумала она, что у меня теперь есть деньги и я смогу забыть весь этот кошмар. 

Кэсси еще долго стояла, провожая взглядом машину, и только тогда, когда та превратилась в точку, а потом исчезла из вида, она с облегчением вздохнула. 
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Темно-синее море, спокойно несущее свои воды к берегу таинственного зеленого острова; яркое солнце, щедро раскинувшее золотистые лучи над бездонным водным пространством; плавно парящие в безоблачном небе птицы и белоснежная яхта, покачивающаяся на лазурной поверхности… 

Клэр мечтала, полулежа в шезлонге, заложив руки за голову. И казалось, ничто не могло нарушить ее покоя, но какое-то смутное предчувствие беды постепенно наползало на ее безоблачное настроение тяжелой грозовой тучей. 

Где-то вдалеке послышался приглушенный гул. Клэр нехотя открыла глаза. Теплый и ласковый бриз постепенно менялся на прохладный ветер. Клер поежилась и накинула вязаную кофточку. Ощущение тревоги не покидало ее. Клэр находилась на палубе одна. Волны отнесли ее уже далеко от кромки земли, и она вдруг почувствовала себя совершенно беспомощной. Где же Эван? Ему давно пора было возвратиться. 

– Эван! Эван! Хватит шутить! Выходи! Мне страшно! 

На голубом небе появилось темное пятно, которое увеличивалось и медленно надвигалось. Оно не просто наползало, оно буквально пожирало все на своем пути. Еще недавно спокойная, сверкающая серебром водная гладь неожиданно превратилась в бушующее море. И вдруг яхта дернулась раз, другой, третий. Клэр не устояла на ногах и, упав, кубарем покатилась по деревянному настилу. Большая волна накатила и безжалостно смыла ее в открытое море. Ее тело, словно тысячами иголок, пронзила ледяная вода… 

…Песчаный берег, снова голубое море и ласковое солнце, те же птицы и легкий шелест ветра. Она, изможденная, но живая, лежит на песке с огромной рыбой на животе. С криком Клэр хватает чудовище и с силой отбрасывает в сторону… 

Клэр подскочила на постели, чувствуя, что все тело покрылось испариной. Ее руки вцепились в одеяло, словно в ту самую страшную рыбу. Сердце бешено колотилось. Она сделала глубокий вдох, пытаясь привести расшалившиеся нервы в порядок. Лучи утреннего солнца робко проникали сквозь плохо задернутые шторы, касаясь предметов и заглядывая в зеркало. Клэр жадно глотала воздух. Через какое-то время ей все же удалось успокоиться, но в душе все еще звучали отголоски кошмарного сна. 

Была суббота, и она могла позволить себе еще немного поспать. Клэр перевернулась на бок, старясь не думать о приснившемся ужасе. Но снова и снова эпизоды из страшного сновидения возвращались к ней. 

Нет, так невозможно, с досадой подумала она. Ей вдруг очень захотелось есть. На прикроватной тумбочке лежала груша, которую она собиралась съесть еще накануне, но забыла про нее, увлекшись книжкой на ночь. Она надкусила желтый плод. Сладкий сок показался ей приторным. Даже не прожевав мякоть, она пулей выскочила в ванную комнату. 

Уже третий раз за два дня она склонилась над унитазом. 

Раньше ее так не тошнило. Во всяком случае, она уже давно не чувствовала себя так омерзительно. С ее организмом происходило что-то неладное. Она стала вспоминать, чем потчевала свой желудок последние дни, но ничего, что могло вызвать такую неприятную реакцию, не припомнила. И вдруг словно стрела пронзила ее мозг. Причина может быть совсем не в еде… 

– Только этого не хватало, – простонала она. – Нет, нет и еще раз нет! 

Клэр всегда серьезно относилась к вопросу предохранения: перед близостью с мужчиной принимала таблетки и во время ее заставляла мужчину использовать презерватив. Но при этом помнила, что «ни один из способов контрацепции не дает ста процентов гарантии». 

– Ужас! 

Клэр ополоснулась холодной водой и вернулась в постель в подавленном настроении. Ее руки лежали на животе. Она словно физически ощущала проблему, которая возникла у нее внутри и которая не решится сама собой. Это сейчас она величиной с горошинку, но со временем это маленькое ядрышко превратится в большой человеческий плод. Эта проблема требует немедленного разрешения. А вдруг это вовсе и не проблема? Слабая надежда озарила ее лицо. Просто стечение обстоятельств, радостно предположила она, отказываясь верить в возможную беременность. Необходимо купить тест и только тогда переживать или радоваться, принимать меры или жить себе дальше припеваючи. 

Эта мысль буквально подбросила ее на постели, она привела себя в порядок, схватила сумочку и уже через десять минут была в аптеке. 

Когда тест на беременность показал положительный результат, она ужасно огорчилась. 

– Вот это я понимаю, ситуация! Поздравляю тебя, Клэр! Всего одна неделя счастья, но какие последствия! 

Ее руки так тряслись, что ей пришлось собрать всю свою силу, чтобы не уронить тоненькую полоску, на которой проявились две красные черточки. 

Весь день она ходила сама не своя. В воскресенье утром она повторила попытку. 

– Два раза подряд – это уже не стечение обстоятельств, а полная гарантия, – обреченно констатировала Клэр. 

Ее охватила настоящая паника. Мрачные мысли завладели ею. 

Брату это не понравится. Появление на свет внебрачного ребенка здорово осложнит мою жизнь. Плакала моя карьера. А ведь через месяц-два меня могли повысить. Если я не приму соответствующие меры, моя жизнь будет брошена коту под хвост. Обидно! Хотя, с другой стороны, лет мне уже немало и стать матерью не так уж и плохо, тем более что всевышний далеко не каждой женщине посылает такое чудо. А этот ребенок от Эвана… И если бы он был со мной, то этот дар сверху я приняла бы за огромное счастье. 

От волнения у нее в горле появился комок, который не давал свободно дышать. 

Она выпотрошила свою сумочку, нашла календарь и впилась глазами в черные числа. Подсчеты оказались плачевными: задержка в три недели. 

Прошло несколько дней, прежде чем Клэр в полной мере осознала свое положение. Она была еще не на позднем сроке беременности и имела выбор. Но этот ребенок уже был частью нее, и избавиться от него у нее не хватало решимости. Этот малыш был зачат в любви… Противоестественно лишать его жизни. 

Клэр не тешила себя иллюзиями насчет Эвана. И если она станет матерью, ей придется смириться с тем, что у ребенка не будет отца. В детстве она страдала от отсутствия родительского тепла и чрезмерного деспотизма брата и хотела своему малышу совсем другой участи. Однако она решила подождать с окончательным решением. Ведь у нее еще есть время для того, чтобы изменить свою жизнь… или оставить все как есть. 

На следующий день она все-таки решила пойти на прием к врачу, чтобы убедиться в своем диагнозе. 

– Да, – подтвердила доктор. – Срок всего несколько недель, выкидыш вам не грозит. Вы, наверное, очень счастливы. 

Клэр молча подняла глаза на гинеколога. 

Еще долго в ее ушах звучали его поздравления. Как в тумане она зашла в магазин и сделала покупки. 

Войдя в квартиру, она поставила сумку на пол и погладила мяукающую кошку, которую недавно подобрала на улице. Она была черно-белой, как тот котенок, которого она оставила у Кэсси. Пушистая малышка, урча, потерлась об ногу, а затем опасливо приблизилась к сумке, обнюхала ее и сунула мордочку в пакет с покупками. 

– Что, любопытно? Хочешь посмотреть, да? 

Клэр вытащила желтые детские ползунки, крошечный чепчик… и сама удивилась своим покупкам. 

– Неужели я купила эти вещи? Не пойму, как это произошло. 

Кошка продолжала осмотр. Клэр извлекла маленькие голубые туфельки и пару розовых рубашечек. 

– Надо же. Это потому, – объяснила она кошке, – что я не знаю, родится у меня девочка или мальчик. Но на всякий случай я купила и то, и другое. 

Вскоре кошка, потеряв интерес к пестрой одежке, разлеглась на ковре. Клэр пришла в голову нелепая идея: она надела шапочку на кошку и рассмеялась. 

– По-моему, я схожу с ума. Надо все это убрать с глаз долой. 

Клэр достала чемодан и начала укладывать туда вещи, ловя себя на том, что улыбается. Упаковав все, она опустилась на постель и вдруг услышала приглушенное мяуканье. 

– Боже мой! – всплеснула она руками. – Я упаковала кошку. Киса моя, я сейчас, потерпи. 

Клэр торопливо открыла крышку чемодана. Черно-белая головка высунулась из груды вещей, недовольно фыркая. Клэр выпустила на волю кошку, та, нервно размахивая пушистым хвостом, выпрыгнула из плена. 

– Нет, я точно схожу с ума. 

Пролетела еще одна неделя. От Эвана по-прежнему не было ни слуху ни духу. – Все! Хватит нюни распускать. Все осталось в прошлом, – с досадой произнесла Клэр. – Жизнь продолжается, – утешала себя она. – Время – лучший доктор. Не зря же говорят, что оно залечивает даже глубокие раны. Есть друзья, есть работа… все не так уж и плохо! 

Клэр решила погладить белье, но дело не спорилось. Поглощенная своими мыслями, она чуть не сожгла свою любимую шелковую блузку. 

Она вспомнила проведенные с ним ночи и подумала, что зато память о них останется с ней навсегда. Шесть дней, что она провела с Эваном, стали лучшими в ее однообразной жизни. Даже Молли, коллега по работе, отметила ее отдохнувший вид, как только Клэр появилась на пороге офиса. 

– Ты словно утреннее солнышко! Вся такая свежая, помолодевшая, немного бледное лицо, но тебе даже идет. Может, поделишься секретом молодости? Я кучу всяких масок перепробовала, а морщины словно зацементировались под глазами, что делать? Ты уверена, что была на севере Флориды, а не на оздоровительном грязевом курорте? – поинтересовалась Молли. 

На самом-то деле Клэр было совсем не до комплиментов, и цветущий внешний вид ее совсем не радовал. Она чувствовала себя ужасно, словно большая дождевая туча застряла у нее в самом центре души. Ей все время хотелось плакать, но она крепилась изо всех сил. 

– Что ты, какой курорт?! Лучше бы я поехала туда, а не к Кэсси, – с досадой произнесла Клэр. И сразу же память против ее воли напомнила ей о любви с Эваном. 

Молли смерила ее недоверчивым взглядом. 

– Так ли? Несмотря на удрученный вид, в твоих глазах я замечаю блеск. Интуиция подсказывает мне, что не обошлось без мужчины. 

Тихий вздох и невольная улыбка выдали Клэр с головой. Ее бледные щеки моментально порозовели. 

– Ну наконец-то! – радостно воскликнула Молли. 

Женское любопытство ее просто раздирало. На Клэр посыпались вопросы. Сколько ему лет? Красив ли? Насколько сексуален и хорош в постели? Женат? Есть ли дети? 

– Молли! Остановись, прошу тебя. В конце концов, это нетактично! Это личное! Я не собираюсь отвечать на твои вопросы, так что остынь! 

– Жаль, – разочаровалась Молли. – Я думала, ты немного поделишься приятными воспоминаниями с близкой подругой. Но расскажи хотя бы, как вы познакомились? Или это тайна за семью печатями? 

– Поделюсь, но немного позже, только отстань! Сейчас мне надо к шефу, секретарь сообщила, что он спрашивал обо мне. 

Этот разговор происходил в понедельник. Сейчас же Клэр была в подавленном настроении, уже несколько дней как улыбка не появлялась у нее на лице. Ей было грустно и тяжело на сердце. Она старалась не думать об Эване, но не могла совладать с собой и постоянно находилась в напряженном ожидании. Как бы от этого под глазами снова не появились исчезнувшие морщинки, испугалась она и, зайдя в ванную комнату, нанесла слой жирного крема вокруг глаз. 

Необходимо отбросить все напрасные надежды, иначе я зачахну в расцвете лет, уговаривала она себя. Если бы он хотел продолжить встречи, то за это время нашел бы меня, тем более что Кэсси отлично знает мой адрес и номер телефона. Уезжая, он даже не оставил мне свои координаты… 

А с чего я взяла, что все слова любви, сказанные им, – правда? Это обычный трюк, который используют практически все мужчины, чтобы заполучить женщину. Надкусил плод, насладился и был таков! Он только играл со мной в любовь, а я клюнула, как глупая рыбешка. Так мне и надо! 

Глаза Клэр наполнились слезами. Она несколько раз сморгнула и всхлипнула, глубоко вздохнув. 

Но тут же вспомнила, как замечательно ей было с Эваном, и невольно улыбнулась. Все, что происходило тогда между ними, неожиданно вспомнилось ей с невероятной реальностью. Их тела, переплетенные в единое целое, страстные ласки, ночь без сна, и они оба, опьяненные любовью… 

– Неужели я в него действительно влюбилась? – испуганно произнесла она вслух. – А он? Ведь если бы он испытывал то же, что и я, то давно был бы здесь. 

Она отставила утюг в сторону. На столе лежала стопка белья, которое она перегладила машинально. 
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«Феррари» Джута несся с бешеной скоростью. На этот раз Джут пренебрегал правилами дорожного движения. Он вспомнил, что еще несколько недель назад осуждал Клэр за подобное безумство, а теперь сам оказался на ее месте. 

Несмотря на предсказанную синоптиками ясную погоду, все небо было затянуто серой вуалью. Он включил радио, из динамика полилась музыка под стать его настроению. Джут спешил к своей возлюбленной. У машины будто выросли крылья. Еще чуть-чуть – и она оторвется от твердого покрытия шоссе и взлетит под облака подобно самолету. Джут так увлекся быстрой ездой, что совсем забыл про безопасность. Слева и справа ему делали сигнальные предупреждения. Наконец здравый смысл взял верх, и он благоразумно сбавил ход. До Фриско оставалось еще немного. Скоро на горизонте должна показаться самая известная достопримечательность города – «Золотые ворота». Джуту вспомнил рассказ Клэр об этом красивейшем творении рук человеческих. 

Через несколько минут Джут уже въезжал на мост. То и дело вытягивая шею, он пытался разглядеть туман, о котором говорила Клэр, но его не было. Он даже испытал некоторое разочарование, как вдруг вереница машин резко сбавила ход. Теперь он еле двигался в плотном потоке автомобилей. Серая воздушная масса все больше сгущалась, и вскоре машины утонули во мгле. Если бы не красно-оранжевая краска, которой был выкрашен мост, и не фары дальнего видения, двигаться было бы невозможно… 

Постепенно плотный занавес тумана рассеялся, и машины прибавили скорость. Джут снова включил радио, которое выключил на время опасного участка. С голубого неба ласково светило солнце. Этот контраст поразил Джута. Все было, как говорила Клэр. Вот мне и представилась возможность оказаться в городе, за который мы с Клэр поднимали бокалы с вином, подумал Джут, притормаживая возле обочины, чтобы свериться с картой. Через час буду на месте, заключил он. 

Вскоре он был на Гринвич 129. Четырех-этажное здание ничем особенным среди других не выделялось: маленькие балкончики, продолговатые окна… Джут вышел из машины и, отыскав глазами светофор, вошел в подъезд. Лифт в доме отсутствовал, но Джут легко преодолел ступеньки до четвертого этажа. Ожидание встречи с Клэр окрылило его. 

Перед ним было пять дверей. В замешательстве он нажал кнопку той квартиры, что была ближе к нему. 

Тщедушная бабуля в голубом чепчике уставилась на него выцветшими глазами. 

– Э-э, – промямлил Джут, соображая, как задать вопрос. 

Бесцветные глаза женщины неожиданно оживились. Она спросила: 

– Вы разыскиваете Клэр? 

Удивлению Джута не было предела. 

– Ничего удивительного, молодой человек. Я много лет проработала в полиции… На этаже пять квартир. Так? 

– Точно. Считаете вы превосходно, – подтвердил Джут, настраиваясь на шутливый тон. 

– Зря иронизируете, молодой человек. 

– Извините, я не хотел обидеть вас. 

– Прощаю, – совершенно серьезно ответила она. – В одной из квартир живет пожилая пара, разумеется, она вас не интересует. Вторую занимает студент, но он много моложе вас и в друзья вам не годится, третья принадлежит одному вдовцу. Судя по выражению ваших глаз, в его компании вам будет скучно. В четвертой живу я с племянницей, но, как мне кажется, она не в вашем вкусе. Остается квартира Клэр. 

– Да-а, в логике вам не откажешь. Так вы мне укажете ее дверь? 

– Конечно же. Она рядом с моей. 

Старушка ткнула в ее сторону пальцем. 

– Премного вам благодарен. 

Джут в два прыжка оказался у двери и надавил на звонок. 

Бесцветные глаза бабули наблюдали за ним. 

В нетерпении Джут нажал еще раз на кнопку. 

– Ее нет дома, – прошелестела пожилая женщина. 

– Что вы говорите? Когда вы об этом узнали? – обозлился Джут на старушку. 

В душе он решил, что она издевается над ним. На старости лет нечем развлечься, вот и устроила этот спектакль, вместо того чтобы сразу сообщить ему об отсутствии Клэр. 

– Обычно она возвращается с работы после семи. 

– Большое спасибо! – Джут отвесил ей низкий поклон. 

– Пожалуйста, – ответила старушка, продолжая наблюдать за ним. 

Джут полез в карман, чтобы достать из него визитную карточку Клэр и посмотреть адрес, где находится компания, в которой она работает, но карман был пуст. 

– Наверняка вы знаете, где работает Клэр. Может, подскажете? – спросил он, слабо веря в удачу. 

– Может, и скажу, – загадочно произнесла она. – А по какому поводу вы ее разыскиваете? 

– По личному, – таким же таинственным тоном ответил он. 

– Ага, понимаю. 

Выражение ее глаз не оставляло сомнения. Она пялилась на него, как на игровой автомат, словно ожидая, что вот-вот из него выскочат золотые монеты. 

Джут полез в задний карман брюк и, вытащив бумажник, отделил одну купюру. 

– Вот, на масло к хлебу. 

– Ну что вы… 

Старушка сделала отрицательный жест рукой, но в следующую секунду бумажка достоинством в пять долларов быстро исчезла в испещренной морщинками руке. 

– Она служит в одной преуспевающей компании на улице… улице… одну минутку, у меня записано. Сейчас принесу. 

Вскоре она появилась вновь с листком в руке. 

– Вот. – Она протянула его Джуту. – Желаю удачи. 

– Что бы я без вас делал? Спасибо. 

Она кокетливо улыбнулась. 

Джут стремглав сбежал вниз. 

Каждую минуту он рисковал попасть в аварию. Движение на дороге было затруднено, и он, используя каждую лазейку, пытался вырваться вперед. 

Шоссе вилось змейкой: вверх-вниз, вверх-вниз. Это напоминало катание на качелях. Наконец он добрался до нужного адреса. 

Но и здесь его ждала неудача. Молли – коллега Клэр по работе, долго рассматривала его и задавала самые неподходящие вопросы. Но, удовлетворив свое любопытство, она сообщила ему, что Клэр недавно уехала по делам компании и на работу уже не вернется. 

Джут с трудом сдержался, чтобы не наговорить ей неприятных слов. 

В подавленном состоянии он возвратился к машине. Что теперь? Вместо ответа он услышал урчанье в желудке и понял, что голоден. До семи вечера оставалось еще целых два часа. Он нажал на педаль и покатил по улице в поисках кафе. Впереди маячил ресторан с заманчивым названием «Золотая рыба». Он не был поклонником подобной пищи, но сейчас решил отведать дары моря. 

Джут устроился на стульчике перед стойкой и взял сразу несколько тарелочек с суши. К концу седьмой тарелки он понял, что насытился на три дня вперед. Расплатившись за еду, не очень довольный своим состоянием желудка, он направился к выходу, но, услышав за собой какие-то крики, обернулся и столкнулся нос к носу с молодым человеком. Тот размахивал руками и что-то лопотал на японском языке. Проходивший мимо мужчина пояснил, что здесь принято давать чаевые: не менее десяти процентов, а лучше пятнадцать. 

– Здесь так принято. Он не отстанет, пока вы не заплатите. Еще и на улицу за вами побежит. 

– Вы это серьезно? 

– Совершенно. 

Мужчина рассмеялся от души. 

– На, только отстань. – Джут сунул несколько монет в руку парня. 

Стрелки часов приближались к семи часам. Джут взял курс на Гринвич 129 и вскоре снова стоял перед дверью Клэр. Джут поднял руку, чтобы надавить на звонок. Но не успел он нажать на кнопку, как дверь открылась и перед ним предстала Клэр в элегантном платье песочного цвета… 

Она стояла всего в нескольких дюймах от Джута. Ее оливковая кожа так и манила его, короткое платье не скрывало стройных ног. Плечи оставались закрытыми, но вырез был глубокий и позволял любоваться ее красивой грудью. Через тонкую ткань проступали холмики сосков. 

От неожиданности она часто заморгала, розовые губы чуть приоткрылись в удивлении. 

– Ты? 

Целая гамма чувств отразилась на ее лице: замешательство, удивление, радость, сомнение, снова радость. Клэр, не веря своим глазам, всматривалась в его лицо. 

– Клэр, здравствуй! – Джут сделал попытку обнять ее, но она еле слышно прошептала: 

– Пусти. 

Радость вперемежку с обидой бушевали в ее сердце. 

Но Джут не выпускал ее из своих объятий. 

– В чем дело? Я так стремился к тебе. Можно сказать, рисковал жизнью. 

Она облизывала сухие губы и дрожащими руками слабо отталкивала его. 

– Пусти. 

– Да что случилось? Ты не рада? 

– Господи… рада… 

Ее сердце отчаянно билось, и, кроме этого стука, она не слышала ничего. Обида постепенно оставляла свои позиции. Руки Клэр сами собой скользили по его рубашке… Волнение захватывало ее все больше и больше. 

Джут провел рукой по ее бархатистой щеке, и в этом жесте было столько нежности, что Клэр, не отдавая себе отчета в своих действиях, наклонила голову и прижалась к его широкой ладони. Его пальцы тронули ее мягкие губы, и она раскрыла их. Она не могла оторвать от него глаз, и ее взгляд выражал радость и изумление одновременно. 

Она позабыла обо всем на свете: встреча с Эваном полностью выбила ее из колеи. Все, что она запланировала на этот день, вылетело у нее из головы. В ее сумочке трещал телефон, это была Молли, но сейчас этот звонок не имел для Клэр никакого значения. Для нее был важен только ОН! 

– Ты нашел меня? 

– Я не понял, ты что, не рада? 

– Конечно же рада! Я… я просто не могу прийти в себя. Я уже решила, что ты забыл о моем существовании. Сколько всего я передумала. А ты все не приезжал… 

– Не держи меня в коридоре, а то я передумаю и уйду. 

В ее глазах отразился испуг. 

– Боже мой! Входи. 

Он переступил порог, закрыл дверь и опустил на пол дипломат. 

– Я пошутил, – успокоил он ее. – Я не для того тебя так настойчиво искал, чтобы уйти, даже не отведав твоего фирменного кофе. 

Телефон в ее сумочке продолжал разрываться. 

– Может, ответишь? 

Она отрицательно мотнула головой. Ее глаза светились от счастья. 

– Как хорошо, что ты нашелся. А я уже и не надеялась… 

– Нет. Как хорошо, что нашлась ТЫ! 

Он обхватил ладонями ее лицо, слегка наклонил голову, и их губы встретились – мягкие, теплые, зовущие. Он пробовал ее на вкус с пьянящей медлительностью, между тем как тела их прижимались друг к другу все теснее. Она обвила его шею руками. На мгновение он отстранился, чтобы затем обнять ее хрупкие плечи, и его губы снова прижались к ее губам. Теперь он целовал ее жадно, страстно, с уверенностью, потому что ощутил каждой своей клеточкой, что его ждали – и нисколько в этом не ошибался. Утолив первую жажду, он стал целовать ее нежно, чувственно, заставляя забыть обо всем, путая ее мысли. Обессиленная, она прислонила голову к его груди, и… горячие слезы потекли по ее щекам. 

– Глупенькая, решила устроить потоп? 

– Ничего я не глупая, я плачу от счастья. 

Джут слегка отстранил ее от себя и посмотрел ей в глаза. 

– За последние дни не было минуты, чтобы я не думал о тебе. Я не знал, что по возвращении не застану тебя. Ты ведь уехала раньше, чем собиралась. Кэсси сообщила, что ты передумала покупать дом. 

– А что еще она сказала? 

– Это уже не имеет значения. Знаешь… я… 

Джут нагнулся к дипломату, открыл его и достал маленькую коробочку. 

– Согласишься ли ты стать моей женой? 

– Ты… ты делаешь мне предложение? 

Она взяла у него из рук коробочку. Кончики их пальцев соприкоснулись, и Джута пронзил чувственный импульс. А Клэр уже открыла коробочку и ахала, любуясь золотым колечком с маленьким бриллиантом. 

Их глаза встретились. 

Он хотел, страстно желал, чтобы она ответила «да» и согласилась уехать с ним во Флориду! Чтобы безгранично любить ее и заботиться о ней, лелеять и оберегать… и все такое прочее… 

– Ты предлагаешь мне стать твоей женой? 

Он кивнул, и сердце у него замерло от страха быть отвергнутым. Видя ее замешательство, он торопливо добавил: 

– Я буду заботливым мужем и отцом. 

– Отцом? 

Из уголков ее глаз почему-то выкатились слезинки и медленно покатились по щеке. 

– Но ведь будут же у нас дети? 

– Дети… 

Джут прижал ее к себе и почувствовал влагу на своей груди. Клэр молча плакала. 

– Эван! – Она отстранилась. – Не знаю как тебе и сказать. Думаю, что это будет для тебя неожиданностью. Только вот не знаю, как ты ее воспримешь. С радостью или… 

Он пристально посмотрел в ее глаза, а затем переместил свой взгляд ниже. 

– У тебя будет ребенок? 

– У нас будет ребенок, – поправила она его, с тревогой ожидая его реакции. 

Джут тихонько дотронулся до ее живота. 

– Почему только женщинам можно падать в обморок от счастья? Я на седьмом небе! А уж как отец обрадуется, что скоро станет дедом. Он мечтал об этом столько лет! Клэр! Самое главное забыли! Так ты согласна стать моей женой? 

Она только кивнула. Потрясение, неверие, огромное счастье – все эти чувства разом нахлынули на нее морской волной, ошеломив и оглушив. 

Джут взял ее руку и поцеловал каждый пальчик, затем на один из них надел кольцо и тут же легко подхватил ее на руки. Его сильные руки бережно перенесли ее в спальню и с нежностью опустили на кровать. 

Два любящих сердца снова нашли друг друга. 

Теплая рука легла Клэр на затылок, она почувствовала на своих губах жаркие, жадные мужские губы. Словно электрический разряд пронизал все ее тело. Почти теряя сознание, Клэр вцепилась пальцами в его плечи, растворилась в этом поцелуе… Через минуту руки Джута отпустили ее, зашуршала одежда, звякнула пряжка ремня. Она лежала, наполняясь жаром ожидания, не открывая глаз… 

– Я очень хочу тебя, любимая, – прошептал Джут и ласково провел кончиком языка по ее губам, и они дрогнули и снова открылись. 

Нежно и медленно снимая с нее одежду, Джут ни на секунду не переставал ее целовать. Сердце ее неслось вскачь, руки судорожно сжимали его плечи, между бедрами занимался огонь. Потом словно река вырвалась из берегов внутри нее, и волны неистового желания поглотили Клэр… 

Как жаркое солнце, насытив поднебесный мир теплом и светом, на прощание раздавая каждому по золотой нити, наполненной благом, медленно опускается за горизонт, так и Джут с Клер, насладившись своей безудержной любовью и одарив мир ее чудесной энергией, постепенно растворились в блаженном сне. На их устах застыли умиротворенные улыбки. – Хорошо, будь по-твоему, – согласился Джут, вспомнив вдруг, что Дарси поселилась в их доме еще до его решения жениться на ней. 

Прошло немало времени, прежде чем Джут проснулся. Клэр еще дремала. Он медленно повернул голову на запах ее духов. Этот аромат сейчас был для него самым прекрасным на свете. 

Клэр почувствовала его пробуждение: ее ресницы вздрогнули и распахнулись. Их счастливые взгляды встретились. И уже не нужно было слов, чтобы понять, что они – две половинки целого. 

– Ничто и никто нас с тобой не разлучит. Мы будем жить до глубокой старости и умрем в один день, – уверенно заявил Джут. 

– Поживем, – увидим, – мудро изрекла Клэр и прильнула к его груди. 

– Обещаю! 

– Что ж, долгожителям необходимо подкрепиться, – сказала она, немного отстранившись от него. – У меня припасена бутылочка отличного вина и в холодильнике есть немного запеченной говядины. И еще фрукты. Если бы я только могла предвидеть, что ты нагрянешь, то подготовилась бы к достойной встрече. 

– Я не привередлив в еде. 

– Это радует. 

Клэр чмокнула его в нос и, выскользнув из-под одеяла, не стесняясь, обнаженной отправилась на кухню. Остановившись в проеме, она обернулась, перехватила восхищенный взгляд Эвана и весело засмеялась. 

– Не поедай меня взглядом, а то мне придется одеться, а этого мне совсем не хочется. 

– Тогда скорее неси мясо! 

Клэр появилась через минуту. В руках она держала поднос, на котором стояли тарелка с нарезанным ломтиками мясом, ваза с фруктами, два бокала и бутылка красного вина. Она удобно устроилась в постели, и они начали трапезу. 

Насытившись едой, Джут поставил поднос с тарелками на пол и серьезно посмотрел на Клэр, которая отпивала маленькими глоточками вино и улыбалась. 

– Я рассказал о нас с тобой отцу, – начал Джут, – он горит желанием познакомиться с тобой. А теперь, когда он узнает о твоей беременности… 

Клэр поперхнулась, услышав эти слова, и устремила на него встревоженные глаза. 

– И что ты ему про меня рассказал? 

– Правду и только правду. Клянусь. А она заключается в том, что я люблю тебя и собираюсь связать свою жизнь с тобой. 

– И его не удивило такое скоропалительное решение? Ведь ты уже обручен. 

– Нет. Эта девушка оказалась совсем не той, за кого я ее принимал. Это выяснилось неожиданно и недавно. Так что я свободен в своем выборе. Уверен, отец его одобрит… Любимая, даю на сборы два часа. Пакуй вещи, и мы отправляемся к нам. До свадьбы ты будешь жить в доме моего отца. 

– Нет! 

Джут не ожидал от нее отказа. Да еще такого резкого. Это его крайне удивило. 

– Я верю в приметы, – тихо пояснила она. – Невеста до свадьбы не должна жить в доме будущего мужа. Я арендую небольшой дом рядом. Мы сможем часто видеться, а в доме твоего отца я буду ощущать неловкость. Не переубеждай меня, пожалуйста. 
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После переезда Клэр из Сан-Франциско во Флориду прошла неделя. 

Клэр встала в этот день довольно рано, но не спешила завтракать, ожидая прихода Эвана. У них уже стало традицией завтракать вместе. Она приняла душ, накинула махровый халатик и занялась волосами. Ей хотелось к приходу любимого сделать красивую прическу. Но в этот момент залился знакомой мелодией дверной звонок, и она, вытирая влажные волосы полотенцем, крикнула: 

– Эван, входи! Дверь не заперта! – Надеюсь, он не разлюбит меня в таком виде, усмехнулась про себя Клэр, точно зная, что он не разлюбит ее ни в каком виде, и продолжила свое занятие. 

Чьи-то сильные руки стальной хваткой обхватили Клэр сзади. Она уловила запах незнакомого одеколона и поняла, что это не Эван. От неожиданности и испуга она потеряла дар речи, а немного придя в себя, закричала, но мужчина тут же зажал ей рот, плотно прижав к себе так, что она не могла шелохнуться. 

Незнакомец поднял ее вверх как тряпичную куклу. Она ощутила всю силу его крепких рук. Ее ноги теперь не доставали пола. Ребра словно сковал железный обруч. Корчась от боли, Клэр предприняла попытку ногой ударить мужчину в пах. 

– Полегче, детка, – угрожающе произнес он. 

Он встряхнул ее несколько раз, словно щенка, вынуждая ощутить свою силу и лишая воли к сопротивлению, и только после этого поставил на ноги. 

Ощутив под собой пол, она стала лягаться, словно разъяренная лошадь, но все попытки вырваться оказались безуспешными. Тогда она изловчилась и укусила его до крови. 

Он вскрикнул, но его руки по-прежнему крепко сжимали ее. 

– Прекрати истерику! – прогремело у нее за спиной. – Я не убийца и не собираюсь марать об тебя руки. 

Эти слова немного успокоили Клэр. Она сглотнула застрявший в горле ком и перевела дух. 

– Я не причиню тебе боли, если ты будешь вести себя спокойно, – хрипловато проговорил мужчина. – Сейчас я тебя отпущу, но ты даже не шелохнешься, иначе мне придется тебя немного придушить. Думаю, это тебе не понравится. 

Клер несколько раз кивнула в знак согласия. 

– И еще одна маленькая просьба… – Она ощутила его дыхание возле своего уха. – Не кусаться, не лягаться и, главное, не кричать! – рявкнул он так, что у нее в ушах чуть не ло-пнули перепонки. – Этим ты только навредишь себе, понятно?! 

Клэр снова закивала головой. 

– Вот и умница. 

В следующее мгновение она почувствовала, как его руки разжались и отпустили ее, но ненадолго. Плотный мешок из черной ткани опустился на ее голову и опутал тело. Темное полотно закрыло от нее мир. 

– Конечно, не комфортно, но дышать можно, – произнес мужской голос, напоминающий звуки духового инструмента. 

Клэр с детства боялась темноты и замкнутого пространства. Слезы помимо ее воли покатились по щекам, одну за другой она молча проглатывала их, боясь даже сделать лишнее движение. Мало ли на что он способен, пронеслось у нее в голове. Ее трясло как в лихорадке, она услышала стук собственных зубов. 

– Успокойся, я ничего тебе не сделаю, если, конечно, ты будешь послушной девочкой, – уже спокойно сказал он. – А теперь слушай меня внимательно. Сейчас мы выйдем на улицу и… да перестань трястись как осиновый лист! 

– У меня клаустрофобия. Я боюсь замкнутого пространства… Задыхаюсь… – еле слышно произнесла она. 

– Ладно, черт с тобой! Я не изверг. Вижу, на столе лежат черные очки, но предупреждаю, не пытайся увидеть меня, иначе… 

Мужчина подхватил ее за локоть и подвел к столу. 

– Зажмурь глаза. 

Он снял мешок, и она, ощутив свежий воздух, стала жадно глотать его ртом. 

Он находился сзади нее. Широкая темная лента плотно закрыла ее глаза, поверх нее мужчина водрузил ей на нос очки. На голову нахлобучил широкополую шляпу. 

Клэр стало ясно, что он не столько пожалел ее, сколько вспомнил о ее соседях – появление соседки с мешком на голове могло кого-то сильно удивить. Видимо, ее похититель – а она не сомневалась, что ее собираются зачем-то похитить, – не профессионал. Он явно не продумал детали. 

Не выпуская ее руки, он направился в прихожую. Клэр слышала, как он звякнул замочком ее сумочки, стоящей на туалетном столике, и что-то оттуда достал. 

– А теперь тихо, без резких движений иди к выходу. Я все время буду держать тебя за руку, но голову не поворачивай, держи ее прямо. Для посторонних мы должны выглядеть обычной парочкой. Мы подойдем к машине, ты сядешь и замрешь как изваяние. Тебе все ясно? 

– Да, – глухим голосом подтвердила она. 

– Умница. Если и дальше будешь вести себя правильно, проблем между нами не возникнет. 

Уже в машине мужчина предложил ей что-то выпить, и Клэр послушно выполнила его приказание. У нее сейчас было только одно желание – любой ценой сохранить жизнь себе и будущему ребенку. 

Она открыла слипшиеся глаза. Повязки на глазах не было, но она все равно ничего не видела. Ее окружали сырость, мрак, пустота. Снизу тянуло холодом, как будто она лежала в сырой яме. Чернота навалилась на нее свинцовым покрывалом, и она напряженно всматривалась в нее, стараясь различить хоть какие-то предметы, чтобы удостовериться, что она не в могиле. Она вслушивалась, пытаясь поймать хотя бы тишайший шорох, но ничего не услышала. Потянула носом воздух, но ничего не уловила, кроме запаха плесени, – так пахнут старые камни, когда долго находятся без света и в сырости. Она сглотнула и ощутила неприятный кислый привкус. Гадкое питье… Этого оказалось достаточно, чтобы вспомнить, что с ней произошло до того, как она очутилась здесь. Потом нащупала стенку, сползла по ней и, опустившись на пол, плотнее завернулась в одеяло и забылась в тревожном сне. 

Клэр тихонько вздохнула. Для чего этот человек привез меня сюда? Где я? Мысли сменяли одна другую. Почему? Что нужно ему от меня? Мне страшно. Так страшно, что внутри словно все свернулось в клубок. Хочется плакать, но я не должна плакать, не должна, убеждала она себя. А собственно почему? Ведь никто не увидит моих слез, да и видеть некому, здесь никого и ничего нет, кроме темноты и, наверное, мышей или крыс. От этого предположения ее передернуло. Мышей и крыс она боялась панически с детства. 

Откуда-то издалека она услышала глухой звук, который становился все ближе и ближе. Наконец она догадалась, что кто-то спускался по ступенькам. Вдалеке показался слабый свет. Клэр слышала от кого-то, что когда человек умирает, он не сразу оказывается на небесах: перед этим он проходит через освещенный туннель. Может, я умерла? Свет, мерцая, приближался. Он плыл по воздуху, и из него исходил мужской голос. 

– Ты меня слышишь? 

Клэр боялась ответить. Она сильно ущипнула себя за ногу и скривилась от боли. Боль была настолько ощутима, что она осознала – все реально и происходит именно с ней. Она зажмурила глаза и до боли сжала губы, чтобы не закричать. 

– Я принес тебе еду, слышишь? – раздалось совсем близко. 

Свет опустился ниже. Из мрака выплыли пальцы и коснулись плеча Клэр. Сразу же рядом звякнуло что-то. Клэр осторожно разжала веки и увидела свет от свечи. О боже! Лучше бы я оказалась на небесах. Что меня ожидает здесь? Но я не должна показывать ему страха. Кто бы он ни был, я не боюсь его. Если бы он хотел убить меня, он сделал бы это раньше. Значит, я для чего-то нужна ему. Для чего? 

С трудом шевеля пересохшими губами, она требовательно спросила: 

– Где я? 

– Где надо. Советую вопросов не задавать. А только отвечать на мои вопросы. 

– Я закричу, если вы прикоснетесь ко мне. 

Она сделала попытку приподняться. Скудный свет от фонаря упал на ее лицо. 

Неожиданно из темноты возникла широкая мужская ладонь в черной перчатке, которая крепко закрыла ее открытый для крика рот. Его пальцы сжали ее щеки. 

– Я предупреждал тебя, чтобы ты вела себя благоразумно. 

Мужчина-тень со стуком поставил какой-то предмет на пол. Открутил крышку и налил жидкость в жестяную тарелку. 

– Ешь. В мои планы не входит морить тебя голодом. И вообще, я не собираюсь причинять тебе боль… 

Ну раз так, значит, я нужна живой, заключила Клэр и решила показать свои зубки. 

– Я не хочу, – решительно ответила она, вдыхая запах пищи, исходящий из миски. У нее забурчало в животе, и она почувствовала всю силу голода, но продолжала сопротивляться его требованиям. – Я не буду. 

– Будешь… или я заставлю. Выбирай. Но, так или иначе, ты съешь все, что в миске. 

Ложка звякнула об тарелку, и горячие брызги достигли ее руки. Запах еды заставил ее сдаться. Да и какой смысл объявлять голодовку? Ей очень хотелось есть. Она взяла ложку, зачерпнула из тарелки какую-то темную массу и отправила в рот. Это было похоже на фасоль. Довольно вкусно… Клэр с жадностью начала есть. Когда осталась только жидкость, она выпила ее прямо через край. 

Насмешливый голос произнес у нее над ухом: 

– Что, голод не тетка? 

Клэр оставила его вопрос без внимания. Она рукавом вытерла губы. Ее глаза немного привыкли к скудному освещению, и она попыталась разглядеть своего тюремщика, но видела только контуры его крупной фигуры. Он был одет во все черное, а голову обтягивал черный чулок. Выглядело это жутковато. 

Мужчина нагнулся и поставил перед ней бутылку с водой, затем отступил в сторону. 

– Если ты станешь кричать, мне придется принять меры, а я уже говорил, что не хочу тебе зла. Но я не терплю воплей, поняла? 

– Я хочу в туалет. 

– Любой угол в твоем распоряжении. 

Он чиркнул зажигалкой, вспыхнуло трепещущее пламя. Мужчина закурил. Клэр напрягла зрение, но ничего, кроме тлеющего кончика сигареты, так и не разглядела. Человек казался ей всего лишь тенью. 

– Чего уставилась? Дырку на мне протрешь. 

Она отвела взгляд. Какой смысл рассматривать тень? 

– Зачем вы привезли меня сюда? 

– Меньше будешь знать, спокойнее будешь спать. 

Его трубный смех заставил ее испугаться. Она вздрогнула и поежилась. Зачем меня похитили? Что он со мной сделает, если его условия не выполнят? – испугалась она. Во всех фильмах, когда похищают человека, требуют выкуп. Похищенного прячут в тайном месте, пока за него не заплатят… 

– Вы хотите за меня выкуп? 

– Крошка, ты задаешь много лишних вопросов. Я этого не люблю. 

– Хочу вас огорчить: денег вы не получите. Друзей с большим денежным мешком у меня отродясь не было. Сама я живу от зарплаты до зарплаты. Лучше отпустите меня. Я никому не скажу о том, что со мной произошло. И вообще я страдаю амнезией, так что вам со мной повезло. Отпустите, а? 

– Держи карман шире. Свои деньжата мы все равно получим. Сейчас я наберу номер с твоего телефончика, и ты скажешь, что находишься в заложницах и что обращаются с тобой хорошо… пока хорошо, понятно? И больше ни звука. 

– Кому я должна сказать? 

– Узнаешь. 

Она слышала, как его пальцы надавливают на кнопки, как раздался длинный гудок и чей-то голос ответил… 

В ее руку вложили телефон. Она приложила холодный металл к уху и услышала до боли знакомый голос. 

– Эван? 

– Клэр? Любимая, где ты? Я немедленно приеду и заберу тебя, где бы ты ни находилась! Надеюсь, с тобой все в порядке? 

В его голосе слышались тревога и отчаяние. 

– Эван… меня похитили и… 

Мужская рука бесцеремонно прервала слабую нить, которая связывала влюбленных. Похититель неожиданно вырвал телефон у нее из руки и продолжил разговор: 

– Она находится в надежном месте. Тебе ее не найти. От тебя требуется ерунда – всего лишь заплатить за нее миллион долларов наличными… послезавтра к вечеру. О месте узнаешь позже, когда соберешь все бабки. 

– Сколько? – спросил Джут, не веря своим ушам. – Прежде чем похищать кого-нибудь, сначала наведите справки, а уж потом принимайтесь за дело. У меня нет требуемой суммы. 

– Ты нас принимаешь за придурков? Разумеется, мы навели справки. Миллион долларов – и ни центом меньше! Или мы получим все сполна, или… 

Получим? Значит, он действует не один? Это уже хуже. Ее захватила какая-то банда, размышлял Джут. 

– Да, – продолжал неизвестный, – предупреждаю, полиции ни слова, ни намека. В противном случае твоя крошка будет обречена. Ни тебя, ни нас это не устраивает. Разойдемся полюбовно. Ты нам деньги, мы тебе – твою крошку. Хочу тебе заметить, что мы держим тебя на мушке. О каждом твоем шаге нам известно. Вся ответственность за ее жизнь с этого момента ложится только на твои плечи. 

Короткие гудки не дали возможности Джуту продолжить разговор. 

Клэр, скованная страхом, сидела, не шелохнувшись. Она не могла больше выносить присутствие этого человека рядом, и пошла на хитрость: 

– Я хочу в туалет, – потребовала она. – При вас не могу. 

Он, не торопясь, поднял тарелку, свечу. Свет стал удаляться от нее. Вдруг что-то шлепнулось рядом с ней. Она испугалась и вскрикнула. Шаги становились тише и тише. Затем где-то щелкнуло, и она поняла, что осталась одна в кромешной тьме. Клэр напрягла слух: кругом стояла полная тишина. Она нагнулась и пошарила рукой в том месте, куда мужчина что-то бросил. Он швырнул ей шерстяное одеяло. Оно было колючим на ощупь, но Клэр обрадовалась ему. Она подняла одеяло и накинула на продрогшие плечи. 

Все пропало, обреченно подумала она. У Эвана, похоже, нет таких денег. Значит, жить мне осталось не так уж и долго. 

Губы дрожали, глаза еле сдерживали слезы. Клэр долго крепилась, но силы оставили ее и она все же дала волю чувствам. Наревевшись вволю, она подумала о том, что слезами горю не поможешь. Всегда можно найти выход из любого положения… 

Она поднялась на ноги и медленно, делая осторожные шаги, двинулась по цементному полу, но очень быстро наткнулась на что-то твердое. Клэр ощупала предмет пальцами. Это была бочка. Она осторожно опустила в нее руку, но внутри было пусто. Она продолжила обследовать помещение и обнаружила полки с консервными банками и винными бутылками. Погреб! От этого открытия Клэр впала в уныние, так как знала точно, что из погреба не бывает двух выходов – только один… и он закрыт на замок. 

На нее навалилась усталость. Было страшно от сознания полного одиночества. Она сложила руки перед грудью, подняла глаза и прошептала: 

– Господи, помоги мне. Вытащи меня отсюда. 
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Мысли о Клэр постоянно терзали Джута с того момента, как она исчезла. С того момента, как он зашел к ней, насвистывая, помахивая пакетом со всякими вкусностями к завтраку, и обнаружил распахнутую дверь, пустой дом, опрокинутый кем-то стул… Всю ночь он беспокойно метался в холодном поту. А когда удавалось забыться, ему снилась Клэр, снилось, как он целует, обнимает каждый дюйм ее прекрасного желанного тела. Ни одну женщину в своей жизни он не желал так, как Клэр… 

Он встал чуть свет, оделся, как будто собирался идти по делам, прошел в свой кабинет и, сев за стол, стал мучительно думать, что делать. 

Именно в этот момент и раздался звонок от похитителя. Бросив телефон, Джут выскочил из комнаты и бросился в кабинет Блейка. Джут ворвался к отцу, даже не постучав в дверь. 

Старик сидел за письменным столом и подписывал какие-то бумаги. 

– Что с тобой, сынок? 

Он отложил ручку в сторону и внимательно посмотрел на Джута. 

– Отец, Клэр похитили и… и требуют выкуп. Они сошли с ума! Миллион долларов! Где я их возьму? Что делать? Они предупредили, что следят за каждым моим шагом, и если я обращусь в полицию за помощью, то Клэр убьют… 

– Клэр похитили? 

– Да. Она в опасности! 

– Не горячись. Надо хорошенько подумать, – спокойно произнес старик. 

Блейк достал сигару из коробки. Табачный дым кольцами вылетал и постепенно растворялся в комнате, наполняя ее сладковатым ароматом. Этот запах подействовал на Джута успокаивающе. Он упал в кожаное кресло. Не сразу, но нервы его пришли в равновесие. Теперь он мог думать более здраво. Прошло несколько томительных минут. Блейк молчал. 

– Отец, если мы не можем обратиться в полицию, значит, я сам должен выследить этих мерзавцев и придумать, как вызволить Клэр из беды. 

– На кон поставлена ее жизнь, мы не можем рисковать. Вот что. Деньги у меня есть. 

– Но, отец… 

– Сынок, после смерти, а осталось мне недолго, все мое состояние перейдет к тебе. Ты станешь полновластным хозяином всего моего имущества и одним из самых богатых людей штата. Если похитители знают об этом, то миллион – это еще по-божески. Надо соглашаться на их условия, – спокойно произнес Блейк. – Но такую сумму я при себе не держу. Сейчас уже поздно, банк закрыт. Когда они хотят получить деньги? 

– Они позвонят, как только миллион будет у меня. 

– Что ж, тогда волноваться нечего. Утро вечера мудренее. Сегодня я все подготовлю. Завтра они проследят за нами до банка, удостоверятся, что деньги не липовые, и позвонят, чтобы договориться о месте встречи. Надеюсь, не пройдет и пары дней, как Клэр будет с нами. 

– Я очень благодарен тебе, отец, но на душе у меня тревожно. 

– Не стоит благодарности. Это плата за мой грех перед Богом. Сын мой, как ты думаешь, к этому похищению может быть причастна Дарси? 

За последние дни Джут совершенно забыл про свою бывшую невесту, и этот вопрос навел его на подозрение. 

– Женщины с ее характером не прощают обид! Ты сам предположил, что при удобном случае она постарается отомстить. Возможно, ты попал в цель, отец. 

– Я вот что предлагаю. Надо дать указание Сэму следить за ней. Если она замешана в этом деле, то обязательно выдаст себя. 

– Но на это уйдет много времени! – Джут, нервничая, закурил. – Клэр в лапах этих ублюдков, и мы не можем рисковать ее жизнью. А что, если это только наше предположение, и на самом деле Дарси не имеет отношения к похитителям? 

– Положись на мою интуицию. Я приобщу к этому делу своих людей из детективного агентства. 

– А что делать мне? 

– Быть всегда начеку. 

Блейк позвонил Сэму по внутреннему телефону. 

– Сэм, соедини меня с Райфом. 

Джут напрягся: 

– Но ведь похитители выдвинули условие… 

– Они говорили о полиции, а мы обращаемся к частному детективу. Сын мой, с волками жить – по-волчьи выть. 

Вошел Сэм с телефоном в руках. 

– Райф на проводе. 

– Спасибо, Сэм. Ты свободен… Райф, это Блейк. Я без предисловий. Мне необходима твоя помощь и чем быстрее, тем лучше. Дело не терпит отсрочки. Жду тебя. 

– Я сейчас довольно далеко от вашего дома, буду приблизительно через час. Это вас устроит? 

– Да. Жду. 

Ровно через час в кабинет вошел Сэм. 

– Мистер Блейк, приехал детектив Райф. 

– Проси. 

В комнату вошел высокий широкоплечий парень с густыми, как львиная грива, волосами и правильными чертами лица. На его загорелом лице выделялись проницательные голубые глаза. 

– Здравствуйте мистер Блейк, Эван. Мистер Блейк, как только я освободился, сразу же поспешил к вам. 

– Ты пунктуален, Райф, как всегда и во всем. Проходи, располагайся удобно в любом кресле. Коньяк, виски, кофе? 

– Кофе с коньяком. 

Блейк позвонил в колокольчик и отдал распоряжение Сэму. 

– Я слушаю вам, мистер Блейк. 

– Девушка моего сына попала в неприятную ситуацию: ее похитили. Я уже отдал кое-какие распоряжения, но мне бы хотелось, чтобы за дело взялся ты. Все должно остаться в тайне от прессы и вообще от окружающих. Я знаю, что на тебя могу положиться. Ты успешно раскрыл несколько дел, которые оказались не по зубам ребятам из полиции… и умеешь хранить секреты. 

– Расскажите все, как было, – попросил Райф, делая глоток кофе. 

Он перекинул ногу на ногу и приготовился слушать. В его движениях были спокойствие и уверенность. 

– Клэр, так зовут девушку, похитили из дома, который она арендовала совсем недавно, неделю назад, – начал Блейк. – Это недалеко отсюда. За нее просят немалый выкуп – один миллион долларов. Нам дали возможность услышать ее голос по телефону и убедиться, что она жива. Если к указанному сроку сумма не будет выплачена, похитители угрожают расправиться с Клэр. Эван, так же как и я, готов оказать любую помощь. 

– Я не успокоюсь, пока ситуация не прояснится, – твердо произнес Джут, бессознательно сжимая и разжимая кулаки. – До сих пор не могу оправиться от случившегося. Я возлагаю на вас, Райф, всю надежду. Клэр для меня значит очень много. Мы собирались пожениться в самое ближайшее время. 

– Понимаю. Я постараюсь сделать все, что в моих силах. Для начала необходимо обследовать ее дом. Возможно, найдутся зацепки, если повезет, отпечатки пальцев или что-нибудь, что подскажет нам, как действовать дальше. Преступники почти всегда оставляют следы, их надо только уметь разглядеть. Предлагаю отправиться на место преступления сейчас же. 

– Согласен. Я с вами, – твердо произнес Джут. 

Когда они подъехали к дому Клэр, сосед загонял машину в гараж. Он с любопытством разглядывал мужчин. Через несколько часов, благодаря стараниям Райфа, стало известно, что к похищению Клэр причастен… водитель Блейка, молчаливый, исполнительный Брэдли! Машина завертелась… 

Теперь, когда детектив был рядом, Джут чувствовал себя увереннее. Внешний вид Райфа: крупная фигура, умные проницательные глаза, а также его решительные действия вселяли надежду на положительный исход дела. 

– Мистер Райф? 

Детектив обернулся на голос. 

К ним навстречу, широко улыбаясь, шел пожилой мужчина. Он был невысокого роста и худой. Совершенно невзрачная личность. 

– Мы знакомы? 

– Я Джек Хардинг. Сосед Клэр. Вы видели меня один раз и, разумеется, не обратили внимания. Люди меня часто не замечают, но я к этому привык. Моя сестра, вы вели ее дело, мне все уши про вас прожужжала. Благодаря вам в ее жизни наконец-то настала светлая полоса. 

– Приятно слышать. 

– Может, зайдете на чашечку кофе? Я его превосходно готовлю. 

– Нет, спасибо. Мы здесь по делу. Скажите, Джек, когда в последний раз вы видели Клэр? 

– Вчера. С ней что-то произошло? 

– Это Эван Дэниелс – жених Клэр. Он обеспокоен ее исчезновением. Вы ничего подозрительного не заметили? 

Хардинг медленно поглаживал гладкий подбородок, размышляя. 

– Как вам сказать… Пожалуй, заметил… обычно я поливаю газон утром, занимаюсь садом… Так вот, когда я вчера утром срезал розы, у обочины остановился черный блестящий лимузин. Очень дорогой. В нашем городе таких всего семь-восемь. Это я знаю совершенно точно. 

– А номер машины вы не запомнили? 

– Нет, – уверенно произнес он. – Машина стояла так, что номера было не видно. Его загораживало дерево. – Хардинг замолчал. 

– Продолжайте, – произнес Райф. 

– Так вот, я срезал розы, и кустарник скрывал меня. Я мужчину видел, а он меня нет. Это был человек высокого роста, темноволосый. Он воровато озирался вокруг, явно желая остаться незамеченным. После того как он вошел в дом моей соседки, я услышал голоса, но не разобрал слов. Неожиданно зазвонил телефон у меня в доме. Я ждал звонка от двоюродной сестры, она приезжает погостить к нам. Когда я закончил разговор и вышел в сад, машины уже не было. 

– Вы смогли бы узнать этого человека, если бы увидели? 

– Вряд ли. У меня плохая память на лица. 

– Что ж, спасибо за эту информацию. 

– Я вам еще нужен? 

– Пока нет. Вот моя визитная карточка. Если что-то вспомните, позвоните. Эван, пойдемте внутрь. 

Они вошли в помещение. Райф внимательно осмотрел каждый предмет. Оба уже отчаялись, так как поиск ничего не дал, но вдруг блеск надежды появился в глазах Райфа. Он вытащил из внутреннего кармана лупу и склонился над столом. 

– Скажите, ваша невеста шатенка? 

– Нет, блондинка. 

– Отлично. Кажется, наш друг все-таки наследил. 

Райф подцепил пинцетом короткий темный волос, вроде тех, что растут у мужчин на руках, и вложил его в пакет. И сразу же заметил маленькое бурое пятнышко. Сделал соскоб. 

– Отправим все это в лабораторию, пусть сделают анализ ДНК. 

– И у меня есть улов, – сказал Джут. – Похоже, он зацепился рубашкой за этот гвоздик. Маленькая ниточка, но, возможно, она наведет нас на след. Лишь бы только ни один волосок не упал с головы Клэр. 

– На сегодня неплохо. Я поеду к ребятам в лабораторию, у меня с ними отличные отношения, и потороплю их с результатом, а вы езжайте домой. 

– А как насчет машины? 

– У меня есть знакомые трассологи. Они знают толк в работе. Черный дорогой лимузин в наших краях все еще редкость. 

– Райф, у моего отца именно такая машина. 

– Я помню. Мы начнем с водителя мистера Блейка. Чем черт не шутит! 

– Кстати… Он подходит под описание! 

– Анализ ДНК укажет на преступника. Как только что-нибудь выяснится, сразу же дам вам знать. Сами ничего не предпринимайте. Делайте все так, как потребовали похитители. У них не должно возникнуть подозрений. 
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Сколько бы его ни предупреждали об осторожности, Джут не мог ждать! С того момента, как он узнал, что Клэр похитил Брэдли, Джут грозным хищником, жаждущим крови, притаился у окна, выходящего во двор перед парадным входом. 

Он дождался, пока Брэдли подъехал, вышел из машины, зашел в дом… и начал его преследовать. Тихо, как лесной зверь, Джут крался от колонны к колонне, ожидая, пока эта мерзкая скотина зайдет в комнату и ловушка захлопнется… 

Пол Брэдли только вошел в свою комнату, как едва прикрытая дверь за его спиной распахнулась и на пороге возник Джут. Половица под его тяжестью скрипнула, и Пол резко развернулся. Увидев лицо Джута, его горящие ненавистью глаза, похититель с проворностью кошки подскочил к кровати, схватил подушку и швырнул в Джута, следом последовал тяжелый стул. От ударов Джут потерял равновесие и упал на пол, но сразу же вскочил на ноги. В следующий момент Брэдли прыгнул на него, и они, повалившись на пол, стали кататься по нему, натыкаясь на мебель. Наконец Джуту удалось нанести противнику мощный удар в солнечное сплетение. Пол задохнулся, стал хватать ртом воздух. Джут поднялся, немного отдышался. Но Брэдли был крепким орешком и быстро пришел в себя. Он, как разъяренный лев, в два прыжка оказался рядом с Джутом, набросился на него и, вцепившись в горло, стал душить. Джуту с трудом удалось оторвать его пальцы от горла, но что-то сверкнуло в руках противника. 

Все, пронеслось в мыслях Джута, когда он увидел лезвие ножа, нацеленное ему в живот. 

И тут послышался топот ног. В комнату вбежал управляющий домом. 

Брэдли машинально повернулся в его сторону. Неизвестно откуда взявшийся Сэм с силой ударил его по голове чем-то тяжелым. Брэдли выронил нож и, упав на четвереньки, попытался подняться. Тогда Сэм нанес ему второй удар, и Пол окончательно растянулся на полу. Все это продолжалось каких-то десять минут. Наклонившись, старый управляющий приподнял веко Брэдли, потом выпрямился и улыбнулся Джуту. 

– Теперь наш водитель отдохнет минут пять. Я проходил мимо, услышал подозрительную возню и на всякий случай прихватил вазу. Как оказалось, не напрасно. 

– Сволочь, оторвал воротничок от пиджака, – со злостью произнес Джут. 

На его щеке сочилась кровью длинная царапина. Он вытер лицо платком. 

– Силен. Если бы не ты, Сэм, мне не поздоровилось бы… Надо связать ему руки и вызвать полицию. 

– Что здесь произошло? 

В дверях стоял Блейк. 

Брэдли пошевелился. Он приподнял голову, его наполненные ужасом глаза были устремлены на Блейка Дэниелса. Он знал крутой нрав своего хозяина… 

– Мистер Блейк… Я все расскажу! 

– Встряхни его, Сэм, только при этом оставь живым, – предложил Блейк. – И учти, – обратился он уже к Брэдли, – если в твоих словах прозвучит хоть одна буква лжи, тебе не поздоровится. 

– Это она все затеяла, – простонал парень. 

– Кого ты имеешь в виду? 

– Дарси. 

– Значит, мы не ошиблись, – констатировал Блейк. 

– С ней я разберусь потом. Где Клэр? – сверкая глазами, спросил Джут. 

– На Оушн-энд, среди песчаных дюн, в трех милях от вашей виллы. Дом пустует уже несколько недель. Недавно его хозяйка погибла в авиакатастрофе, ее родственники выставили дом на продажу. Мы воспользовались этой ситуацией и спрятали девушку там. 

– Ты поедешь с нами и покажешь его. Если с ее головы упал хоть один волосок, пеняй на себя, – предупредил Джут. 

– Мистер Блейк, вы не сдадите меня полиции? Я уже сидел за кражу, и там будут рады повесить на меня все свои висяки. 

– Повторяю, если с Клэр что-то случилось, пожалеешь, что родился на свет, – прорычал Джут. – До полиции ты не доживешь! 

– Сынок, твое лицо в крови, тебе не мешает привести себя в порядок. Несколько минут не изменят положение. 

Джут быстро прошел в ванную и несколько раз ополоснул лицо, но даже после умывания он выглядел так, словно подрался с дикой кошкой. Через пару минут он возвратился. 

– Я чувствую себя отлично. Надо торопиться. 

Всю дорогу, что они мчались к цели, превышая скорость, рискуя привлечь к себе внимание полицейских, Блейк и Джут вели допрос Брэдли. Местная полиция отлично знала Блейка, и поэтому он не сомневался, что даже если их остановят, проблем не возникнет. Джут сел за руль, и вскоре машина, заурчав, понеслась в сторону дома Блейка. 

Выяснилось, что Дарси с момента неудавшегося бракосочетания заставила Брэдли следить за Джутом, поняв, что вожделенное богатство уплывает у нее из рук. Он был тем самым бородатым художником, явившимся в дом Кэсси, а затем ехавшим с Клэр в аэропорт. Он следил за каждым шагом Джута и Клэр и обо всем докладывал Дарси по телефону. Когда та поняла, что ее свадьба с Джутом не состоится, то предложила выкрасть Клэр и потребовать за нее большой выкуп. С этого момента Брэдли не сводил с Клэр глаз. Улучшив момент, он похитил ее и на машине Блейка отвез в покинутый дом, который они с Дарси присмотрели заранее. 

Впереди показался огромный дом в стиле барокко. Они проехали по подъездной аллее, окаймленной высокими кустами рододендронов. Дальше машина свернула на гравиевую дорожку, которая привела их к фонтану без воды. Джут резко нажал на тормоз, машина остановилась, взвизгнув шинами. 

– Она в подвале, – сообщил Брэдли. – От входной двери у меня есть ключ. Сделал его по слепку. 

Его рука потянулась к карману брюк, но Сэм перехватил его запястье и обшарил карманы сам, достал ключ и передал Джуту. 

Блейк и Джут вышли из машины, а Сэм остался сторожить Брэдли. 

Дом был погружен в темноту. 

Они прошли через террасу, затем открыли дверь ключом и оказались в просторном холле. Прошли несколько комнат, спустились по узкой лестнице к подвалу. Дверь была заперта на задвижку. Джуту не составило труда ее открыть. Он крутанул колесиком зажигалки, и слабый язычок пламени озарил темное помещение. 

– Клэр! – позвал он свою возлюбленную. 

В ответ только мрачная тишина. 

– Клэр! Где ты? 

В углу что-то зашевелилось. Джут стремглав бросился туда. В углу, на цементном полу, укутавшись в старое одеяло, лежала Клэр. 

– Милая, родная моя, это я, Эван! 

Он осветил ее лицо. 

Она с трудом подняла на него глаза. От пережитого они казались почти черными, вокруг них пролегал темный ореол. 

– Клэр… 

Он осторожно отвел золотистые пряди с ее бледного лица. 

В ее глазах застыл страх, все тело тряслось от холода. 

– Клэр, Клэр, ради бога, очнись! Считай, что все это был лишь кошмарный сон… 

– Эван… Спаси меня… Забери меня отсюда. 

Он с легкостью подхватил легкое тело Клэр и понес ее к выходу. 

Усадив ее рядом с собой в машине, он снял с Клэр колючее омерзительное одеяло и выбросил его наружу. Потом тщательно укутал дрожащую девушку теплым пушистым пледом, покрывая поцелуями ее бледное лицо, шею, руки. 

– Все позади, любимая. Все самое страшное прошло. Мы вместе и ничто уже нас не разлучит. 

Только сейчас до нее дошел смысл происходящего, и она, поняв, что это не сон, залилась слезами радости. 

Он поцеловал ее в щеку, подмигнул и улыбнулся. Уголки ее губ чуть приподнялись в ответ. 

– Любимый, я прошу тебя, отвези меня домой. Ко мне домой. Мне необходимо побыть одной. Я очень перенервничала и хочу только тишины и покоя. Мне необходимо привести свои мысли в порядок. Я отдохну, а потом позвоню тебе. Не волнуйся, со мной уже ничего плохого не случится. 

Он тревожно смотрел в ее исхудавшее лицо. 

– Клэр, тебе необходимо медицинское обследование. Я беспокоюсь за тебя и малыша. 

– Слава богу, этот мерзавец не причинил мне физического вреда. Он и пальцем меня не коснулся. Но как только я немного приду в себя от этого кошмара, даю слово, обязательно схожу к доктору. 

– Клэр, если бы ты только знала, как мне не хочется оставлять тебя… Но если ты просишь… Как только разберемся с этими гадами, я сразу приеду. 

– Хорошо. 

Джут оставил Клэр одну, но взял с нее слово, что она больше никого не впустит в дом. Клэр пообещала ему это. 

Он спустился вниз. 

– Как Клэр? – спросил Блейк. 

– Лучше, чем могло быть. Ей необходимо набраться сил. 

– Может, я позвоню Бэкстеру и договорюсь насчет медсестры? 

– Нет уж, спасибо. Хватит с нас сиделок. Как только решим проблему, я сам буду присматривать за ней. 

По дороге они продолжали допрашивать Брэдли. Выяснилось, что Дарси подрабатывает в «Кантри-клубе» певицей. – Это теперь никого не интересует, – безразлично ответил Блейк. 

Как только они оказались на вилле Блейка, сразу же заперли Брэдли в ванной без окон, и Сэм остался его сторожить. Джут и Блейк отправились в клуб. 

До закрытия заведения оставалось чуть больше часа. Они терпеливо дождались выхода Дарси на улицу и взяли ее под белы рученьки в тот момент, когда она открыла дверцу своего автомобиля. Их появление было для Дарси полной неожиданностью, но, придя в себя, она сразу же оказала яростное сопротивление. Им стоило немалого труда затащить ее в свою машину. 

– Мразь, подонок! – шипела она, вырываясь из крепких рук Джута. 

– Это я-то? – горько усмехнулся он. – Потому что не дал тебя себя убить и стать богатой вдовой? 

– Ненавижу… 

– А вот это сколько угодно. 

Ее глаза метали молнии, словно она хотела взглядом испепелить Джута, но он только презрительно усмехался, и это еще больше приводило ее в бешенство. 

– Отец, у меня в кармане широкий скотч, перемотай ей руки. Так надежнее, а то от нее можно ожидать чего угодно. Эта девушка слишком изобретательна. 

Блейк с усердием исполнил просьбу сына. 

Всю дорогу Дарси сверкала глазами и ругалась, как последняя девка, но Блейк и Джут не обращали на нее внимания. 

Вскоре Дарси и Брэдли сидели рядышком в кабинете мистера Дэниелса. Во избежание неприятностей руки бывшего водителя тоже были перемотаны толстым слоем скотча. Сэм стоял рядом, пристально следя за каждым их движением. 

– Дарси, – начал Блейк, сидя за своим столом, – не я ли предупреждал тебя, чтобы ты держалась подальше от нас? Ты забыла, как умоляла меня о пощаде? Я, учитывая твой возраст и твое раскаяние, тогда сжалился над тобой и не отдал тебя в руки правосудия. Твое признание до сих пор хранится на пленке, и теперь я предъявлю ее кому следует. Жаль, что такую хорошенькую девушку упекут на несколько лет за решетку. А ведь ты могла бы стать кому-то женой, матерью, хотя… что я говорю? С такой червоточиной, что у тебя в душе, вряд ли. А ты, Брэдли, последуешь прямиком за ней. Думаю, что это будет справедливо. 

Блейк поднял трубку и начал набирать номер полиции. 

– Мистер Блейк! – закричал Брэдли. – Не делайте этого! Я гарантирую, что мы больше никогда не появимся на вашем пути. 

– Дарси уже однажды гарантировала мне это, – усмехнулся Блейк. – И что же? Индеец не наступает на грабли дважды. Теперь вы оба будете давать свои фальшивые обещания полицейским. 

Дарси кипела от злости. Костяшки ее пальцев побелели, так сильно она сжимала кулаки. И если бы ей дали волю, она растерзала бы Джута и Блейка с огромным удовольствием. Ноздри ее раздувались, а глаза метали молнии… 

Джут с ужасом смотрел на эту женщину, которую когда-то целовал, считал милой, веселой и добродушной… Он молча стоял у двери, не вмешиваясь в действия отца. Все происходящее казалось ему нереальным. 

– Мне не жаль тебя, Брэдли, – продолжал Блейк, повышая голос, чтобы заглушить мольбы своего бывшего водителя, который продолжал взывать к его милосердию. – Ведь ты-то не задумывался, каково было ни в чем не повинной Клэр в холодном, темном, сыром подвале, – сказал он, вызвав полицию и вставая из-за стола. – Ты не пожалел девушку, не сделавшую тебе ничего плохого. Почему я должен жалеть тебя, пытавшегося меня ограбить, угрожавшего убить мою будущую невестку? Через несколько минут здесь будет полиция. Каждый из вас получит то, что заслужил. 

– Ненавижу, – прошипела Дарси. 
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За окном забрезжил рассвет. Клэр открыла глаза, обвела взглядом помещение и поняла, что находится в своей просторной и светлой комнате. 

Она вспомнила все, что с ней произошло за последние дни, и вздохнула с облегчением, осознав, что весь ужас позади. Она откинула одеяло, оглядела себя и отметила, что уснула, так и не раздевшись. Клэр сунула ноги в тапочки и поплелась к комоду, в ящиках которого находились чистые вещи. Она выбрала синюю юбку, красную футболку и разложила одежду на кровати, бросив грязное белье в стирку. Вещи буквально болтались на ней. За время своего недолгого заточения она здорово сбавила в весе. Несколько часов голода, страха и страданий оказались посильнее любой диеты. 

Хорошо бы принять душ, подумала она и прошла в ванную комнату. В большом овальном зеркале над раковиной отразилась незнакомая женщина с бледным лицом, запавшими глазами и всклокоченными волосами. Она с трудом узнавала себя. 

– Прямо как из концлагеря. Надо срочно приводить себя в порядок. 

Она взяла зубную щетку и тщательно почистила зубы, затем расчесала волосы и только потом вошла в кабинку и включила душ. Струи теплой воды с шумом обрушились на ее изнуренное тело. Клэр давно не испытывала такого удовольствия от этой процедуры. Закрыв глаза, она подставила лицо водному потоку. Боже, как хорошо! Вода – это блаженство, это жизнь. Ей даже показалось, что силы с каждой минутой возвращаются к ней. Она вспомнила песенку из детства и стала тихо напевать ее. 

Прошло почти полчаса, прежде чем она вышла из душа. Обмотавшись махровым полотенцем, она принялась за лицо: тонкий слой крема, затем легкий массаж подушечками пальцев – и бледные щеки медленно стали розоветь. Жизнь постепенно возвращалась в каждую клеточку ее организма. 

Теперь из зеркального отражения на нее смотрела прежняя Клэр. Мешки под глазами исчезли, в глазах появился блеск. Она улыбнулась зеркалу. 

Кажется, у меня появился аппетит. Это хороший признак, заключила она и направилась на кухню. Жизнь продолжалась. Очень хотелось надеяться, что черная полоса закончилась и впереди только светлое будущее. 

Надо бы позвонить Эвану, вспомнила она, вернулась в комнату и тут же услышала звонок в дверь. 

Клэр с недоумением обернулась на звук. Так рано? Кто бы это мог быть? Схватив футболку и юбку с постели, она спустилась по лестнице, на ходу натягивая на себя одежду. 

Заглянув в глазок, она улыбнулась и распахнула дверь. 

– Привет, любимая. Как ты себя чувствуешь? – обнял ее Джут. 

– Хорошо. Кажется, визит к доктору можно отложить на некоторое время. Думаю, что нашему будущему малышу ничего не угрожает. А я как раз собиралась позвонить тебе. 

Джут обхватил ее сильными руками, склонился и поцеловал в шею. 

Он целовал ямочку у основания шеи, ощущая ее пульс. Клэр откинула голову назад, почувствовав, как ее охватывает жар. Сладкое томление заполняло каждую клеточку ее тела. Страстное желание овладело Клэр, когда рука Джута коснулась сосков ее грудей. 

– Может, пройдем в комнату? – простонала она. 

Но он уже не мог от нее оторваться и продолжал ласкать ее груди, целовать губы, прижиматься к ней всем истосковавшимся по этой женщине телом. 

Дыхание Клэр участилось. Разум словно заволокло туманом, она ничего уже не соображала, находясь во власти всепоглощающего желания. Ее пальцы как лианы поползли вниз, нащупали молнию и медленно расстегнули ее. Он охотно повиновался, помогая ей в ее желаниях. В сторону полетела его рубашка, затем ее футболка, его джинсы… И когда они сняли с себя последнее, что прикрывало их наготу, он прикоснулся губами к ее соскам, и от удовольствия она застонала. 

Дойти до спальни не представлялось возможным. Для этого надо было хотя бы на минуту оторваться друг от друга. Все, на что хватило Джута, это протянуть руку и захлопнуть полуоткрытую дверь, чтобы не шокировать соседей. Вдруг мистеру-как-его-там как раз в это время приспичит полить газон… 

А потом он подхватил Клэр на руки и тут же опустил ее на кушетку, стоявшую в прихожей, подложив ей под голову вместо подушки свою большую ладонь. Она не возражала… Пожалуй, Клэр даже не сознавала, где она находится, так как его невероятно красивое лицо уже склонилось к ее лицу, его губы пили ее дыхание, а мускулистое тело придавило ее своей сладостной тяжестью. Вся она была сейчас – ожидание… Его плоть приблизилась к ее заветным вратам… Клэр, затаив дыхание, чувствовала, как он медленно проникает в ее тело, и крик радости вырвался из ее груди. Все счастье мира в эту минуту принадлежало лишь им двоим… 
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Джут стоял перед алтарем, испытывая огромное желание поднять руку и ослабить узел галстука. От нервного напряжения шея словно окаменела, и ему было трудно дышать. 

Он украдкой поглядывал по сторонам и удивлялся: как же Клэр удалось так замечательно все устроить? Старинная алтарная ниша была украшена великолепными цветочными гирляндами – сверху вниз каскадом спускались пышные островки красно-зеленых цветов, в центре была прикреплена пара колец – символ любви и счастья, от которых тянулись нежно-розовые и желтые шелковые ленты. Все это создавало настроение весенней свежести, радости и надежды. 

На скамьях сидело человек сорок гостей: несколько дальних родственников со стороны его отца, близкие друзья и коллеги по бизнесу. Рядом с Блейком сидела немолодая, но очень красивая женщина в ярко-синем платье, с элегантно уложенными густыми русыми волосами… Самая красивая женщина после Клэр, как считал Джут. Его мама. Она уже давно оправилась после удачно сделанной операции и сейчас выглядела великолепно. Ее глаза, большие и синие, синее, чем ее платье, сияли как звезды при виде счастья сына. Остальных гостей Джут не знал, но догадывался, что это приглашенные со стороны невесты. 

Заиграл орган, и гости поднялись со своих мест, чтобы приветствовать выход Клэр. Нервы у Джута напряглись, от волнения в ушах зашумело. 

Его взгляд метнулся от брата Клэр, заменившего ей отца и ведшего сейчас к алтарю, на невесту. На мгновение к горлу подкатил горячий ком, глухие удары сердца были подобны ударам молота по наковальне. 

В воздушном белом платье, подчеркивающем ее хрупкость, Клэр выглядела потрясающе изящно: атласный корсет плотно облегал осиный стан, вырез чуть приоткрывал впадину между соблазнительными грудями. Блестящие золотистые волосы, зачесанные наверх, открывали лебединую шею, украшенную жемчужным колье. Венок был также усыпан маленькими жемчужинами, короткая фата воздушным облачком спускалась на обнаженные плечи. Легкий макияж лишь слегка подчеркивал естественную красоту и свежесть лица. Букет нежно-розовых цветов в ее руках добавлял ей очарования. Хотя… разве она нуждалась в каких-то добавлениях? 

То, что Клэр была привлекательной девушкой, Джут заметил в первую же встречу, однако сейчас она выглядела как прекрасная принцесса из волшебной сказки. Она плавно двигалась под звуки органа, чтобы встать у алтаря рядом с возлюбленным. 

Клэр вся светилась от счастья. Ей пришлось немало потрудиться, чтобы эти торжественные минуты навсегда остались в их памяти светлым и радостным воспоминанием. 

Последние две недели пролетели в активной деятельности. Основную часть времени она просидела на телефоне, договариваясь с флористами, фотографами, поставщиками провизии, музыкантами. Было несколько вежливых отказов, но, в конце концов, нашлись те, кто согласился помочь, и Клэр осталась довольна результатом. 

Утро наступившего дня она помнила смутно. Словно в тумане всплывали какие-то незаконченные дела, которые необходимо было срочно завершить, ощущение тревоги, нараставшей с каждой минутой. До обеда она пыталась вспомнить, все ли предусмотрела и приготовила, все ли распоряжения отдала, не упустила ли какой-нибудь мелочи, которая омрачит столь значительное мероприятие… 

– В знак бесконечной любви обменяйтесь кольцами, – произнес торжественно священник, прерывая ее беспокойные мысли. 

Слова эхом отозвались у нее в голове, с трудом доходя до затуманенного сознания. Знак бесконечной… кольца?! Клэр словно обдало кипятком – за всей этой суетой она забыла про кольца! Еще минута – и силы покинут ее. Она так ждала этого часа. Нет колец – нет брачной церемонии. Господи! Лоб покрыла испарина, она сглотнула ком в горле и, приподняв руку, взглядом указала Джуту на палец. Он улыбнулся. 

– Можете надеть кольцо, – обратился священник к жениху. 

Словно по волшебству, в пальцах Джута что-то сверкнуло, он взял ее за руку и аккуратно надел на палец изящное золотое колечко. Радость и облегчение были так велики, что Клэр покачнулась. И снова Джут улыбкой и легким пожатием пальцев поддержал ее и незаметно сунул ей в руку кольцо, которое она должна была надеть на его палец. Клэр с благодарностью подумала, что он не только самый обворожительный мужчина в мире, но и самый предусмотрительный. 

Во взгляде его карих глаз светилась нежность, когда он, глядя ей в лицо, уверенно произносил брачный обет: 

– Уважать. Оберегать. Любить и поддерживать в печали и радости, пока смерть не разлучит нас… 

Клэр ни секунды не сомневалась, что его слова искренние, что все будет так, как он говорит. 

Когда настал ее черед произносить клятву верности, она смело и открыто поглядела ему в лицо и произнесла заветные слова с той же искренностью и убедительностью. 

– Отныне объявляю вас мужем и женой! 

Священник улыбнулся, поздравляя их, и внутри у Клэр все задрожало от радостного волнения – ну вот она и стала миссис Дэниелс. Ей хотелось кричать на весь мир о своей любви, пусть все знают, как она счастлива! 

– Можете поцеловать невесту, – обратился к Джуту святой отец. 

Нисколько не смущаясь окружающих, Джут жадно припал к ее губам, и Клэр почувствовала, как ее захлестывает волна нежности и желания, ее уста раскрылись навстречу его губам. На мгновение ей показалось, что все вокруг – алтарь, церковь, гости – вдруг исчезло, а сама она погружается в какой-то волшебный мир. 

Наконец муж отпустил ее. Клэр открыла глаза, сделала долгий глубокий вдох и улыбнулась ему. Джут крепко взял ее за руку, и Клэр двинулась вместе с ним к выходу, навстречу будущему, которое, она верила в это, будет ярким и радостным, как утреннее солнце. 
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